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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: DHP486
Drilling capacities Masonry 16 mm
Steel 13 mm
Wood Auger bit: 50 mm
Self-feed bit: 76 mm
Hole saw: 152 mm
Fastening capacities Wood screw 10 mm x 90 mm
Machine screw M6
No load speed (RPM) High (2) 0-2,100 min™
Low (1) 0-550 min”'
Blows per minute High (2) 0- 31,500 min™
Low (1) 0 - 8,250 min™
Overall length 178 mm
Rated voltage D.C.18V
Net weight 2.3-2.7kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.
. Specifications may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combination, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Charger

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of residence.

and chargers may cause injury and/or fire.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges

Intended use

The tool is intended for impact drilling in brick, brickwork
and masonry. ltis also suitable for screw driving and
drilling without impact in wood, metal, ceramic and
plastic.

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN62841-2-1:

Sound pressure level (Lya) : 84 dB(A)

Sound power level (Lya) : 95 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

NOTE: The declared noise emission value(s) has
been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared noise emission value(s)
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

A WARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the tool is
used especially what kind of workpiece is processed.

A WARNING: Be sure to identify safety measures
to protect the operator that are based on an estima-
tion of exposure in the actual conditions of use (tak-
ing account of all parts of the operating cycle such
as the times when the tool is switched off and when
it is running idle in addition to the trigger time).

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN62841-2-1:

Work mode: impact drilling into concrete

Vibration emission (anp) : 8.0 m/s®

Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

Work mode: drilling into metal

Vibration emission (anp) : 2.5 m/s® or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’
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NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

A WARNING: The vibration emission during actual
use of the power tool can differ from the declared val-
ue(s) depending on the ways in which the tool is used
especially what kind of workpiece is processed.

A WARNING: Be sure to identify safety measures
to protect the operator that are based on an estima-
tion of exposure in the actual conditions of use (tak-
ing account of all parts of the operating cycle such
as the times when the tool is switched off and when
it is running idle in addition to the trigger time).

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS
|General power tool safety warnings |

General power tool safety warnings

A WARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Cordless hammer driver drill safety

warnings

Safety instructions for all operations

1. Wear ear protectors when impact drilling.
Exposure to noise can cause hearing loss.

2. Use the auxiliary handle(s). Loss of control can
cause personal injury.

3. Hold the power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation where
the cutting accessory or fasteners may contact
hidden wiring. Cutting accessory or fasteners
contacting a "live" wire may make exposed metal
parts of the power tool "live" and could give the
operator an electric shock.

4.  Always be sure you have a firm footing. Be
sure no one is below when using the tool in
high locations.

5.  Hold the tool firmly.

6. Keep hands away from rotating parts.

7. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

8. Do not touch the drill bit or the workpiece
immediately after operation; they may be
extremely hot and could burn your skin.

9. Some material contains chemicals which may be
toxic. Take caution to prevent dust inhalation and
skin contact. Follow material supplier safety data.

10. If the drill bit cannot be loosened even you
open the jaws, use pliers to pull it out. In such a
case, pulling out the drill bit by hand may result in
injury by its sharp edge.

11.  Make sure there are no electrical cables, water
pipes, gas pipes etc. that could cause a hazard
if damaged by use of the tool.

Safety instructions when using long drill bits

1. Never operate at higher speed than the max-
imum speed rating of the drill bit. At higher
speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate
freely without contacting the workpiece, resulting
in personal injury.

2. Always start drilling at low speed and with the
bit tip in contact with the workpiece. At higher
speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate
freely without contacting the workpiece, resulting
in personal injury.

3.  Apply pressure only in direct line with the bit
and do not apply excessive pressure. Bits can
bend causing breakage or loss of control, resulting
in personal injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1.  Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using battery.

2. Do not disassemble or tamper the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them out
with clear water and seek medical attention right
away. It may result in loss of your eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.
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A battery short can cause a large current
flow, overheating, possible burns and even a
breakdown.

6. Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do notincinerate the battery cartridge even if
itis severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may resultin a
fire, excessive heat, or explosion.

. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

11.  When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may result in poor performance or
breakdown of the tool or battery cartridge.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A\ CAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and

Tips for maintaining maximum

battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Neverrecharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5. Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery

cartridge

AcAuUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

» Fig.1: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator on the
upper side of the button, it is not locked completely.

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is

not being inserted correctly.

charger.
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Indicating the remaining battery

capacity

Only for battery cartridges with the indicator
» Fig.2: 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

Indicator lamps Remaining
I D n capacity
Lighted Off Blinking

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

0% to 25%

Charge the
battery.

The battery
may have
1 malfunctioned.

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off the power to
extend tool and battery life. The tool will automatically
stop during operation if the tool or battery is placed
under one of the following conditions:

Overload protection

This protection works when the tool/battery is operated
in a manner that causes it to draw an abnormally high
current. In this situation, turn the tool off and stop the
application that caused the tool to become overloaded.
Then turn the tool on to restart.

Overheat protection

This protection works when the tool or battery is over-
heated. In this situation, let the tool and battery cool
before turning the tool on again.

Overdischarge protection

This protection works when the remaining battery
capacity gets low. In this situation, remove the battery
from the tool and charge the battery.

Switch action

A CAUTION: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released.

» Fig.3: 1. Switch trigger

To start the tool, simply pull the switch trigger. Tool
speed is increased by increasing pressure on the switch
trigger. Release the switch trigger to stop.

NOTE: The tool automatically stops if you keep pull-
ing the switch trigger for about 6 minutes.

Lighting up the front lamp

A CAUTION: Do not look in the light or see the
source of light directly.

» Fig.4: 1.Lamp

Pull the switch trigger to light up the lamp. The lamp
keeps on lighting while the switch trigger is being pulled.
The lamp goes out approximately 10 seconds after
releasing the switch trigger.

NOTE: When the tool is overheated, the tool stops
automatically and the lamp starts flashing. In this
case, release the switch trigger. The lamp turns off in
one minute.

NOTE: Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens of
the lamp. Be careful not to scratch the lens of lamp, or
it may lower the illumination.

Reversing switch action

AcAuUTION: Always check the direction of
rotation before operation.

A CAUTION: use the reversing switch only after
the tool comes to a complete stop. Changing the
direction of rotation before the tool stops may dam-
age the tool.

A CAUTION: When not operating the tool,
always set the reversing switch lever to the neu-
tral position.

» Fig.5: 1. Reversing switch lever

This tool has a reversing switch to change the direction
of rotation. Depress the reversing switch lever from the
A side for clockwise rotation or from the B side for coun-
terclockwise rotation.

When the reversing switch lever is in the neutral posi-
tion, the switch trigger cannot be pulled.
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Speed change Adjusting ring

You can select the action mode and adjust the fastening
torque with the adjusting ring.

A CAUTION: Always set the speed change lever
fully to the correct position. If you operate the tool with
the speed change lever positioned halfway between the
"1" side and "2" side, the tool may be damaged.

A CAUTION: Do not use the speed change lever
while the tool is running. The tool may be damaged.

Selecting the action mode
» Fig.7: 1.Adjusting ring 2. Mark 3. Arrow
This tool has three action modes.

» Fig.6: 1. Speed change lever 8 Drilling mode (rotation only)
. . P Hammer drilling mode (rota-
D,Lsu’:rg;d Speed Torque ﬁgzlrl:tai::f tion with hammering)
R 1-21 Screwdriving mode (rotation
1 Low High Heavy load- .
ing operation with clutch)
2 High Low Light loading Sele_ct the mode suitable for your work. Turnl the adjust-
operation ing ring and align the mark that you select with the

arrow on the tool body.
To change the speed, switch off the tool first. Push the y

speed change lever to display "2" for high speed or "1" NOTICE: Always set the ring correctly to your desired
for low speed. Be sure that the speed change lever is mode mark. If you operate the tool with the ring positioned
set to the correct position before operation. halfway between the mode marks, the tool may be damaged.

If the tool speed is coming down extremely during the
operation with display "2", push the lever to display "1"
and restart the operation.

NOTICE: Do not change the action mode while tool is rotating.

Adjusting the fastening torque
» Fig.8: 1. Adjusting ring 2. Mark (1 - 21 graduation)
3. Arrow

The fastening torque can be adjusted in 21 levels by turning the adjusting ring. Align the graduations with the arrow
on the tool body. You can get the minimum fastening torque at 1 and maximum torque at 21.

Before actual operation, drive a trial screw into your material or a piece of duplicate material to determine which
torque level is required for a particular application.

Graduation 1]2]s[a]s]e]7]8]o]10]1]12]13][1a]15]16]17]18]19]20]21
Machine screw M4 M5 M6 -

Wood Soft - 3.5 x 22 4.1 x 38 - 5.1 x50 -

screw wood
(e.g.
pine)
Hard - 23.5x 22 24.1x 38 - 25.1 x 50 -
wood

(e.g.
lauan)

| NOTE: The adjusting ring does not lock when the arrow is positioned only halfway between the graduations. |

ASSEMBLY Installing side grip (auxiliary handle)

» Fig.10: 1. Side grip 2. Protrusion 3. Groove 4. Arm

ACAUTION: Always be sure that the tool is Always use the side grip to ensure operating safety.
switched off and the battery cartridge is removed Install the side grip so that the protrusions on the arm fit
before carrying out any work on the tool. in the grooves on the tool barrel. Turn the grip clockwise

to secure it. The grip can be fixed at desired angle.

Installing or removing driver bit/drill bit Adjustable depth rod

Optl:onal accessory » Fig.11: 1. Depth rod 2. Clamp screw
> Fig.9: 1. Sleeve 2. Close 3. Open The adjustable depth rod is used to drill holes of uniform

Turn the sleeve counterclockwise to open the chuck depth. Loosen the clamp screw, set the depth rod to
jaws. Place the driver bit/drill bit in the chuck as far desired position, then tighten the clamp screw.

as it will go. Turn the sleeve clockwise to tighten the

chuck. To remove the driver bit/drill bit, turn the sleeve

counterclockwise.
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Installing hook

Hammer drilling operation

A\ CAUTION: When installing the hook, always
secure it with the screw firmly. If not, the hook may
come off from the tool and result in the personal injury.

A CAUTION: use the hanging/mounting parts for
their intended purposes only. Using for unintended
purpose may cause accident or personal injury.

» Fig.12: 1. Groove 2. Hook 3. Screw

The hook is convenient for temporarily hanging the tool.
This can be installed on either side of the tool. To install
the hook, insert it into a groove in the tool housing on
either side and then secure it with a screw. To remove,
loosen the screw and then take it out.

NOTICE: When hanging the tool on your belt
using the hook, remove the bit and the side grip.

Installing driver bit holder

Optional accessory
» Fig.13: 1. Driver bit holder 2. Driver bit

Fit the driver bit holder into the protrusion at the tool foot
on either right or left side and secure it with a screw.
When not using the driver bit, keep it in the driver bit
holders. Driver bits 45 mm-long (1-3/4") can be kept
there.

OPERATION

Hold the tool firmly with one hand on the grip and the
other hand on the handle to control the twisting action.
» Fig.14

NOTICE: When the speed comes down extremely,
reduce the load or stop the tool to avoid the tool
damage.

NOTICE: Do not cover vents, or it may cause over-
heating and damage to the tool.

» Fig.15: 1. Vent

Screwdriving operation

A CAUTION: Adjust the adjusting ring to the
proper torque level for your work.
A CAUTION: Make sure that the driver bit is

inserted straight in the screw head, or the screw
and/or driver bit may be damaged.

First, turn the adjusting ring so that the arrow on the tool
body points to the proper fastening torque level (1 - 21).
Place the point of the driver bit in the screw head and
apply pressure to the tool. Start the tool slowly and then
increase the speed gradually. Release the switch trigger
as soon as the clutch cuts in.

NOTE: When driving wood screw, pre-drill a pilot hole
2/3 the diameter of the screw. It makes driving easier
and prevents splitting of the workpiece.

A\ CAUTION: There is a tremendous and sudden
twisting force exerted on the tool/drill bit at the
time of hole breakthrough, when the hole becomes
clogged with chips and particles, or when striking
reinforcing rods embedded in the concrete.

First, turn the adjusting ring so that the arrow on the tool
body points to the T marking.

Be sure to use a tungsten-carbide tipped drill bit.
Position the drill bit at the desired location for the hole,
then pull the switch trigger. Do not force the tool. Light
pressure gives best results. Keep the tool in position
and prevent it from slipping away from the hole.

Do not apply more pressure when the hole becomes clogged with
chips or particles. Instead, run the tool at an idle, then remove the
drill bit partially from the hole. By repeating this several times, the
hole will be cleaned out and normal drilling may be resumed.

Blow-out bulb

Optional accessory
» Fig.16: 1. Blow-out bulb

After drilling the hole, use the blow-out bulb to clean the
dust out of the hole.

Drilling operation

A CAUTION: Pressing excessively on the tool will
not speed up the drilling. In fact, this excessive pressure
will only serve to damage the tip of your drill bit, decrease
the tool performance and shorten the service life of the tool.

A CAUTION: Hold the tool firmly and exert care
when the drill bit begins to break through the
workpiece. There is a tremendous force exerted on
the tool/drill bit at the time of hole break through.

A CAUTION: A stuck drill bit can be removed
simply by setting the reversing switch to reverse
rotation in order to back out. However, the tool
may back out abruptly if you do not hold it firmly.

AcAuUTION: Always secure workpieces in a
vise or similar hold-down device.

A CAUTION: if the tool is operated continuously until
the battery cartridge has discharged, allow the tool to rest
for 15 minutes before proceeding with a fresh battery.

First, turn the adjusting ring so that the arrow points to
the 2 marking. Then proceed as follows.

Drilling in wood

When drilling in wood, the best results are obtained with
wood drills equipped with a guide screw. The guide screw
makes drilling easier by pulling the drill bit into the workpiece.

Drilling in metal

To prevent the drill bit from slipping when starting a
hole, make an indentation with a center-punch and
hammer at the point to be drilled. Place the point of the
drill bit in the indentation and start drilling.

Use a cutting lubricant when drilling metals. The excep-
tions are iron and brass which should be drilled dry.
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MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A\ CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Drill bits

. Driver bits

. Tungsten-carbide tipped drill bit
. Blow-out bulb

. Hook
. Grip assembly
. Depth rod

. Rubber pad assembly

. Wool bonnet

. Foam polishing pad

. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: DHP486
Vrtalne zmogljivosti Zidarstvo 16 mm
Jeklo 13 mm
Les Nastavek z vrtalnim polzem: 50 mm
Nastavek za samodejno podajanje: 76 mm
Vbodna Zaga: 152 mm
Zatezne zmogljivosti Lesni vijak 10 mm x 90 mm
Strojni vijak M6
Hitrost brez obremenitve Visoka (2) 0-2.100 min™
(vrt/min) Nizka (1) 0550 min™
Udarci na minuto Visoka (2) 0-31.500 min™
Nizka (1) 0-8.250 min™
Celotna dolzina 178 mm
Nazivna napetost D.C.18V
Neto teza 2,3-2,7kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehniéni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

. Teza se lahko razlikuje glede na priklju¢ke, vkljuéno z akumulatorsko baterijo. NajlazZja in najtezja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski vlozek

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Polnilnik

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali$¢a niso na voljo.

AOPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzrogi telesne po$kodbe in/ali pozar.

Predvidena uporaba

Orodje je namenjeno za vrtanje v opeko ter zidove iz
opeke in kamna. Prav tako je primerno za vijacenje
in vrtanje brez udarjanja v les, kovino, keramiko in
plastiko.

Obic¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN62841-2-1:

Raven zvo¢nega tlaka (L,a): 84 dB (A)

Raven zvoéne mogi (Lya): 95 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Uporabljajte zagéito za sluh.

A OPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe

orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na
oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih upo-
rabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati celo-
ten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je orodje
izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem teku).

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN62841-2-1:

Delovni nacin: udarno vrtanje v beton

Emisije vibracij (an, ip): 8,0 m/s®

Odstopanije (K): 1,5 m/s”

Delovni nacdin: vrtanje v kovino

Emisije vibracij (a,p): 2,5 m/s” ali manj

Odstopanje (K): 1,5 m/s®
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OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibra-
cij so bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibracij
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.

A\ OPOZORILO: 0ddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektriénega orodja se lahko raz-
likuje od navedenih vrednosti, odvisno od nacina
uporabe orodja in predvsem vrste obdelovanca.

A OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno zaséito
poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni izpostavlje-
nosti v dejanskih pogojih uporabe (poleg ¢asa prozenja je
treba upostevati celoten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko
je orodje izklopljeno, in ¢asom, ko deluje v prostem teku).

Izjava o skladnosti ES

Samo za evropske drZave

Izjava ES o skladnosti je vklju¢ena v dodatku A, ki je
priloZzen tem navodilom za uporabo.

VARNOSTNA OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za

elektricno orodje

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opozo-
rila in navodila s slikami in tehni¢nimi podatki, ki so
dobavljeni skupaj z elektri¢nim orodjem. Ob neupo-
Stevanju spodaj navedenih navodil obstaja nevarnost
elektricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.

Izraz ,elektricno orodje” v opozorilih se nanasa na vase elektriéno
orodje (s kablom) ali baterijsko elektri¢no orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila za brezzi¢ni

udarni vijaénik in vrtalnik

Varnostna navodila za vse nacine uporabe

1. Pri udarnem vrtanju nosite zas¢ito za sluh.
Izpostavljenost hrupu lahko povzro€i izgubo sluha.

2. Uporabite dodatne ro¢aje. Izguba nadzora lahko
povzrodi telesne poskodbe.

3. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezalnim pripomockom ali
sponkami prerezali skrito elektricno napeljavo, drzite
elektriéno orodje na izoliranih drzalnih povrSinah. Ob
stiku rezalnega pripomocka ali sponk z vodniki pod nape-
tostjo dobijo napetost vsi neizolirani kovinski deli elektricnega
orodja, zaradi Cesar lahko uporabnik utrpi elektri¢ni udar.

4. Vedno zagotovite, da imate trden oprijem na
podlagi, kjer stojite. Kadar uporabljate orodje
na visini, se prepric¢ajte, da spodaj ni nikogar.

5. Trdno drzite orodje.

Ne priblizujte rok vrte€¢im se delom.

7. Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.

o

=

8. Takoj po konéani obdelavi se ne dotikajte
vrtalnega nastavka ali obdelovanca; lahko sta
zelo vroc¢a in povzrocita opekline koze.

9.  Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so
lahko strupene. Bodite previdni in preprecite
vdihavanje prahu in stik s koZo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

10. Ce vrtalnega nastavka ni mogoée sprostiti, niti ko
odprete celjusti, ga izvlecite s kle§¢ami. V taksnih
primerih se lahko pri vle€enju vrtalnega nastavka z
roko poskodujete ob ostrem robu nastavka.

11. Prepricajte se, da v blizini ni elektri¢nih kablov, vodo-
vodnih cevi, plinskih cevi in drugih elementov, ki bi
predstavljali nevarnost, ¢e bi jih poSkodovali z orodjem.

Varnostna navodila za uporabo dolgih vrtalnih nastavkov

1. Nikoli ne uporabljajte vrtalnega nastavka pri
hitrosti, ki je viSja od njegove najveéje nazivne
hitrosti. Pri vijih hitrostih se lahko nastavek
ukrivi, Ce se prosto vrti brez stika z obdelovancem,
zaradi ¢esar lahko pride do telesnih poSkodb.

2. Vedno zacnite vrtati pri nizki hitrosti, pri cemer
mora biti konica nastavka v stiku z obdelo-
ukrivi, €e se prosto vrti brez stika z obdelovancem,
zaradi ¢esar lahko pride do telesnih poskodb.

3.  Na orodje pritiskajte samo v smeri nastavka in
ne uporabite prekomerne sile. Nastavki se lahko
ukrivijo, zaradi ¢esar lahko pride do zloma ali izgube
nadzora ter posledi¢no tudi do telesnih poSkodb.

SHRANITE TA NAVODILA.

A OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udobnej-
Sega dela ali znanja o uporabi izdelka (pridobljenega z
veckratno uporabo) opustili strogo upostevanje varno-
stnih zahtev v okviru pravilne uporabe orodja. ZLORABA
ali neupostevanje varnostnih zahtev v teh navodilih za
uporabo lahko povzroci resne telesne poskodbe.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega vlozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske
baterije. S tem lahko povzrocite pozar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.

3. Ce se je éas delovanja obéutno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4.  Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
cisto vodo in takoj poiscite zdravniSko pomo¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5.  Ne povzrocite kratkega stika baterijskega viozka:
(1) Ne dotikajte se priklju¢kov s kakr§nim

koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so Zeblji, kovanci itn.

(38) Ne izpostavljajte baterijskega viozka vodi
ali dezju.
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Kratek stik akumulatorja lahko povzrogéi velik
elektri¢ni tok, pregrevanje, morebitne opekline
in celo okvaro.

6.  Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-
latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-
tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ¢e je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

8. Ne pribijajte, rezite, drobite, mecite, spuscajte
akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte
z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.
Tak$no ravnanje lahko povzro€i pozar, preko-
merno vroc¢ino ali eksplozijo.

. Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.

Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-
Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in
oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se
je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne
snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnej$e nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v
embalazi ne more premikati.

11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. UpoStevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo¢i
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali
puscanja elektrolita.

13. Ce orodja dlje éasa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

14. Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
latorska baterija postane vroc¢a in povzroci
opekline. Z vroc¢imi akumulatorskimi baterijami
ravnajte pazljivo.

15. Ne dotikajte se prikljucka orodja takoj po uporabi,
ker se lahko dovolj segreje, da povzroci opekline.

16. Ne dovolite, da bi se v prikljucke, odprtine in
utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki,
prah ali zemlja. Umazanija lahko povzroci slabSe
delovanje ali okvaro orodja oziroma akumulator-
ske baterije.

17. Razen ¢e orodje podpira uporabo v blizini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v blizini visoko-
napetostnih elektri¢nih vodov. TakSna uporaba
lahko povzro¢i motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

18. Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
pos$kodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje
zmogljivosti akumulatorja

1. Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
mo¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vliozka. Prenapolnjenje
skraj$a zivljenjsko dobo akumulatorja.

3. Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakaijte, da se vro¢ baterijski vlozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

5. Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj ¢asa
(ve¢ kot 6 mesecev), ga napolnite.

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje
izklju¢eno in ali je akumulatorska baterija
odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

A POZOR: Kadar namescéate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poSkodba.

» Sl.1: 1. Rdediindikator 2. Gumb 3. Baterijski viozek

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite
iz orodja, pri tem pa pomikajte gumb na spredniji strani
vlozka.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jeziek na bateriji z utorom na ohi$ju in jo potisnete v
lezi§&e. Potisnite jo do konca, da se zaskoéi. Ce je rdegi
indikator na zgornji strani gumba viden, pomeni, da
baterija ni ustrezno zaklenjena.

A POZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeci indikator ni veé viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz orodja in poskoduje vas ali osebe v neposre-
dni blizini.

APOZOR: Ne nameséajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.
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Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem
» Sl.2: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D n napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I l od 75 % do
100 %
I I I |:| od 50 % do
75 %
I I |:| D od 25 % do
50 %
I |:| |:| D 0d 0 % do
25%
ﬂ I:I I:I I:I Napolnite
akumulator.
I I I:I I:I Akumulator
je morda
1 okvarjen.

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo

utripala, ko sistem za zas¢ito akumulatorja deluje.

Zasgéitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z za$¢itnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje, da
podaljSa zivljenjsko dobo orodja in akumulatorja. Orodje
se samodejno zaustavi med delovanjem, ¢e orodje ali
akumulator delujeta pod naslednjimi pogoji:

Zascita pred preobremenitvijo

Ta za$¢ita deluje, kadar orodje/baterijo uporabljate

na nacin, ki povzro€a neobi¢ajno visoko porabo toka.
V tem primeru izklopite orodje in prekinite delo, ki je
povzrocilo preobremenitev orodja. Nato vklopite orodje,
da ga znova zazZenete.

Zascita pred pregrevanjem

Ta za$¢ita deluje, kadar sta orodje ali akumulator
pregreta. V tem primeru poc¢akajte, da se orodje in aku-
mulator ohladita, preden znova vklopite orodje.

Zascita pred izpraznjenjem

Ta za$cita deluje, ko se zmanj$a zmogljivost baterije.
V tem primeru odstranite akumulator iz orodja in ga
napolnite.

-
EN

Delovanje stikala

A POZOR: Preden vstavite akumulatorsko
baterijo v orodje, se vedno prepric¢ajte, da stikalo
deluje brezhibno in se vra¢a v polozaj za izklop
(OFF), ko ga spustite.

» SI.3:

1. Sprozilno stikalo

Za zagon orodja povlecite sprozilno stikalo. Hitrost
orodja se poveca za povecani tlak na sprozilnem sti-
kalu. Za izklop spustite stikalo.

OPOMBA: Orodje se samodejno ustavi, ¢e drzite
sprozilno stikalo pritisnjeno priblizno 6 minut.

Vklop sprednje lucke

APOZOR: Ne glejte neposredno v luéko ali vir
svetlobe.

» Sl.4: 1. Lucka

Za vklop svetilke pritisnite sprozilno stikalo. Lu¢ka sveti,
dokler je pritisnjeno sprozilno stikalo. Lucka se izklopi
priblizno 10 sekund zatem, ko spustite sprozilno stikalo.

OPOMBA: Ce je orodje pregreto, se samodejno
ustavi in lu¢ka zacne utripati. V tem primeru izpustite
sprozilno stikalo. Lu¢ka ugasne v eni minuti.

OPOMBA: Uporabite suho krpo, da obriSete umaza-
nijo z lece lucke. Pazite, da ne opraskate stekla lucke,
ker praske ob&utno zmanjsajo svetilnost.

Stikalo za preklop smeri vrtenja

APOZOR: Pred obratovanjem vedno preverite
smer vrtenja.

A POZOR: stikalo za spreminjanje smeri vrtenja
uporabite Sele, ko se stroj popolnoma ustavi. Ce
smer vrtenja spremenite, preden se orodje zaustavi,
ga lahko po$kodujete.

APOZOR: Ko orodja ne uporabljate, vedno
potisnite rocico za preklop smeri vrtenja v nevtra-
len polozaj.

» SI.5: 1. Rocica za preklop smeri vrtenja

To orodje je opremljeno s preklopnikom za spremembo
smeri vrtenja. RocCico preklopnika smeri vrtenja pritisnite
v smeri A za vrtenje v smeri urnega kazalca in v smeri B
za vrtenje v obratni smeri urnega kazalca.

Ko je preklopno stikalo v nevtralnem polozaju, se glav-
nega stikala ne da premakaniti.
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Spreminjanje hitrosti Nastavitveni obroé¢

APOZOR: Rotico za spreminjanje hitrosti vedno
potisnite do konca v pravilen polozaj. Ce vklopite orodie,
medtem ko je ro€ica za spremembo hitrosti v vmesnem polo-
Zaju med oznakama ,1“in 2, lahko pride do okvare orodja.

A POZOR: Rocice za spreminjanje hitrosti ne premi-
kajte med delovanjem orodja. Orodje se lahko poskoduije.

Izberete lahko nacin delovanja in z nastavitvenim obro-
¢em prilagodite zatezni moment.

Izbira naina delovanja
» SI.7: 1. Nastavitveni obro¢ 2. Oznaka 3. Puscica

To orodje deluje na tri nacine.

» SI.6: 1. Rodica za spreminjanje hitrosti

Prikazana Hitrost Navor Namenska
Stevilka uporaba
1 Nizka Visoka Uporaba pri tezji
obremenitvi
2 Visoka Nizka Uporaba pri lazji
obremenitvi

8 Vrtanje (samo vrtenje)

P Udarno vrtanje (vrtenje z
udarnim vijacenjem)

1-21 Vijagenje (vrtenje s sklopko)

Izberite nacin, ki je primeren za vase opravilo. Zavrtite
nastavitveni obro€ in poravnajte izbrano oznako s pus-
¢ico na ohisju orodja.

Ce Zelite spremeniti hitrost, najprej izklopite orodje. Potisnite
rocico za spreminjanje hitrosti na ,2“ za visoko hitrost ali ,1“
za nizko hitrost. Pred obratovanjem preverite, ali je rocica za
spreminjanje hitrosti vrtenja nastavljena v pravilen polozaj.
Ce se hitrost orodja med delovanjem na stopnji ,2* izjemno
zmanj8a, premaknite ro¢ico na 1 in znova zacnite z delom.

Nastavitev zateznega momenta

» S1.8: 1. Nastavitveni obro¢ 2. Oznaka (stopnja 1 —
21) 3. Puscica

OBVESTILO: Preklopni obro¢ vedno pravilno
nastavite v izbrani poloZaj. Ce bo preklopni obrog
med delovanjem v vmesnem poloZaju med ozna-
kama, lahko pride do okvare orodja.

OBVESTILO: Ne spreminjajte na¢ina delovanja
med vrtenjem orodja.

Zatezni moment lahko z obra¢anjem nastavitvenega obro¢a nastavite na 21 stopenj. Poravnajte stopnje s puscico
na ohisju orodja. Najmanjsi zatezni moment je pri stopnji 1, najvecji pa pri stopnji 21.
Pred dejanskim zacetkom dela privijte v vzoréni kos materiala vijak, da ugotovite, katera stopnja zateznega momenta je najustreznej$a.

Stopnja 1]2]3a]s]e[7]8 o r0]n]12]13]14]15]16][17]18]19]20]21
Strojni vijak M4 M5 M6 -
Lesni Mehak - 23,5 x 22 24,1 x38 - 25,1 x 50 -
vijak les (npr.
borovec)
Trd les - 23,5x22 24,1 x 38 - 25,1 x50 -
(npr.
lauan)

| OPOMBA: Nastavitveni obro¢ se ne zaskoci, kadar je puscica v poloZaju med stopnjama.

MONTAZ

A\POZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepricajte, da je le to izkljuéeno in da je akumula-

torska baterija odstranjena.

Vstavljanje in odstranjevanje

vija€nih/vrtalnih nastavkov

Dodatna oprema
» S1.9: 1. Zaporni obro¢ 2. Zapiranje 3. Odpiranje

Razprite ¢eljusti vpenjalne glave tako, da zaporni obro¢ zavr-
tite v nasprotni smeri urnega kazalca. Vstavite vijacni/vrtalni
nastavek v vpenjalno glavo in ga potisnite do konca. Zategnite
vpenjalno glavo tako, da zaporni obro¢ zavrtite v smeri urnega
kazalca. Vija¢ni/vrtalni nastavek odstranite tako, obrnete
zaporni obro€ v nasprotni smeri urnega kazalca.

Namescanje stranskega ro€aja

(pomozni rocaj)

» S1.10: 1. Stranski ro¢aj 2. Izbocenje 3. Utor 4. Roka

Zaradi varnosti vedno uporabljajte stranski roc¢a;j.
Stranski ro¢aj namestite tako, da se izbokline rocaja
umestijo v utore na ohisju orodja. Rocaj obrnite v smeri
urnega kazalca, da ga pricvrstite. Ro¢aj lahko pritrdite
pod Zelenim naklonom.

Prilagodljivi globinski drog

» SL11:

Prilagodljivi globinski drog se uporablja za vrtanje lukenj
z enakomerno globino. Odvijte vpenjalni vijak, nastavite
globinski drog v Zeleni poloZaj, nato pa vpenjalni vijak
zategnite.

1. Globinski drog 2. Vpenjalni vijak
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Namescanje kavlja

Udarno vrtanje

APOZOR: Kavelj pri names$¢anju vedno moéno
zategnite z vijakom. Ce ga ne zategnete, se lahko
kavelj sname z orodja in povzroci telesne poSkodbe.

APOZOR: Uporabite dele za obeSanje/nastavke
samo za njihove predvidene namene. Ce jih upo-
rabite za namene, ki niso predvideni, lahko pride do
nesrece ali hudih telesnih poskodb.

» SI.12: 1. Vdolbina 2. Kavelj 3. Vijak

Kavelj je priroen pripomoc¢ek za za¢asno obesanije stroja.
Namestite ga lahko na katero koli stran stroja. Kavelj vstavite
v utor na levi ali desni strani ohisja stroja in ga privijte z vija-
kom. Odstranite ga tako, da odvijete vijak in ga izvlecete.

OBVESTILO: Ko obesite orodje na pas s
kavljem, odstranite nastavek in stranski rocaj.

Namesc¢anje drzala vijaénih nastavkov

Dodatna oprema
» S1.13: 1. Drzalo vija¢nih nastavkov 2. Vijacni nastavek

Namestite drzalo vijacnih nastavkov v zarezo na podstavku
orodja na desno ali levo stran in ga pritrdite z vijakom.
Kadar ne uporabljate vijaénega nastavka, ga hranite v
drzalu vija¢nih nastavkov. Drzalo omogoc¢a shranjeva-
nje vijacnih nastavkov dolzine 45 mm (1-3/4").

UPRAVLJANJE

Orodje trdno drzite z eno roko na stranskem roc¢aju in z
drugo na glavnem ro¢aju, da lahko nadzorujete zvijanje.
» Sl.14

OBVESTILO: Ce se hitrost moéno zniza, zmanj$ajte obre-
menitev ali ustavite orodje, da preprecite poskodbo orodja.

OBVESTILO: Ne prekrivajte prezratevalnih odprtin, saj
lahko s tem povzrodite pregrevanje in poskodbe orodja.

» SI.15:

1. Prezracevalna odprtina
Vija€enje

A POZOR: Nastavitveni obro¢ nastavite na
ustrezen zatezni moment.

APOZOR: Pazite, da bo vijaéni nastavek vsta-
vljen naravnost v glavo vijaka. V nasprotnem
primeru se vijak in/ali vija¢ni nastavek lahko
poskodujeta.

Najprej zavrtite nastavitveni obro¢ tako, da puscica
ohi$ja orodja kaze na ustrezno stopnjo zateznega mom-
enta (1-21).

Postavite konico vijaénega nastavka v glavo vijaka

in pritisnite na orodje. Po¢asi zaZenite orodje in nato
postopno povecujte hitrost. Ko se vklopi zdrsna sklo-
pka, spustite stikalo za vklop.

OPOMBA: Kadar privijate lesni vijak, najprej izvrtajte
vodilno luknjo s premerom 2/3 vijaka. S tem boste
olajsali vijacenje in prepredili razcep obdelovanca.

=

6

APOZOR: Po prevrtanju izvrtine, zama$ene z lesnimi
odrezki in odkruski ali ob stiku vrtalnega nastavka z
Zeleznimi palicami v armiranem betonu, delujejo na
orodje/vrtalni nastavek izjemno visoke in nenadne sile.

Najprej zavrtite nastavitveni obro¢ tako, da bo puscica
obrnjena proti oznaki T

Uporabljajte vrtalni nastavek s konico iz karbidne trdine.
Vrtalni nastavek postavite na Zeleno mesto vrtanja in
pritisnite stikalo za vklop. Ne uporabljajte Eezmerne sile.
Z zmerno silo boste dosegli najboljSe rezultate. Drzite
orodje na mestu, da vrtalni nastavek ne zdrsne iz vrtine.
Ce se izvrtina zamasi z odkruski ali odrezki, ne povedujte priti-
ska. V tem primeru raje pustite orodje delovati brez obremenitve,
nato pa nastavek postopoma odstranite iz vrtine. S ponavljanjem
postopka lahko o€istite izvrtino in nadaljujete obi¢ajno vrtanje.

Izpihovalna pipeta

Dodatna oprema
» SI.16: 1. Izpihovalna pipeta

Ko izvrtate vrtino, uporabite izpihovalno pipeto, da iz nje
ocistite prah.

Vrtanje

APOZOR: Eezmerno pritiskanje na orodje ne bo
pospesilo napredovanja nastavka med vrtanjem.
Nasprotno, s ¢ezmernim pritiskanjem se poskoduje
konica vrtalnega nastavka, kar zmanj$a ucinkovitost
delovanija ter skrajSa Zivljenjsko dobo orodja.

APOZOR: Trdno drite orodje in bodite pre-
vidni, ko za€ne vrtalni nastavek prebijati obdelo-
vanca. Po prevrtanju materiala delujejo na orodje oz.
vrtalni nastavek izjemno visoke sile.

APOZOR: Zagozdeni vrtalni nastavek lahko eno-
stavno odstranite, tako da nastavite stikalo za spremembo
smeri v polozaj za vrtenje v obratno smer. Vseeno pa
lahko orodje nenadoma sune nazaj, ¢e ga ne drzite trdno.

A POZOR: Obdelovance vedno vpnite v primez
ali podobno napravo za drzanje.

APOZOR: te orodje neprekinjeno deluje, dokler se
akumulatorska baterija ne izprazni, pustite orodje miro-
vati 15 minut in Sele nato nadaljujte z novo baterijo.

Najprej zavrtite nastavitveni obro¢ tako, da bo puscica
obrnjena proti oznaki % . Nato nadaljujte po navodilih.

Vrtanje v les

Pri vrtanju v les doseZete najbolj$e rezultate z lesnimi svedri,
ki so opremljeni s centrirno konico. Centrirna konica olaj$a
vrtanje, saj pospesi prodiranje vrtalnega nastavka v les.

Vrtanje v kovino

Pri vrtanju v kovine uporabite to¢kalo, s katerim si
oznacite tocko vrtanja in tako preprecite zdrs vrtalnega
nastavka ob zacetku vrtanja. Postavite konico vrtalnega
nastavka v vdolbino in za¢nite vrtati.

Kadar vrtate v kovino, uporabite mazivo za rezanje. Pri
vrtanju v Zelezo in medenino mazivo ni potrebno.
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VZDRZEVANJE

A POZOR: Preden se Iotite pregledovanja ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, e boste popravila, vzdrzevanje in

nastavitve prepustili pooblaséenemu servisu za orodja

Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izklju¢no
originalne nadomestne dele.

DODATNA OPREMA

A POZOR: Ta dodatni pribor ali pripomo¢ki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vec¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblasceni servis za orodja Makita.

. Vrtalni nastavki

. Vijaéni nastavki

. Vrtalni nastavek s konico iz karbidne trdine
. Izpihovalna pipeta

. Kavelj

. Sklop ro¢aja

. Globinski drog

. Sklop gumijastih blazin

. Volnena prevleka

. Polirna blazina

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
prilozeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: DHP486
Kapacitetet e shpimit Muratura 16 mm

Celik 13 mm

Dru Punto turjelé: 50 mm

Punto me vetéfurnizim: 76 mm
Sharré pér vrima: 152 mm

Kapacitetet shtrénguese Vidé druri 10 mm x 90 mm

Vidé makinerie M6
Shpejtésia pa ngarkesé (RPM) | E larté (2) 0-2100 min

E ulét (1) 0-550 min”'
Goditje né minuté E larté (2) 0-31500min™

E ulét (1) 0-8250 min”
Gjatésia totale 178 mm
Tensioni nominal D.C.18V
Pesha neto 2,3-2,7kg

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Karikuesi

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

zonés ku ju banoni.

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund té mos jené té disponueshme né varési té

A PARALAJIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé I1éndim dhe/ose zjarr.

Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté synuar pér shpime me goditje né tullé,
mure tulle dhe muraturé. Ajo éshté gjithashtu e
pérshtatshme pér vidhosjen e vidave dhe shpimin pa
goditje né dru, metal, geramiké dhe plastiké.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-2-1:
Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 84 dB (A)

Niveli i fugisé sé zhurmés (Lwa) : 95 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

SHENIM: Vierat e deklaruar totale t& emetimeve
té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara t& emetimeve té
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

APARALAJIMERIM: Mbani mbrojtése pér
veshét.

APARALAJIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

A PARALAJIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).
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Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN62841-2-1:

Regjimi i punés: shpimi me goditje né beton

Emetimi i dridhjeve (anp) : 8,0 m/s®

Pasiguria (K): 1,5 m/s®

Regjimi i punés: shpimi né metal

Emetimi i dridhjeve (a,p) : 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s’

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

A PARALAIJMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

A PARALAJIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME
SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér
siguriné e veglés

APARALAJIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose |éndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.
Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet

veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérime sigurie pér trapanin

godités me bateri

Udhézimet e sigurisé pér té gjitha veprimet

1. Mbani mbrojtése pér veshét gjaté shpimit
me goditje. Ekspozimi ndaj zhurmés mund té
shkaktojé humbjen e dégjimit.

2.  Pérdorni dorezén(at) ndihmése. Humbja e
kontrollit mund té shkaktojé démtime personale.

3. Mbajeni veglén elektrike te sipérfaget kapése
té izoluara kur té jeni duke kryer njé veprim né
té cilin aksesori prerés ose shtréngueset mund
té prekin tela té fshehur. Nése aksesori prerés
ose shtréngueset prekin njé tel me rrymé, atéheré
pjesét metalike té veglés elektrike elektrizohen
dhe mund t'i shkaktojné pérdoruesit goditje
elektrike.

4.  Gjithmoné sigurohuni qé té keni bazament té
forté géndrimi. Sigurohuni gé té mos keté njeri
poshté ndérkohé qé e pérdorni pajisjen né
vende té larta.

5. Mbajeni veglén fort.

Mbajini duart larg pjeséve rrotulluese.

7.  Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

8. Mos e prekni punton e shpimit menjéheré pas
punés; mund té jeté shumé i nxehté dhe mund
t’ju djegé I€kurén.

9. Disa materiale pérmbajné kimikate qé mund
té jené toksike. Kini kujdes qé té parandaloni
thithjen e pluhurave dhe kontaktin me lékurén.
Ndigni té dhénat e sigurisé nga furnizuesi i
materialit.

10. Nése maja e puntos nuk mund té lirohet
edhe nése lironi nofullat, pérdorni pinca pér
ta térhequr. Né rast té tillé, nxjerrja e majés sé
puntos me doré mund té rezultojé né Iéndim nga
ana e saj e mprehté.

11.  Sigurohuni gé té mos keté kabllo elektrike,
tuba uji, tuba gazi etj. & mund té shkaktojné
rrezik nése démtohen nga pérdorimi i veglés.

o

Udhézimet e sigurisé kur pérdorni maja puntosh té

gjata

1. Asnjéheré mos e pérdorni me shpejtési mé
té larté se shpejtésia maksimale nominale e
majés sé puntos. Né shpejtési mé té larta, maja
mund té shtrembérohet nése lejohet té rrotullohet
lirshém pa kontaktuar me materialin e punés, gjé
qé rezulton né Iéndim personal.

2.  Gjithmoné shponi me shpejtési té uléta dhe
me majén e puntos né kontakt me materialin
e punés. Né shpejtési mé té larta, maja mund té
shtrembérohet nése lejohet té rrotullohet lirshém
pa kontaktuar me materialin e punés, gjé qé
rezulton né Iéndim personal.

3.  Aplikoni presion vetém né vijé direkte me
majén dhe mos aplikoni presion té tepért.
Majat mund té shtrembérohen duke shkaktuar
thyerje ose humbje té kontrollit, duke rezultuar né
Iéndim personal.

RUAJINI KETO UDHEZIME.
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A PARALAJIMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti gé pérdor bateriné.
Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini

syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e baterisé:

(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé

ose shi.
Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé
garkullim té madh té rrymés elektrike, mbinxehje,
djegie té mundshme dhe madje prishje.
Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe
kutiné e baterisé né vende ku temperatura
mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).
Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése
éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.
Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo
rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné
e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellje e
tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.
Mos pérdorni bateri té démtuar.
Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e
rrezikshme.
Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
specifike mbi paketimin dhe etiketimin.
Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, &shté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé gé té mos lévizé né paketim.
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16.
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Kur hidhni kutiné e bateris€, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.
Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.
Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
mund té nxehet, gjé qé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
nxehta té baterive.

Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet ag shumé sa té
shkaktojé djegie.

Mos lejoni qé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Kjo
mund té shkaktojé rendiment té ulét ose démtim té
veglés ose té kutisé sé baterisé.

Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A KUJDES: Pérdomi vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té baterisé, I€éndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1.

Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqisé sé pajisjes.

Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.
Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.
Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).
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PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé sé baterisé

A KUJDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose higni kutiné e baterisé.

AKUJDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose hiqni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé tju rréshqasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisg,

si dhe Iéndim personal.

» Fig.1: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla ndérsa
rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérenditni gjuhézén
e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe rréshqiteni
pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa té kércasé dhe té
bllokohet né vend. Nése shikoni treguesin e kug né anén e
sipérme té butonit, ajo nuk éshté e bllokuar plotésisht.

MAKUJDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

A KUJDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e

baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢ duhet.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té baterive

Vetém pér kuti baterie me llambé
» Fig.2: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér

té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

Llambat treguese Kapaciteti i

I D ﬂ mbetur

Ndezur Fikur Duke pulsuar

75% deri
100%

50% deri 75%

i1il

25% deri 50%

100

0% deri 25%

000

ﬂ I:I I:I |:| Ngarkojeni
bateriné.

I I I:I I:I Llambushka
mund té keté

+ kegfunksionuar.

JOmn

SHENIM: N& varési té kushteve t& pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas) do t&
pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté né puné.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té€ mbrojtjes sé veglés/
baterisé€. Ky sistem ndérpret automatikisht energjiné pér
té zgjatur jetégjatésiné e veglés dhe baterisé. Vegla do té
ndalojé automatikisht gjaté punés nése vegla ose bateria
jané vendosur sipas njé prej kushteve t& méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kjo mbrojtje funksionon kur vegla/bateria pérdoret
né njé ményré gé e bén até té€ marré rrymé té larté
anormale. Né kété situaté, fikeni veglén dhe ndaloni
punén qé shkaktoi mbingarkesén e veglés. Pastaj
ndizeni veglén pér té rinisur punén.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kjo mbrojtje funksionon kur vegla ose bateria
mbinxehen. Né kété situaté, léreni veglén dhe bateriné
té ftohen pérpara se ta ndizni veglén sérish.
Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kjo mbrojtje funksionon kur ulet kapaciteti i mbetur i baterisé.
Né kéteé situaté, higeni bateriné nga vegla dhe karikojeni.

Veprimi i ndérrimit

A KUJDES: Pérpara se ta vendosni kutiné e
baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné nése
celési éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin “OFF” (fikur) kur léshohet.

» Fig.3: 1.Celési

Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni kémbézén e celésit.
Shpejtésia e veglés rritet me rritjen e trysnisé né kémbézén
e celésit. Léshoni kémbézén e gelésit pér ta fikur.

SHENIM: Vegla ndalon automatikisht nése vazhdoni
té térhigni kémbézén e celésit pér rreth 6 minuta.

Ndezja e llambés sé pérparme

A KUJDES: Mos e shikoni direkt dritén ose
burimin e drités.

» Fig.4: 1.Llamba

Térhigni celésin pér té ndezur llambén. Llamba vazhdon
té ndrigojé gjaté térhegjes sé gelésit. Llamba fiket aférsisht
pas 10 sekondash pas I&shimit t& kémbézés sé celésit.

SHENIM: Kur vegla éshté e mbinxehur, ajo ndalon
automatikisht dhe llamba nis té pulsojé. Né kété rast,
léshoni kémbézén e gelésit. Liamba fiket pér njé
minuté.

SHENIM: Pérdorni njé lecké té thaté pér té fshiré
papastértité nga lentet e llambés. Béni kujdes t& mos
gérvishtni lentet e llambés, né té kundért ajo do té ulé
ndrigimin.
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Celési i ndryshimit té veprimit

A\KUJDES: Kontrolloni gjithmoné drejtimin e
rrotullimit pérpara pérdorimit.

MA\KUJDES: Pérdorni gelésin e ndryshimit
vetém pasi vegla té ndalojé plotésisht. Ndryshimi
i drejtimit té rrotullimit pérpara se té ndalojé vegla
mund té démtojé veglén.

A KUJIDES: Kur nuk e pérdorni veglén,
vendoseni gjithmoné levén e ndryshimit té
veprimit né pozicionin neutral.

» Fig.5: 1. Leva e ndryshimit t& veprimit

Vegla ka njé celés ndryshimi pér té ndryshuar drejtimin
e rrotullimit. Shtypni levén e gelésit t& ndryshimit nga

ana A pér rrotullimin né drejtimin orar ose nga ana B pér

rrotullimin né drejtimin kundérorar.
Kur leva e celésit té ndryshimit éshté né pozicionin
neutral, gelési nuk mund té térhiget.

Ndryshimi i shpejtésisé

AKUJDES: Vendosni gjithmoné leva pér
ndryshimin e shpejtésisé né pozicionin e duhur. Nése
pérdorni veglén duke vendosur levén e ndryshimit té

A KUJIDES: Mos e pérdorni levén e ndryshimit
té shpejtésisé ndérsa éshté duke punuar. Vegla
mund té démtohet.

shpejtésisé midis anés “1” dhe “2”, vegla mund té démtohet.

» Fig.6: 1. Leva e ndryshimit té shpejtésisé

Numri i Shpejtésia Forcae Pérdorimi i
afishuar shtréngimit | aplikueshém
1 E ulét E larté Pérdorimi me
ngarkesé té

réndé
2 E larté E ulét Pérdorimi me
ngarkesé té

lehté

Rregullimi i rrotullimit shtréngues

» Fig.8: 1. Unaza e rregullimit 2. Shenja (gradim 1 -
21) 3. Shigjeta

Pér té ndryshuar shpejtésing, né fillim fikni veglén.
Shtyni levén e ndryshimit t€ shpejtésisé qé té afishojé
“2" pér shpejtési té larté dhe “1” pér shpejtési té ulét.
Pérpara pérdorimit, sigurohuni gé leva e ndryshimit té
shpejtésisé té jeté vendosur né pozicionin e duhur.
Nése shpejtésia e veglés ulet shumé gjaté pérdorimit
me afishimin “2”, shtyjeni levén né afishimin “1” dhe
rifilloni pérdorimin.

Unaza e rregullimit

Mund té zgjidhni ményrén e veprimit dhe té rregulloni
rrotullimin shtréngues me unazén e rregullimit.

Zgjedhja e ményrés sé veprimit
» Fig.7: 1. Unaza e rregullimit 2. Shenja 3. Shigjeta
Kjo vegél ka tre modalitete pune.

g Regjimi i shpimit (vetém me
rrotullim)
7 Regjimi i shpimit me goditje

(rrotullim me goditje)

Regjimi i vidhosjes (rrotullim
me shtréngim)

Zgjidhni regjimin e pérshtatshém pér punén tuaj.
Rrotulloni unazén e rregullimit dhe bashkérenditni
shenjén gé keni pérzgjedhur me shigjetén né trupin e
veglés.

VINI RE: Vendosni gjithmoné unazén si¢ duhet né
shenjén e regjimit tuaj té preferuar. Nése pérdorni
veglén duke vendosur unazén midis shenjave té
regjimit, vegla mund té démtohet.

VINI RE: Mos e ndryshoni ményrén e veprimit gjaté
rrotullimit té veglés.

Rrotullimi shtréngues mund té rregullohet né 21 nivele duke rrotulluar unazén e rregullimit. Bashkérenditni gradimet
me shigjetén né trupin e veglés. Mund té pérftoni rrotullimin shtréngues minimal né 1 dhe rrotullimin shtréngues

maksimal né 21.

Pérpara se té filloni puné fusni njé vidé pér prové né materialin tuaj t&€ punés ose né njé material identik me té pér té
pércaktuar se cili nivel rrotullimi kérkohet pér njé aplikim té caktuar.

Gradimi 1]2]s3][a]s5]s

789 ]10]1n]12

13 [14 [ 15 [16 [ 17 [ 18 19 [ 20 | 21

Vidé makinerie M4 M5

M6 -

Vidé Drui - 23,5 x 22
druri buté

(p.sh.
pishé)

24,1 x 38 -

5,1 x50 -

Drui -
forté

(p.sh.
lauan)

3,5 x 22

24,1 x 38 - 5,1 x50 -

SHENIM: Unaza rregulluese nuk bllokohet kur shigjeta éshté e pozicionuar ndérmjet gradimeve.
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MONTIMI

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

Instalimi ose hegja e majés sé

kagavidés / majés sé puntos

Aksesoré opsionalé
» Fig.9: 1. Bokulla 2. Mbyllur 3. Hapur

Ktheni bokullén né drejtimin kundérorar pér té hapur
nofullat e mandrinés. Vendosni majén e kagavidés /
majén e puntos né mandriné deri né fund. Kthejeni
bokullén né drejtim orar pér té shtrénguar mandrinén.
Pér ta hequr majén e kacavidés / majén e puntos,
kthejeni bokullén né drejtim kundérorar.

Instalimi i mbajtéses anésore

(dorezés ndihmése)

» Fig.10: 1. Mbajtésja anésore 2. Pjesa e dalé
3. Brazda 4. Doreza

Pérdorni gjithmoné mbajtésen anésore pér siguri né
puné.

Instaloni mbajtésen anésore né ményré té tillé gé daljet
né krah té pérputhen me kanalet né trupin e veglés.
Rrotulloni dorezén né drejtim té akrepave té orés

pér ta siguruar. Doreza mund té fiksohet né kéndin e
déshiruar.

Shufra me rregullim e thellésisé

» Fig.11: 1. Shufra e thellésisé 2. Vida e shtréngimit

Shufra me rregullim e thellésisé pérdoret pér té shpuar
vrima me thellési uniforme. Lironi vidén shtrénguese,
caktojeni shufrén e thellésisé né pozicionin e déshiruar
dhe mé pas shtréngoni vidén shtrénguese.

Vendosja e grepit

A KUJIDES: Kur instaloni grepin, gjithmoné
sigurojeni até fort me vidén. Ndryshe, grepi mund
té bjeré nga vegla dhe mund té rezultojé né léndime
personale.

A KUJIDES: Pérdorini pjesét e varjes/montimit
vetém pér géllimin e tyre té synuar. Pérdorimi pér
géllime té pasynuara, mund té shkaktojé aksident ose
Iéndim personal.

» Fig.12: 1. Ulluku 2. Grepi 3. Vida

Grepi shérben pér ta varur veglén pérkohésisht. Grepi
mund té montohet né ciléndo ané té veglés. Pér té
instaluar grepin, futeni né njé kanal né folené e veglés
né njérén ané dhe mé pas sigurojeni até me njé vidé.
Pér ta hequr, lirojeni vidén dhe mé pas nxirreni.

VINI RE: Kur e varni veglén te rripi duke pérdorur
grepin, higni punton dhe mbajtésen anésore.

Vendosja e mbajtéses sé majés sé kacavidés

Aksesoré opsionalé
» Fig.13: 1. Mbajtésii majés sé kagavidés 2. Maja e kacavidés

Puthiteni mbajtésen e majés sé kacavidés te pjesa e
dalé né bazamentin e veglés né anén e djathté ose té
majté dhe fiksojeni me njé vidé.

Nése nuk e pérdorni majén e kacavidés, mbajeni até né
mbaijtéset e majés sé kagavidés. Aty mund té mbahen
maja 45 mm (1-3/4") té gjata.

PERDORIMI

Mbajeni veglén fort me njérén doré te doreza dhe me dorén
tjetér né dorezé pér té kontrolluar veprimin e pérdredhjes.
» Fig.14

VINI RE: Kur shpejtésia ulet shumé, ulni ngarkesén
ose ndaloni veglén pér t& shmangur démtimin e saj.

VINI RE: Mos i mbuloni vrimat e ventilimit, sepse kjo
mund té shkaktojé mbinxehje ose mund té démtojé veglén.

» Fig.15: 1. Vrima

Funksionimi i vidhosjes

AKUJDES: Rregulloni unazén rregulluese né
nivelin e duhur té rrotullimit pér punén tua;j.

AKUJDES: Sigurohuni qé puntoja futet drejt né kokén e
vidés ose vida dhe/ose maja e kagavidés mund té démtohet.

Sé pari ktheni unazén e rregullimit né ményré qé
shigjeta né trupin e veglés té tregojé nivelin e duhur té
forcés sé shtréngimit (1 - 21).

Vendosni majén e puntos sé vidhosjes né kokén e vidés
dhe ushtroni presion né vegél. Ndizni veglén ngadalé
dhe mé pas rrisni gradualisht shpejtésiné. Léshoni
celésin sapo shtréngimi té aktivizohet.

SHENIM: Kur vidhosni vida druri, shponi paraprakisht njé vrimé
pilot me diametér sa 2/3 e diametrit té vidés. Kjo e bén vidhosjen
mé té lehté dhe parandalon ¢arjen e materialit t& punés.

Funksionimi i shpimit me goditje

A KUJDES: Ushtrohet njé forcé e madhe

dhe e papritur pérdredhjeje né vegél/punto

né momentin e carjes sé vrimés, nése vrima
bllokohet me cifla dhe grimca ose gjaté goditjes
sé shufrave pérforcuese gé jané futur né beton.

Sé pari ktheni unazén e rregullimit né ményré qé
shigjeta né trupin e veglés té tregojé drejt shenjés 7.
Sigurohuni gé té pérdorni majé trapani me majé tungsten-karbit.
Poziciononi majén e trapanit né vendin e déshiruar pér
vrimén, pastaj térhigni gelésin. Mos ushtroni forcé mbi
veglén. Presioni i lehté jep rezultatet mé té mira. Mbajeni
veglén né pozicion dhe mos lejoni gé té rréshqasé nga vrima.
Mos ushtroni mé shumé forcé kur vrima bllokohet nga
cifla ose grimca. Mé miré ndizeni veglén pa e véné né
puné dhe mé pas higeni majén e trapanit pjesérisht nga
vrima. Duke e pérséritur kété disa heré, vrima do té
pastrohet dhe do té rifillojé shpimi normal.
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MIREMBAJTJA

Aksesoré opsionalé
» Fig.16: 1. Fryrésja

Pas shpimit té& vrimés, pérdorni fryrésen pér té hequr
pluhurin nga vrima.

Funksionimi i shpimit

AKUJDES: Shtypja e tepért e veglés nuk do
té shpejtojé shpimin. Né fakt, shtypja e madhe do
té démtojé majén e puntos, zvogélon efikasitetin e
veglés dhe shkurton afatin e pérdorimit té veglés.

A\KUJIDES: Mbajeni veglén fort dhe béni kujdes
kur maja e puntos fillon té depértojé pérmes
objektit gé po punohet. Gjaté depértimit t& puntos
né anén e kundért té objektit mbi vegél/majén e
puntos ushtrohet njé forcé e madhe shpuese.

AKUJDES: Maja e puntos e ngecur mund té
higet thjesht duke vendosur gelésin e ndryshimit
né rrotullimin e anasjellté pér ta nxjerré punton.
Megjithaté, vegla mund té dalé papritmas nése
nuk e mbani fort.

AKUJDES: Siguroni gjithmoné materialet e
punés né morsé ose pajisje té ngjashme pér
shtréngim.

A KUJDES: Nése vegla pérdoret né ményré té
vazhdueshme derisa bateria té shkarkohet, mos e
pérdorni veglén pér 15 minuta derisa té vazhdoni
me njé bateri té re.

Sé pari ktheni unazén e rregullimit né ményré qé o
shigjeta né trupin e veglés té tregojé drejt shenjés % .
Mé pas procedoni si mé poshté.

Shpimi né dru

Gjaté shpimit né dru arrihen rezultate mé té mira me
pérdorimin e puntove pér dru me vidé udhézuese. Vida
udhézuese lehtéson shpimin sepse térheq majén e
puntos né objekt.

Shpimi né metal

Pér té parandaluar daljen e majés sé puntos kur béni
njé vrimé, béni njé shenjé me bulino dhe cekig né
vendin ku do té shpohet. Pastaj né vendin e shénuar
vendosni majén e puntos dhe filloni shpimin.

Gjaté shpimit t& metalit pérdorni lubrifikuesin pér prerje.

Pérjashtim bén shpimi i hekurit dhe bronzit gé duhet té
shpohen né té thaté.

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbajtjen.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benziné, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té€ ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbajtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té& Makita-s.

AKSESORE OPSIONALE

A KUJDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Majat e puntove
. Majat e kagavidés

. Majé trapani me majé tungsten-karbit
. Fryrésja
. Grepi

. Grupi i mbajtéses
. Shufra e thellésisé

. Montimi i mbéshtetéses sé€ gomés
. Kapug leshi
. Blloku i pastrimit me sfungjer

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj t& listés mund té& pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té

ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: DHP486
Pa6oTeH kanaumTeT npu BetoH 16 Mm
npobusare CromaHa 13 Mm

[bpBO BuHTOBO cBpeano: 50 mm

CamonpoxofHo cBpeasno: 76 MM
BopkopoHa: 152 mm

CTOMHOCTU Ha paboTHUsA kana- | BUHT 3a AbpBo

10 MM x 90 MM

LUUTEeT Npu 3aTtdraHe

MaluvHeH BUHT M6
OBopoTu Ha npaseH xop (06./MyH.) | Bucoku (2) 0-2100 muH™

Hucku (1) 0 - 550 muH"
Ynapu B MuHyTa Bucoku (2) 0-31500 mun™"

Huckn (1) 0-8250 MuH™'
O6Lwa AbmKkMHa 178 MM

HomuHanHo HanpexeHune

MocTosiHHO HanpexeHne 18 V

Heto Terno

2,3-2,7«kr

npoMeHeHn 6e3 npeaunseecTue.

Mopaau HalwaTa HenpekbCHaTa HayYHO-pa3BoiiHa AEeNHOCT NOCoYeHUTE TyK cneundukaumm morat ga 6baat

. CI'IeLlI/I(*)VIKaLlVIMTe MOXe [ia Ca pas3finyHn B pasnnvyHUTE ObpXaBu.

TernoTo moxe fa ce pasnuyaea B 3aBUCUMOCT OT FIpVIHaLI,J'Ie)KHOCTTa(VITe), BKITIOYUTENHO akKymMmynaTtopHaTta GaTepMﬂ.

Haii-nekarta n Haln-TexkaTa KOMOMHaLus B CbOTBETCTBYME € Npoueaypata Ha EPTA 01/2014 ca nokasanu B Tabnuuara.

Mpunoxuma akymynatopHa 6atepusi 1 3apsifHO YCTPONCTBO

AxymynatopHa 6atepusi

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

3apsiHo yCTpOcTBO

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

3aBUCUMOCT OT permoHa Ha MeCTOXNBEEHe.

. Hskoun ot akymynaTtopHuTe 6aTepun 1 3apsgHUTe YyCTPOWCTBA, NOCOYEHWN NO-rope, MOXe Aa He ca Hanu4yHu B

BaHe u/unun noxap.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: N3nonsBgaiTe caMo NOCOYEHUTE NO-rope akymynaTopHu 6aTepum n 3apsaHu
ycTpomncTBa. /13non3saHeTo Ha Apyrv akyMmynaTopHu 6atepum 1 3apsiiHi yCTPOMCTBA MOXE Aa NPUYUHI HapaHsi-

I'IpeAHasl-laquMe

WHCTpYMEHTBT e NnpeaHa3HaveH 3a yaapHo npobueaHe
Ha Aynku B TyXnu, TyxneHu ctenn u 6etoH. OcBeH ToBa
TOW e noaxoasiy 3a 3aBuBaHe U npobusaHe 6e3 yaapHo
Bb3AeiCTBYE B AbPBO, MeTarl, kepamuka 1 nnacrmaca.

LWym

O6MYatHOTO HMBO Ha LWyMa C TErnoBeH KoeduumneHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN62841-2-1:

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (L;a) : 84 dB(A)

HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Lya) : 95 dB (A)
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A)

3ABEJNEXKA: O6sBeHaTa(nte) CTOAHOCT(M) Ha
LLYMOBUTE eMUCKM e(ca) u3smepeHa(n) B CbOTBET-
CTBME CbC CTaHAAPTHW METOAM 3a U3NUTBAHE N MOXe
a ce n3nonsea(T) 3a cpaBHABaHe Ha UHCTPYMEHTMU.

3ABEJIEXKA: O6sBeHoTO(1TE) CTOWHOCT(M) Ha

LyMOBU eMUCUU MOXe Oa ce VI3I'IOJ'I3Ba(T) CbLUOo U 3a
npeaBapuTenHa oLeHka Ha BpeHOTO Bb3AencTBMe.

AHPEHYHPE)KHEHME: W3non3sgaiite npea-
nasHu cpeacTBa 3a cnyxa.

AHPEHYHPE)KHEHME: HuBoTo Ha Wwyma npu
pa6oTa c eneKTpMYecKkusi UHCTPYMEHT MoXe Aa
ce pa3nuyaBa oT obsiBeHaTa(UTe) CTOMHOCT(M)

B 3aBMCMMOCT OT HauMHa Ha U3non3BaHe Ha
VHCTPYMEHTa, No-crneumarnHo KakbB AeTain ce
obpabortBa.

AI'IPE,qy TIPEXXQEHUE: 3apbmxutenHo onpe-
AeneTe npeAnasHu MepPKM 3a 3aliMTa Ha onepa-
TOpa Bb3 OCHOBA Ha OLIEHKa Ha PUCKa B pearnHu
paboTHM ycrioBUs (kaTo ce B3emaT npeaBuz
BCUYKM eTanu Ha paboTHUS LIMKBI, KAaTO Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIIoYBaHe Ha MHCTPYMEHTa,
pa6oTaTta Ha npa3eH XoA, KaKTo U BPeMeTo Ha
3apgencTBaHe).
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O6Lata CTOMHOCT Ha BUbpauunTe (Cyma OT Tpu 0COBU
BeKkTopa), onpeaeneHa cbrnacHo EN62841-2-1:
PaboTeH pexuM: ynapHo npotveaHe B 6€TOH

HuBo Ha BubpauunTe (anp) : 8,0 m/c?

KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1,5 m/c?
PaboteH pexum: npobusaHe B MeTan

HuBo Ha BuGpauunTe (anp): 2,5 M/C? MY no-Masnko
KoeduumeHT Ha HeonpeenenocT (K): 1,5 m/c?

3ABENEXKA: ObsBeHaTa(ute) obLia(u) cTonHocT(m)
Ha BUGpaumnTe e(ca) namepeHa(u) B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAapPTHV METOAM 3a U3NWUTBaHE 1 MOXe Aa ce
13non3aea(T) 3a cpaBHsiBaHe Ha UHCTPYMEHTU.
3ABENEXKA: O6siBeHaTa(ute) o6La(n) CToMHOCT(1)
Ha BMBpauuuTe Moxe aa ce ua3nonaea(T) CbLLo 1 3a
npefBapuTenHa oLueHka Ha BpeHOTO Bb3AeicTBMe.

AI'IPEH.VI'IPE)K,QEHME: HusoTo Ha BuGpaum-
uTe npu paboTa c enekTPUYECKMsi UHCTPYMEHT MOXe
Aa ce pasnuyaBa oT o6siBeHaTa(MTe) CTOMHOCT(1) B
3aBUCMMOCT OT Ha4YMHa Ha U3MNON3BaHe Ha UHCTPY-
MEeHTa, No-crneumnanHo KakbB AeTainn ce obpaboTsa.

AI‘IPEHYI'IPE)KHEHME: 3agbLnxuTenHo onpe-
AerneTte npeanasHU MepkuM 3a 3alyMTa Ha onepaTopa
Bb3 OCHOBA Ha OLIeHKa Ha puUckKa B peanHu paboTHn
ycroBus (KaTo ce B3emar npeaBua BCUYKK eTanm
Ha paboTHUSA LMKBI, KATO HaNPUMep MOMEHTa Ha
M3KIoYBaHe Ha UHCTPYMeHTa, paboTaTa Ha npaseH
X0/, KaKTo U BpeMeTo Ha 3aieMcTBaHe).

EO peknapauus 3a CbOTBETCTBUE

Camo 3a esponelickume cmpaHu

EO peknapauusita 3a CbOTBETCTBUE € BKIIOYEHA KaTo
AHekc A KbM Tasun MHCTPYKLUMS 3a ynoTpeba.

NMPEOYNPEXOEHUA 3A
BE3OIMNACHOCT

O6Lwu NnpeaynpexaeHus 3a
6e3onacHoOCT npu pabora c
€JIeKTPUYECKN UHCTPYMEHTH

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: MNpoyeTeTe BCUYKU
npeaynpexaeHunsi, UHCTPYKLMU, UMIOCTPaLMU U
cneuundmkaumm 3a 6e3onacHOCTTa, NPefoCTaBeHm
C TO3M eNeKTPUYECKN MHCTPYMeHT. Npu Hecnas-
BaHe Ha N36POeHUTE NO-A0ITy MHCTPYKUMM UMa onac-

HOCT OT TOKOB yaap, noxap n/Mnmn TEeXKo HapaHsABaHe.

3anaseTe BCUYKU Nnpegynpexae-
HUA U UHCTPYKLUM 3a CrpaBKa B
obaelle.

TepMUHBT "enekTpu4eckn MHCTPYMEHT" B Mpeaynpex-
[eHusITa ce OTHACs 3a BaLUWsi UHCTPYMEHT (C kaben
3a BKINIOYBaHe B Mpexara) unm paborely Ha 6atepumn
(6e3knyeH) enekTpUYeckn MHCTPYMEHT.

MNMpenynpexaeHus 3a 6e3onacHa

paboTa c akymynaTtopHa yaapHa
6opmaluvHa

WHcTpyKuMm 3a 6e3onacHOCT 3a BCUYKM onepauum

1. TNpwv yaapHo npo6uBaHe HoceTe aHTU(OHU.
M3anaraHeTo Ha Bb34eNCTBMETO Ha LLyM MOXe Aa
nosefe ao 3aryba Ha cnyx.

2. WsnonsBaiiTe cnomaraTenHara(ute) pbkoxsaTka(u).
3arybata Ha KOHTPON MOXe [a NMPUYMHU HapaHsBaHE.

3. [pbXTe eNneKTPU4eCKUs UHCTPYMEHT 3a U30-
NMpaHnTe M HeXNTb3raBy NOBbPXHOCTH, KOraTo
no BpeMe Ha paboTa MMa ONacHOCT PeXeLUAT
enemMeHT UK 3aKpenBalyuTe eneMeHTU aa
ce gonpar A0 CKPUTU Kabenu. AKO pexeLLmnsT
erieMeHT Unu 3aKkpenBsalLuTe enemMeHT 4OKOCHaT
NPOBOAHUK MO HanpexeHue, TOKbT MOXe Aa npe-
MUWHE Npe3 MeTarHUTE YacTu Ha eNekTpuYeckus
VHCTPYMEHT U1 fa ,yaapu*“ paborewus.

4. BwuHaru ocurypsiBante go6pa onopa 3a kpakaTa
cu. Korato nsnonssate MHCTPYMeHTa Ha BUCOKHU
MecTa, ce y6eneTte, 4ye OTAONY HAMA HUKOM.

5. [pbXTe MHCTPYMeHTa 3ApaBo.

6. [pbXTe pbLeTe CU Aaney oT BbLPTALMUTE Ce YacTy.

7. He ocTaBsiiTe MHCTPYMeHTa fa pa6oTtu 6e3
HapA3op. MHCTpyMeHTHLT TpAGBa Aa pa6oTn
caMmo KoraTo ro AbpXuTe B pbLie.

8. He pokocBaiTe cBpeAnoro unu paboTHus getann
HenocpeAcTBeHO cnepd pabora, 3awwoTo Morart ga
ca MHOro ropeLuy U Aa U3ropsT Koxara BU.

9.  Hskou matepuanu cbabpKaT XMMUKANU, KOUTO e
Bb3MOXHO Aa ca TOKCU4HU. B3emeTe npeanasvu
MepKu, 3a a NpeoTBpPaTUTE BAWULIBAHETO Ha Npax
M KOHTaKTa ¢ koxara. CneaBanTe uHopmauusaTa Ha
AocTaByYMKa 3a 6esonacHaTa pa6oTa ¢ MaTepuana.

10. Ako cBpeAnoTo He MoXe Aa ce pa3xnabu aopu npu
OTBapsiHe Ha YentocTuTe, U3Non3BanTe Knewu, 3a
Aa ro u3BaaumTe. V3BaxgaHeTo Ha CBPeAsIoTo C pbka
Moxe fa Bu HapaHu ¢ octpuTe cu pbbose.

11.  YBeperTe ce, 4e HIMa enekTpU4eckn kabenu, Bogo-
NPoBOAHM TPBLOM, ra3oBU TPHLOU U Ap., KOUTO Buxa
MOFTM Aa Cb3aaaaT onacHocT, ako 6baaT nospe-
[AEHW NPy M3non3BaHe Ha MHCTPYMEHTa.

WHcTpyKumm 3a 6e3onacHoCT Npy nsnonssaHe Ha

ABLNru cBpeana

1. Hukora He paboTeTe Ha No-BMCOKU 06OPOTH OT Mak-
CUManHuTe, 3a KOMTO e opa3mepeHo cBpeanoTo. [pu
Nno-BUCOKW 060POTI CBPEANOTO MOXE Aa Ce OrbHe, ako My
Ce Mo3BONYM Jja ce BbpTH cBOGOAHO, 6e3 Aa € B KOHTaKT ¢
[eTaiina, KoeTo Lie AoBefe A0 TENECHO HapaHsIBaHe.

2. BuHaru 3anouyBaiTe ga npo6uBaTe Ha HUCKU
060pOTHU U C BPBX Ha CBPeAsioTo, AONPSAH A0
petauna. Mpu no-Bucokn o6opoTy CBPEAoTo
MOXe [ia Ce OrbHe, ako My ce Mo3Bonu Aa ce
BBbPTU cBOOOAHO, 6e3 Aa e B KOHTAKT C AeTanna,
KOETO Lle foBeAe [0 TENEeCHO HapaHsiBaHe.

3. MpunaraiiTe HaTUCK camo NO NpaBa NNUHUS CAPSMO
CBpeAnoTo, HO He HaTUCKalTe TBbpAE cunHo. CBpeanara
MOXE [ja CE OrbHaT, KOETO Le A0Bese A0 CHyNBaHe urn
3aryba Ha KOHTPOM, NPUYMHSBAIIKI TENECHN HAPAHSABAHMS.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUUWN.
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AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: HE nossonsiBaiite
komdpopTa OT No3HaBaHETO Ha NpoAyKTa (NpMAoGUT Npu
pbnrata My ynorpeba) a 3aMeHu CTPUKTHOTO cna3BaHe

Ha npaBunata 3a 6e30nNacHoOCT 3a BbNPOCHMA NPOAYKT.
HEMPABWUIMHATA YMNOTPEBA n Hecna3BaHeTo Ha npaBunara
3a 6e30nacHOCT, NOCOYEHN B HaCTOALLOTO PLKOBOACTBO 3a
eKcnnoartauus, MoraT Aa AOBeAAT A0 TeXKU HapaHABaHuS.

BaxxHu UHCTPYKLUUU 3a 6e3onacHocT

3a akymynaTopHara 6arepus

1. Tpeaw pa usnonssarte akymynaTtopHarta 6arte-
pus, npoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLUK U Npeay-
npeanTenHW MapKMpoBKKU Ha (1) 3apaaHoTo
ycTpouncTBo 3a 6atepuuTe, (2) 3a 6atepunte un
(3) 3a usnonsBalymsa 6atepumTe NPOAYKT.

2. He pa3srno6siBaiTe U He NPOMeHsINTe aKymy-
naTtopHara 6aTtepus. ToBa MoXe Aa npean3suka
noxap, nperpsiBaHe v B3puB.

3. Ako MOLIHOCTTa Ha MallMHaTa Hamariee MHOro,
BeAHara cnpeTe Aa pa6ortute. ToBa Moxe Aa
AoBeAe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, [0 Bb3MOXHU
M3rapsiHus 1 gaxe A0 eKCNo3uu.

4. AKo B 04MTe BM NoNajHe eneKkTponuT, U3nnakHeTe rm
C YucTa Bofa U BeAiHara noTbpceTe Niekapcka nomoLL.
ToBa mMoxe Aa foBeae Ao 3ary6a Ha 3peHNeTo BU.

5.  He paBaiiTe Ha KbCO aKyMynaTopHuTe 6aTepuu:
(1) He pokocBaiiTe knemuTe ¢ NPOBOAUMM

MaTtepuanu.
(2) W3bsreaiite cbXpaHABAaHETO Ha aKyMynaTOpPHUTE
6aTepuu B KOHTENHEP C APYrM MeTanHu npea-
MeTM KaTo NMMPOHMW, MOHETH 1 APYTY NOA0GHM.
(3) He unsnarante akymynaropHuTe 6atepun
Ha BOAa UINK AbXA,.
3akbcsiBaHeTO Ha akyMynaTopHa 6atepus
MoXe Aa AoBeAe A0 NPpOoTUYaHe Ha MHOro
CUIeH TOK, 10 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU n3ra-
PSAHUA 1 Aaxe Ao pa3naAaHe Ha 6aTepusTa.

6.  He cbxpaHaBanTe 1 He U3NON3BaWTe MHCTPYMEHTA U
aKymynaTopHuTe 6aTepuu Ha MecTa, KbAaeTo Temnepa-
TypaTa Moxe Aa JocTurHe unu Hagmuue 50 °C (122 °F).

7. He usrapsiite akymynatopHute 6atepum
AaXe U aKko Te ca CEepMO3HO NOBpPeAeHN Unu
HanbIIHO M3HOCEeHU. AKyMynaTopHaTa 6aTtepus
MoOXe [ia eKCnnoAupa B OrbH.

8. He 3abuBanTe NMpoHU, He pexeTe, He CMay-
KBaWTe, He XBbPnAnTe, He U3NyckKanTe U He
yApsnuTe B TBbPA NpeaMeT akymynaTopHara
6aTtepus. ToBa noBeaeHNe Moxe fa npeanaBuka
noxap, nperpsiBaHe Unv B3puB.

. He n3nonsgaiite noBpeaeHn akymynatopu 6atepuu.

10. CbabpXxawmuTe ce NUTUEBO-MOHHU aKymyna-
TOpHU 6aTepum ca 06GeKT Ha M3UCKBAHUATA Ha
3aKOHOAaTesICTBOTO 3a ONACHU CTOKM.

Mpun TbproBckn NpeBo3un, Hanp. oT TPETU CTPaHu,
cnegutopu, Tpsbea Aa ce cnassar crneuuanHm
M3KCKBaHWS 3a OMNakoBaHe W eTUKeTpaHe.

3a noaroToBka Ha apTuKyna, KonTo TpsioBa Aa 6bae
u3npateH, e Heobxoayma KOHCynTaLUms ¢ ekcrnept
no onacHuTe matepuanu. Mons, cnassaiTe 1 eBeH-
TyanHo no-noApobHUTe HauvoHanHK pasnopeaom.
3aneneTe C NeHTa Unn NOKpUIATE OTKPUTUTE KOHTaKTU
11 onakoBaiiTe akymynatopHata 6atepus no TakbB
HaumMH, Ye Aa He MOXe Aa Ce NMpeMecTBa B onakoBkarta.
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11. Tpu n3xBBLPNsIHE Ha akyMmynaTopHaTa 6aTtepus
Al UI3BaAeTe OT MHCTPYMEHTA U A U3XBbPeTe Ha
noaxoaswo msacto. CnassanTe MecTHUTe pasno-
penodu 3a M3XBbLPNSHE Ha aKyMynaTopHu 6aTepum.

12. W3non3sBaiTte 6aTepunTe camo C NPOAYKTUTE, onpe-
pAenexu ot Makita. MoctaBaHeTo Ha 6aTepunTe KbM
HeoaobpeHn NpoayKTM MoXe [ia Npeaun3Bika noxap,
nperpsiBaHe, B3pUB UMW N3TU4AHE Ha eNeKTPOMKT.

13. AKO MHCTPYMEHTBLT HAAIMa ia ce M3non3sa
npoAbLMXUTENHO BpeMe, 6aTepusita TpA6Ba Aa
ce U3Baam OT Hero.

14. Tlo BpeMe Ha u cnep ynotpeba akymynatop-
HaTa 6aTepusi MOXe Aa noeme TOMJMHA, KOATO
MOXe ia NPUYUHU U3rapsiHUA UITU HUCKOTEM-
nepaTypHu usrapsinus. BHumaBanTe, korato
6opaBuTe C ropeLnTe akymynaTopHu 6atepum.

15. He pokocBaiiTe knemarta Ha UHCTPYMeHTa BefjHara
cnep ynotpe6a, Thbil KaTo € Bb3MOXHO Ja e AoC-
TaTbYHO HarpsTa, 3a Aa NpeAN3BUKa N3rapsHus.

16. He no3BonsiBaiTe CTPYXKMW, Npax Unun noysa Aa
nonensar No KnemuTe, OTBOPUTE U KaHaNUTe Ha
akymynatopHara 6atepus. ToBa Moxe Aa AoBefe
[0 noLm paboTHU XapakTepucTVKM Unu noepeaa
Ha MHCTPYMEHTa Unu akymynatopHara 6atepus.

17. OcCBeH aKo MHCTPYMEHTBHT NoAAbPXKa U3non3sa-
HeTo B GNU30CT 40 BUCOKOBONITOBM €NeKTPonpo-
BOAM, He M3NON3BaliTe akymynaTopHata 6aTepus
6n130 40 BUCOKOBONTOBM enieKTponpoBoau. Tosa
MOXe [la foBefe [0 HeWn3npaBHOCT UM noBpeaa Ha
MHCTPYMeHTa Unu akymynartopHara 6atepusi.

18. TMa3sete GaTepusTa oT Aeua.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUWN.

A BHUMAHMUE: Wanonsgaitte camo OpUrMHanHn
akymynaTopHu 6aTepum Ha Makita. Mpwn nanons-
BaHe Ha pa3nunyHK OT akyMmynaTopHute batepum Ha
Makita unu crapu akymynatopHu 6atepum moxe aa ce
nony4n npbckaHe Ha akymynatopHarta 6atepusi, KoetTo
[a faosefe [0 Noxap, HapaHsBaHe unv noespeaa.
ToBa cblLUO Lie aHynupa rapaHumaTa Ha Makita 3a
VHCTPYMEHTa 1 3apsigHOTO ycTpoiicTeo Makita.

CbBeTun 3a nogabpXxaHe HA MaK-
CUMaAriHO Abbrr XXUBOT Ha aKy-

MynaTopHMTe GaTtepum
3apexaanTe akymynatopHute 6atepuu, npeam
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTo 3a6e-
nexwTe, Ye MOLHOCTTa Ha MHCTPYMEeHTa Hama-
nsBa, BAHarn cnupanTe pabortara ¢ MHCTPY-
MeHTa U 3apepeTe akymyrnaTtopHarta 6atepus.

2. Hukora He npe3apexaanTe HaMbLITHO 3apefeHa
akymynartopHa 6atepus. Mpe3apaabT ckbesaBa
eKCnroaTaunoHHUsA XUBOT Ha GaTepuaTa.

3. 3apexpaiTe akymynatopHaTa 6aTtepus npu
cTaniHa Temnepatypa ot 10 °C — 40 °C (50 °F
— 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTuTe aKyMynaTopHu
6aTepun Aa ce oxnapaT, Npeau Aa rv sapexaare.

4. KoraTo He n3nonaBate akymynaTopHara 6atepus, u3Ba-
[fieTe 51 OT UHCTPYMEHTa UMK 3apSAHOTO YCTPOICTBO.

5. 3apepeTte akymynatopHaTta 6aTtepusi, ako He
cTe ro M3non3Banu Abibrr Nnepuos ot Bpeme
(noBeye oT wecT mMeceua).
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OMNMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHME: Bunarn npoBepsiBaiiTe ganu
MHCTPYMEHTBT € U3KIHOUEH M KaceTaTa C akymy-
naropHara 6aTtepus e u3BageHa, npeam Aa pery-
nupare unu nposepsiBaTe AafeHa PyHKUUA Ha
MHCTPYMeHTa.

MocTaBsiHe U n3BaxxgaHe Ha

aKyMmyrnaTopHaTa 6aTepm|

A BHUMAHUE: Bunarv nakniousaiite MHCTpY-
MeHTa npeam NocTaBsiHe UM U3BaXAaHe Ha aKy-
MynatopHara 6atepus.

A BHUMAHME: Korato VHCTanupare unm
n3Baxpaate akymynatopHarta 6atepus, ApbKTe

AKO He AbPXWTE 30paBO UHCTPYMEHTA U aKyMynaTop-
HaTa 6aTepws, Te MoraT fia ce U3Nnb3HaT oT pbleTe
BU W a 4OBefaT [0 NoBpexaaHe Ha UHCTPYMEHTa U1
akymynatopHaTa 6atepust Unu HapaHsiBaHe.

3ApaBo MHCTPYMEHTA U akyMmyrnaTopHaTa 6aTtepus.

» ®ur.1: 1.YepseH nHamkatop 2. ByToH
3. AkymynatopHa 6atepusi

3a fja n3BaguTe akymynatopHaTa 6atepwsi, st Nib3-
HeTe U3BbH MHCTPYMEHTA, NiTb3raiku CbLEBPEMEHHO
6yToHa B NpefHaTa YacT Ha akymynaTtopHarta 6atepusi.

3a ga noctaBuTe akymynatopHarta batepus, nspas-
HeTe e3n4eTo Ha akymynatopHarta batepus c xneba B
Kopnyca 1 ro Nb3HeTe Ha MACTOTO My. BMbkHeTe ro
[0KpaW, oKaTo Knovankarta ro 3agbpxu Ha MACTo ¢
Marnko npuiipaksaHe. B cnyyai vye Buxaarte YepBeHusi
MHAMKaTop B ropHaTta YacT Ha 6yToHa, ToBa 03HavaBa,
Ye Ts1 He e prKcMpaHa HambIHO Ha MSICTOTO CU.

A BHUMAHME: Bunarv emuksaiite aKkymyna-
TopHaTa 6aTepusi AOKpaii, TaKa 4e YepPBeHUAT
MHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npotuseH criyyan T
MOXE HEBOJTHO [1a M3nagHe OT MHCTPYMEHTa, KOeTo
MOXe [1a HapaHu Bac UMK HSIKOTo OKOJ1O Bac.

ABHUMAHUE: He VMHCTanupamnTe akymy-
naTtopHarta 6atepus cbc cuna. Ako batepusaTa
He ce ABWXM cBOBOAHO, T He e 6una noctaBeHa
npaswumnHo.

UHauKaumsa Ha ocTaBawma

KanauMTeT Ha aKkymynaTopHarta
6arepus

Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ uHOuUKamop

» ®ur.2: 1. CeeTnuHHM nHaukatopm 2. byToH 3a
npoBsepka

HatucHete GyToHa 3a npoBepka Ha akyMmynatopHaTta

baTepus 3a nokaseaHe Ha ocTaBaluMs 3apsaj Ha

batepusATa. CBETNMHHUTE UHAMKATOPMU LLie CBETHAT 3a

HAKOMNKO CeKyHAW.

CBeTNMHHU UHAUKaTOPU OcTaBauy

3apsaa Ha
I D ﬂ GarepuaTa

Ceetn WU3kn. Mwura

75% po 100%

50% 0o 75%
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25% 1o 50%

] Jig

I |:| |:| |:| 0% 00 25%
!‘ |:| |:| |:| 3apenete
Garepusita.
I I I:I I:I Batepusita
MoxXe Aa

t He paboTun
npasuIiHo.

3ABEINEXKA: B 3aB1CMMOCT OT ycrioBusiTa Ha yrno-
Tpeba 1 okonHaTa TemnepaTypa € Bb3MOXHO Noka-
3aHWsiTa Neko Aa ce pasnuyasaT OT AeACTBUTENTHNS
KanauuTer.

3ABENEXKA: MbpBUsT (KpaeH nsiB) CBETNNHEH
VHAMKATOP LLie Mura, Korato cuctemara 3a 3almra Ha
6aTepusita OYHKLMOHUPA.

Cucrtema 3a 3alymMTa Ha MHCTPYMEHTa

lakymynaTtopHaTta 6aTtepus

MHCTpyMeHTBLT e 06opyaABaH CbC cucTema 3a 3aluTa
Ha MHCTpyMeHTa/akymynaTopHaTta 6atepus. Tasu
cucTemMa aBToMaTUYHO NpekbCBa 3axpaHBaHeTo, 3a
[a OCUTypu NO-AbITbI XMBOT Ha MHCTPYMEHTA U aKy-
mMynatopHata 6atepus. MIHCTPYMEHTBT Lue cnpe aBTo-
MaTW4HO No Bpeme Ha paboTa, ako MHCTPYMEHTBLT U
baTepusiTa ce HaMupaT B €4HO OT CrieAHNTEe YCrOoBUS:

3awmTa cpelly npeToBapBaHe

Tasu 3awwmTa gencTsa, Korato UHCTPYMEHTbT/6atepu-
sTa ce M3MNOoM3Ba Mo HayMH, KOWTO Harnara uanosnasa-
HETO Ha npekasieHo MHOro TOK. B TakbB criyyan usknto-
YyeTe MHCTPYMEHTa 1 MpekpaTteTe U3rnosi3BaHeTo My no
HauuHa, KOITO ro npetoBapsa. Crie ToBa BKItoYeTe
MHCTPYMEeHTa 3a NOBTOPHO CTapTUpaHe.

3awmTa cpelly nperpsisaHe

Tasw 3awmTa AencTBa, Korato UHCTPYMEHTBT unu 6ate-
pusita ca nperpenu. [Mpy ToBa NOMOXEHWE OCTaBeTe
MHCTpyMeHTa 1 6aTepusta fa ce oxnagsT, npeav aa
BKITHOUMTE MHCTPYMEHTa OTHOBO.

3awumTa cpelly npekoMepHo
paspexpgaHe

Ta3sn 3awuTa aencTsea, Korato ocTaBalUMAaT kKanauuTeT
Ha akymynaTopHaTa 6aTepusi Hamanee. B To3u crnyyai
n3Bagete 6aTepusTa OT MHCTPYMEHTa U 51 3apefeTe.
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MpomsiHa Ha CKopoCTTa Ha BLPTeHe

MABHUMAHME: Mpeau aa nocraeute 6atepu-
siTa B UHCTPYMEHTA, BUHaru npoBepsiBanTe aanu
NYCKOBUAT NpeKbCcBay paboTu HOpMarHo u ce
BpbLa B nonoxenue "OFF" (U3KJ1.) npu oTnyc-
KaHeTo Mmy.

» ®ur.3: 1. MyckoB npekbecBay

3a Aa BKIIIOYUTE MHCTPYMEHTA, MPOCTO HAaTUCHETE
nyckoBusi npekbceay. O6opoTUTE Ha MHCTPYMEHTA

ce yBenuyaBear C yBenuyaBaHe Ha HaTucKa BbpXy
NycKoBWs NpekbcBaY. 3a cnvpaHe oTrnycHeTe nyckoBus
npekbCBay.

A BHUMAHME: Bunaru nocraesiite nNpeBKoY-
BaTesiIf Ha CKOPOCTTa HAa BbPTeHe JOKpail B npa-
BUITHOTO NonoxeHue. AKo ekcnrnoartupare MHCTPY-
MeHTa, KoraTo NpeBKIoYBaTENAT Ha CKOPOCTTA Ha
BbPTEHE € MOCTaBeH Mo cpeaata, Mexay ctpaHa ,1“ u
cTpaHa ,2 ToBa MOXe [a NOBPeaAN UHCTPYMEHTa.

A BHUMAHME: He nznonagaiire npeBKoY-
BaTersisl Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe, fOKaTo
MHCTPYMEHTBLT PaboTu. IHCTPYMEHTLT MOXe Aa ce
nospeau.

» ®ur.6: 1. NpesknioyBaTen Ha CKOPOCTTa Ha

» ®wur4: 1.Jlamna

HaTucHeTe nyckoBusi npekbeBay, 3a Aa BKIYNTE
namnara. Jlamnarta cBeTW, OKaToO MyCKOBUAT NPeKbC-
BaY e HaTucHar. Jllamnara ce camousknioysa okono 10
CeKyHAM crief, oTnyckaHe Ha NycKoBUsi NPeKbCBaY.

3ABENEXKA: Ako MHCTPYMEHTBT nperpee, Ton
aBTOMaTW4HO cnvpa ga paboTu n namnarta 3anoysa
Aa mura. B To3u cnyyan otnycHeTe nyckoBMS NPeKbC-
Bau. Jlamnata ce u3kno4Ba creg egHa MUHyTa.

3ABEJNEXKA: N3nonaeaiite cyxa Kbpna, 3a Aa
M34nCTUTE NonenHanarta rno fnynarta Ha namnara
MpbCoTusi. BHMMaBaiiTe fa He HagpackaTte nynaTta
Ha namnara, Tbii KaTo TOBa LLe BIOLIM OCBETSIBAHETO.

OelicTBue Ha NpeBKmoYBaTens 3a

npomMsHa Ha NocoKaTta

A BHUMAHME: Bunarn npoBepsiBaiiTe noco-
KaTa Ha BbpTeHe npeau pabora.

MABHUMAHME: Vanonzsaiite npeBkroYBaTens
3a NpoMsiHa Ha NOCOKaTa Ha BbPTEeHe CaMo KoraTto
MHCTPYMEHTBLT e HanbrHo cnpan. MpomsHa Ha
nocokata Ha BbpTeHe npeay CnvpaHe Ha MHCTPY-
MeHTa MOoXe Aia ro NoBpeau.

A BHUMAHME: Korato WHCTPYMEHTBLT He
ce N3non3ea, BUHary NocTaesiiTe NPeBKNioY-
BaTernsi Ha NOCOKaTa Ha BbPTEeHe B HeyTPpasiHo
nonoxexue.

» ®ur.5: 1. [NpeBknioyBaTen Ha NocokaTa Ha BbpTeHe

WHCTpyMEHTBT e cHabheH ¢ NpeBkIoYBaTen 3a NpomsiHa
Ha nocokaTa Ha BbpTeHe. HaTucHeTe npeBknioyBaTens
Ha nocokaTa Ha BbpTeHe OT NosiokeHve A 3a BbpTeHe Mo
nocoka Ha YacoBHMKOBaTa CTpenka KbM nonoxexue B 3a
nocoka obpatHa Ha YacoBHUKOBaTa cTpernka.

KoraTo npeBkntoyBaTens Ha nocokaTta Ha BbpTeHe € B
HeyTparnHa no3uuus, MyCKOBUAT NPeKbCBay He MOXe Aa
Obae HaTUCHaT.

BbpTEHE

3ABENEXKA: VIHCTpyMeHTBT Le cnpe aBToMa-

TUYHO, aKo 3a4bpXKUTE NYCKOBUSI NPEKbCBAY OKONO MNokazana OBopoTh Bupraw Mpunoxumo

6 MUHYTU. uudpa MOMEHT neiicTBUE
1 Hucko Bucoko Pa6ota

Bknro He Ha npeagHaTa JlJaMnu4yka C BMCOKO

HaToBapBaHe
ABHUMAHME: He rrnepanTe AUPEKTHO B CBET- 2 Bucoko Hucko PaGota
JIMHHUSA U3TOYHUK. HaTCO::g';(;He

3a aa cmeHuTte obopoTute, Harn-Hanpes U3krnyeTe
VHCTpYMeHTa. HaTucHeTe npeBkItoyBaTens Ha cko-
pocTTa Ha BbpTEHe, Taka Ye Aa nokaxe ,2" 3a BUCOKa
ckopocT unu 1 3a Hucka ckopocrt. Mpeaun pa6ota npo-
BepsiBaiiTe Aanv NPeBKMYBaTENSAT HAa CKOPOCTTa Ha
BbPTEHE € NOCTaBEeH B NPaBWUHOTO NOMNOXEHUE.

AKo 060pOTUTE Ha MHCTPYMEHTA PA3KO cnagart no
Bpeme Ha paboTa B no3uuusa "2", npemecreTte npes-
knioyBatens Ha "1" u nogHoBeTe paborara.

Perynupauw, npbcTeH

MoxeTe oa nsbepete pexum Ha AeNCTBUE 1 Aa perynu-
paTte BbpTALMA MOMEHT C perynupaLuyus npbCTeH.

M3bupaHe Ha pexxum Ha gencrTeme
» ®ur.7: 1. Perynupaw npbcTeH 2. 3Hak 3. CTpenka

To3un WHCTPYMEHT NMa TpU pexunma Ha pa60Ta.

g Pexvm Ha npobuBaHe (camo
C BbpTeHe)
P Pexvm Ha yaapHo npobusaHe

(BbPTEHE C yAapHO AelicTBue)

1-21 Pexum Ha oTBepTKa (BbpTeHe

C [ieliCTBME Ha CbeaUHUTENS)

M3bepeTe pexuma, nogxoasiy 3a Buga pabora.
3aBbpTeTe perynupaiiysi IpbCTEH U U3paBHeTe
n3bpaHaTta oTMeTKa CbC CTpernkaTta BbpXy Koprnyca Ha
MHCTpyMeHTa.

BEJIEXKA: MNocrassiiTe BUHar NpbCTeHa TO4YHO
BbPXY OTMETKaTa 3a xenaHus pexum. Ako paboTute
C UHCTPYMEHTa, KOraTo NpbCTEHLT € MOCTaBeH Mo
cpepara Mexay OTMETKUTE, TOBa MOXE Aa NoBpeay
VHCTpYMeHTa.

BEJIEXKA: He cmensiiTe pexuma Ha paboTa,
[10KaTo MHCTPYMEHTBT Ce BbPTU.
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PerynupaHe Ha MOMeHTa Ha 3aTsiraHe

» ®dur.8: 1. Perynupaw npbcteH 2. OTmeTka (aene-
Hus 1 —21) 3. Ctpenka

MoMeHTBT Ha 3aTaraHe MoXe Aa ce perynupa Ha 21 cTeneHu Ypes 3aBbpTaHe Ha perynupatums npbCTeH.
V3paBHeTe feneHnaTa cbe CTpenkaTa Bbpxy Koprnyca Ha MHCTpyMeHTa. MOMEHTBT Ha 3aTaraHe € MUHUMarneH B

nonoxexvie "1" n MakcumaneH — B nonoxexve 21.

Mpeau paGota 3aBwiiTe eOuH BUHT 3a Npoba B MaTepuana unv B obpaseL, OT HETO, 3a ia ONPELENUTE HYXXHOTO HUBO

Ha 3aTdraHe 3a KOHKPETHOTO NpuUroXxeHue.

Crana 1]2]s][als]e]7]s]o]10]n]12]13]1a]15][16]17]18]19]20]21

MawnHeH BUHT M4 M5

M6 -

ObpBO | AbpPBO
(Hanp.
6op)

BuHT 32 | Meko - 23,5x22 24,1 x 38 - 25,1 x50 -

Tebpao - 23,5 x22
AbpBO
(Hanp.
nayaH)

24,1 x 38 - 25,1 x 50 -

neneHusTa.

3ABENEXKA: PerynupalwusT npbCTeH He ce huKkcupa, KoraTto CTpenkaTa e nocTaBeHa no cpeaata Mexay

CIrMOBSABAHE

ABHUMAHME: Mpeau Aa M3BbLPLIMTE HAKAKBU
[ENHOCTN N0 MHCTPYMEHTA, 3aAbIDKUTESNHO Npo-
BepeTe Aanuv TOM e U3KMIOYEH M akymynaTopHaTa
6aTepus e u3BaAeHa.

MoHTaX nnu AeMoHTax Ha

HaKpaWHMK 3a oTBepTKa/cBpeano

HonbnHumenHu akcecoapu
» ®ur.9: 1.MNatpoHHuk 2. 3aTBapsiHe 3. OTBapsHe

3aBbpTeTe NaTPOHHUKA MO NOocoKa, oGpaTHa Ha YacoB-
HWKOBaTa CTperka, 3a ja ce OTBOPSIT YENoCTUTE My.
[MocTaBeTe HakpaliHVKa 3a OTBEpPTKa/CBPEAnoTo Bb3-
MOXHO Hali-HaBbTpe B NaTPOHHMKA. 3aBbpTeTe NaTpoH-
HVKa Mo NMocoka Ha YacoBHMKOBATa CTpesika, 3a Aa
3aTerHeTe YencTuTe. 3a U3BaxaaHe Ha HakpaHuka
3a 0TBEPTKA/CBPEANOoTO 3aBbpTeTe NaTPOHHMKa obpa-
THO Ha YaCcoBHWKOBATa CTperika.

MoHTupaHe Ha cTpaHu4HaTa

pbKOXBaTKa (AONbIHUTENHA
pbKOXBaTKa)

» ®ur.10: 1. CtpaHuyHa pbkoxsatka 2. OrpaHuuuTen
3.Kneb6 4. Pamo

BuHarv n3nonasanTte cTtpaHnyHaTa pbkoxeaTka, 3a Aa
ocurypute 6e3onacHa paborta.

MoHTupaniTe cTpaHu4HaTa gpbxka Taka, Ye nsga-
TUHUTE Ha paMoTo [a nonagHaT B kaHanuTe no
LUMMVHOPUYHATA YacT Ha Kopryca Ha MHCTPYMeHTa.
3aBbpTeTe pbkoxXBaTKaTa No YaCOBHUKOBATA CTPEnKa,
3a fa s 3akpenuTe. PbkoxBaTkaTa Moxe Ja 6bae 3ak-
peneHa Ha XenaHus bros.

Perynupyem orpaHuuuTen 3a

AbnboynHarta

» ®ur.11: 1. OrpaHnunTen 3a gbnboynHaTa
2. MpwuTtncKaTeneH BUHT

PerynupyemusaT orpaHnyuten 3a AbnboynHa ce
u3nonsea 3a npobueaHe Ha OTBOPU C eHakKBa Abn6o-
YnHa. PaaxnabeTte NpuUTUCKaTENHWS BUHT, HACTPONTE
orpaHuunTens 3a AbnboynHaTa B xxenaHaTa noauuus u
crnep ToBa 3aTerHeTe NPUTUCKATENHNUS BUHT.

MoHTHN paHe Ha KyKa

A BHUMAHME: Korato MOHTHMpaTe KyKaTa,
BMHaru s 3aTaraiTe 34paBo ¢ BMHTa. B npoTueeH
Cryyan Kykata MoXe Aa 13nagHe oT UHCTpyMeHTa v
[1a NPUYMHM TeNecHo HapaHsaBaHe.

A BHUMAHME: Wznonseaiite yacTuTe 3a 3aKau-
BaHe/MOHTaX camo no npegHasHayeHue. AKo He
ce 13nonasea rno npegHas3HavyeHue, Moxe Aa NPUUNHA
3M0MNONyKN UM TENEeCHU HapaHsaBaHWS1.

» ®ur.12: 1.Kneb 2. Kyka 3. BuHT

KykaTta Moxe Aa ce u3nosaea 3a Balle yao6cTso 3a
BPEMEHHO 3aKadyaHe Ha UHCTpymeHTa. KykaTta Moxe
[la ce MOHTMpa OT BCAKa CTpaHa Ha MHCTPYMeHTa.

3a fa MoHTMpaTe KykaTa, nocrasete s B xneba Ha
VHCTPYMEHTa He3aBUCKMO OT KOst CTpaHa, cref KOeTo
S 3aBUITE C BUHT. 3a Aa 5 cBanuTe, OTBUITE BUHTA U 5
MaxHeTe.

BEJIEXXKA: KoraTo 3akayaTe MHCTPyMeHTa Ha
KOnaHa cu, KaTo M3Non3Bare KyKaTa, oTCTpaHeTe
HaKpalHWKa 1 CTPaHUYHaTa APBbXKKa.
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MoHTUupaHe Ha AbpKaya Ha

HaKpanHULM 32 OTBEepTKa

HonbnHumenHu akcecoapu
» ®ur.13: 1. [Jbpxad Ha HakparHWULM 3a OTBEPTKa
2. HakpaiHuvk 3a oTBepTKa

[MocTaBeTe Abpxxaya Ha HaKpPanHULM 3a oTBEpTKa

B M3MbKHanaTa 4yacT B OCHOBaTa Ha MHCTPYMeHTa
OTASICHO MY OTIISIBO U IO 3aKpeneTe C BUHT.

KoraTo He nanonaeaTte HakpaiiHuka 3a OTBepTKa, ro CbXx-
paHsiBaiiTe B AbpXauuTe 3a HakpanHuuy. Tam morat aa
Ce CbXpaHsiBaT HaKpanHULUM C AbmkuHa 45 mm (1-3/4").

Ek oaTtauus

XBaHeTe 34paBo MHCTPYMEHTA C eAHaTa pbka BbpXy
pbKOXBaTKaTa M ¢ Apyrata BbpXy ApbXKaTa, 3a Aa
npoTuBoAeCTBaTe Ha cunaTa Ha BbpTeHe.

» dur.14

BEJIEXKA: MNpu pasko cnagaHe Ha o6opoTuTe,
HamareTe HaTOBapPBaHETO WK CrPETe UHCTPYMEHTA,
3a [ja He ro NoBpeauTe.

BEJIEXKA: He 3akpvBaiiTe BEHTUNALMOHHUTE
0TBOPU, 3a 1@ HE Ce MOMy4n NPEerpsiBaHe 1 NoBpex-
[aHe Ha HCTPYMEHTa.

» dur.15:

PaboTa cbc 3aBUHTB

A BHUMAHME: Nocrasere perynupawms npbe-
TeH Ha NPaBMITHOTO HUBO 3a 3aTsAraHe, Heo6xo-
AvMo 3a Bawara pa6oTa.

ABHUMAHUE: YBepeTe ce, 4e HaKPaNHUKBLT
3a OTBepTKa e NoCcTaBeH AUPEKTHO B rnaeara
Ha BUHTa — B NPOTMBEH CRyyYal BUHTBLT n/unu
HaKpanHUKBLT MOXe [a ce noBpeau.

1. BeHTUnaunoHeH oTBOp

MbpBO 3aBbpTETE perynupaLums NpbCTEH Taka, Ye
cTpenkaTa BbpXy Kopnyca Ha MHCTPyMeHTa Aia co4un
KbM HeO6X0AMMOTO HMBO Ha MOMEHTa Ha 3aTsraHe
(1-21).

[NocTaBeTe Bbpxa Ha HakpanHuKa 3a oTBepTka B rna-
BaTa Ha BMHTA U OKaXeTe HaTUCK BbPXY MHCTPYMEHTa.
MycHeTe MHCTpyMeHTa Ha 6aBeH xop, a cnep Tosa
nocTeneHHo yBenu4yaeawTe obopotute. OTnycHete
NyCcKOBMWSI NPeKbCBay BefHara LWoM UHCTPYMEHTbT
npeBbLPTY.

3ABENEXKA: Mpu BkapBaHe Ha BUHT 3a AbPBO
npeaBapuTenHo NpobuiiTe BoaeLl 0TBOP C AMameTbp
2/3 oT guameTbpa Ha BUHTa. ToBa ynecHsiBa 3aBvBa-
HeTOo Ha BWMHTa U Npeana3ssa obpaboTBaHus aetann
OT pasLernBaHe.

Pabota c ygapHo npobuBaHe

ABHUMAHMUE: B momenTa Ha pasnpobusaHe
Ha OTBOP, KOraTo OTBOPBLT Ce 3aMbIIHA CbC
CTPYXKM M 4aCTULM UMM KOraTo ce nonagHe

Ha apmaTypa B 6eTOHa, Bb3HMKBa OrpOMHa U
BHe3amnHa ycyKBala cuna, ynpaxHsisaHa Bbpxy
MHCTpYMeHTa/cBpeanoTo.

[MbpBO 3aBLPTETE PErynupaLLmns NpbCTeH Taka, Ye cTpenkara
BbPXY KOpyca Ha MHCTPYMEHTa Aia CoYM KbM OTMeTKaTa T.
He 3abpapsiiTe fa nsnonasarte CBPeAo C pexella
nnacTuHa oT BosihpamoB kapbua.

MocTaBeTe cBpeAnoTo B XenaHarta no3uuus 3a npobu-
BaHe, crief KOETO HaTUCHeTe NMycKoBWs npekbeaay. He
HaTWCKalTe npeKkaneHo CUITHO UHCTpyMeHTa. JlekmsaT
HaTWCK ocurypsisa Han-gobpw pesynTtatu. 3agpbxre
VHCTPYMEHTa Ha MSICTO 1 He No3BOMNsBalTe Aa ce
OTKMOHsIBA BCTPaHW OT OTBOpA.

He npunaraiite 4ONbNHUTENHO HansraHe, korato OTBOPBLT
ce 3a[pbCTy C OTIIOMKM UnK YacTuumn. BmecTo ToBa ocTa-
BETE MHCTPYMEHTa fia paboTu Ha npaseH xop, a cnep Toea
u3BafeTe CBPeAsioTo YacTuyHo oT oTBopa. Crnep kato
NOBTOPUTE TOBA HAKOJIKO MbTW, OTBOPBT LLE CE U3UNCTU U
OTHOBO MOXeE Ja Ce 3ano4He HopmarnHo npobusaHe.

Pb4yHa nomna 3a npogyxBaHe

JdonbnHumenHu akcecoapu

» ®ur.16: 1. PbyHa nomna 3a npogyxeaHe

Cnep npobuBaHe Ha 0TBOpa M3non3BanTe pbyHaTa nomna
3a npofyxsaHe, 3a fja NOYNCTUTe Npaxa OT oTBOpa.

Pabora c npobuBaHe

ABHUMAHUE: MpeKomMepHO cumneH HaTUCK
BbPXY UHCTPYMEHTA HsIMa fja yCKopu npo6usa-
HeTO. BCHLYHOCT TO3M M3MULLIEH HATUCK CaMO MOXe
[la AoBefe [0 NoBpeaa Ha Bbpxa Ha CBPeAsioTo,
[ia Hamanu eeKTUBHOCTTa Ha MHCTPYMEHTa 1 Aa
CbKpaTV CpoKa 3a eKCnoaTaumst Ha MHCTPYMEHTa.

ABHUMAHUE: ApbXTe UHCTPYMeHTa 3ApaBo

1 paboTeTe C BHUMaHWe, KOraTo CBPeAsoTo 3ano-
YHe Aa NPOHMUKBa Npe3 o6paboTBaHusa aeTann. B
MOMEHTa Ha pasnpobusaHe Ha OTBOP Bb3HUKBA OrPOMHa
cvna, ynpaxHsBaHa Bbpxy MHCTPYMEHTa/CBPeasioTo.

ABHUMAHUE: BrnokupaHo cBpeasno Moxe

[a ce U3BaaM NecHO, KaTo NPeBKIOYBaTeNsAT Ha
nocokara Ha BbpTeHe ce HacTpou 3a o6paTHO
BbpTeHe, 3a Aa ce u3Baau. Bbnpeku ToBa MHCTPY-
MEHTBLT MOXe Psi3KO Aa 3aBBbPTU 06paTHO, ako He
ro AbLpXUTe 34paso.

A BHUMAHUE: Mankute o6pa6oTBaHu
peTannu Tpsa6Ba BUHArM Aa ce 3akpenBart B MeH-
reme unv Noao6Ho 3aabpXKallo YCTPOUCTBO.

ABHUMAHME: Axo MHCTPYMEHTBLT e 6un
n3nonsBaH 6e3 NnpekbCcBaHe 40 pa3pexaaHe Ha
aKkymynaTtopHaTta 6aTtepusi, ro ocTaBeTe B NOKOMW
3a 15 MMHYTK Npeau npoabkaBaHe Ha paboTa ¢
HOBa 3apefeHa 6aTepwusi.

MbpBO 3aBbPTETE Perynupaiums npbCTeH Taka, ve
cTpenkara fja couu kbM oTMeTKaTa & . Crieq ToBa
npogbmkeTe, KakTo Creaga.
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MpobuBaHe B ALPBO

KoraTo npobusaTe B AbpBO, Hall-106pu pesyntaTtu ce
nonyyasart CbC cBpeana 3a npobusaHe Ha AbpBO, CHab-
[eHu ¢ BoaeLl BUHT. Tol ynecHsiBa Nnpo6uBaHeTo KaTto
n3gbprea cBpeanoTo B 06paboTBaHus geTain.

MpobuBaHe B meTan

3a fja n3berHeTe OTKINOHsSBaHE Ha CBPEANOTO, Korato
3anoysate Ja npobueaTe 0TBOP, HanpaseTe BATbOHATHHA C
npo6oi 1 Yyk B To4kaTa Ha npobusaHe. MocTaBeTe Bbpxa Ha
CBpeasIoTo BbB BANTbOHATHATA U 3anoyHeTe Aa npobusare.
Mpun npobuBaHe Ha mMeTanu n3nonaeaiTe cmaska 3a
psizaHe. M3knioveHnst ca YyryHbT U GpOH3BLT, KOUTO
TpsbBa fa ce NnpobuBaT Ha Cyxo.

NOoAAPBXKA

ABHUMAHME: Mpeav aa nposepsisate Unn
U3BbpLUBaTE NOAAPBLKKA HA MHCTPYMEHTa, Ce yBepeTe, Ye
TOil @ U3KNIoYeH 1 aKyMynaTopHaTa 6aTepusi e u3BageHa.

BEJIEXKA: He usnonssante 6eH3uH, HadTa, pas-
peauTen, cnupT u Ap. nogo6Hu. Tosa Moxe Aa npu-
4nHM o6e3uBeTsIBaHe, AechopMaLms UM NYKHATUHW.

3a pa ce nogabpxa BESOMACHOCTTA n HAOEXXOHOCTTA
Ha npoayKTa, PEMOHTUTE, NOAAPBKKATA UMK PerynmpaHeTo
TpsibBa a ce U3BbPLUBAT OT YMbIHOMOLLEH CepBr3 unu dab-
PUYHM cepBU3HM LeHTpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru Tpsibea aa
n3nonaseare pesepBHu YyacTi ot Makita.

AOMbIHUTENHN AKCECOAPHU

ABHUMAHME: MpenopbyBa ce N3NON3BaHETO Ha
Te3W akcecoapy UNMU HaKpaHULIM C BalIUsl UHCTPYMEHT
Makita, onucaH B HacTOALOTO PLKOBOACTBO. /13non3BaHeTo
Ha Apyri akcecoapy Unu HakpaiHULM MoXe Aa AoBeae A0
ONacHOCT OT TenecH\ NoBpexay. Vanonseaire CbOTBETHUS
akcecoap Unu HakpaiHWK camo No NpeAHasHaveHwe.

Ako nmarte Hyxaa oT noMoLL, 3a noBeve NogpobHoCTU
OTHOCHO Te3u akcecoapu, ce 0bbpHeTe KbM MECTHUS
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. Cepegna

. HakpanHuum 3a otBepTka

. CBpeasio ¢ pexella nnactuHa ot BorndpamoB kapoug
. PbyHa nomna 3a npoayxsaHe

. Kyka

. Opbxka

. OrpaHuunTen 3a gbnbounHata

. 'ymeHa nognoxka

. BbnHeHa nonupatya wanka

. Monwupalua noanoxka ot nsHa

. OpuruHanHa akymynatopHa 6atepus u 3apsgHo
ycTpoucTBo Ha Makita

3ABENEXKA: Hskou apTukynu oT cnucbka Moxe fa ca
BKIIOYEHM B KOMMNEKTA Ha MHCTPYMEHTA, KaTo CTaHAapTHM
akcecoapu. Te MOXe Aa ca pa3nnyHi B pasnnyHnTe Abpxasy.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: DHP486

Kapaciteti buSenja Zidovi 16 mm
Celik 13 mm
Drvo Svrdlo: 50 mm

Puzni nastavak: 76 mm
Pila s rupom: 152 mm

Kapaciteti pricvrs¢ivanja Vijak za drvo

10 mm x 90 mm

Strojni vijak M6
Brzina bez opterecenja (okr./min) | Visoki (2) 0-2.100 min™

Niski (1) 0-550 min™
Broj udara po minuti Visoki (2) 0-31.500 min™

Niski (1) 0-8.250 min”
Ukupna duzina 178 mm
Nazivni napon DC 18V
Neto teZina 2,3-2,7kg

. Zahvaljujuéi naSem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podlozne su promjenama bez obavijesti.

. Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.

. Tezina se moze razlikovati ovisno o opremi, uklju€ujuci baterijski ulozak. Najlaksa i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Punjaé

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Neki od navedenih baterijskih uloZaka i punjaca mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

A UPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske ulo$ke i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih ulozaka i punjata moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

Alat je namijenjen udarnom bus$enju opeke i zidova.
Moze se upotrebljavati i za pri¢vr§céivanje vijaka i buse-
nje bez udara u drvu, metalu, keramici i plastici.

Tipi¢na jac¢ina buke oznagena s A, odredena sukladno
EN62841-2-1:

Razina tlaka zvuka (L) : 84 dB (A)

Razina snage zvuka (Lwa) : 95 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.

A UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

A UPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektricnog ruénog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

A UPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identi-
ficirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se
temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima
koristenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog
ciklusa, poput vremena kada je alat iskljucen i kada
on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izraCunata u skladu s EN62841-2-1:

Nacin rada: udarno busSenje betona

Emisija vibracija (anp) : 8,0 m/s’

Neodredenost (K): 1,5 m/s’

Nacin rada: busenje metala

Emisija vibracija (anp) : 2,5 m/s? ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s’
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NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibracija
takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu izlozenosti.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom stvarnog
koriStenja elektriénog ruénog alata se moze razlikovati od
deklariranih vrijednosti emisije, ovisno o na¢inu na koji se
alat rabi, posebice ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

A UPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identi-
ficirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se
temelje na procjeni izloZzenosti u stvarnim uvjetima
koristenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog
ciklusa, poput vremena kada je alat iskljucen i kada
on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

Izjava o sukladnosti EZ

Samo za drZave c¢lanice Europske unije

Izjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa za upotrebu.

SIGURNOSNA UPOZORENJA

Opca sigurnosna upozorenja za

elektricne rucne alate

A UPOZORENJE: Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
Zene uz ovaj elektri¢ni ruéni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na elektriéni (kabel-
ski) alat ukljucen u struju ili na bezicne elektriéne alate (na baterije).

Sigurnosna upozorenja za bezi¢ni

pneumatski odvija¢-cekié

Sigurnosne upute za sve radnje

1. Nosite Stitnike za usi dok udarno busite.
IzloZenost buci mozZe dovesti do gubitka sluha.

2. Koristite pomoc¢ne rucke. Gubitak kontrole moze
uzrokovati ozljede.

3.  Drzite elektricni alat za izolirane rukohvatne povr-
Sine kad izvodite radnju pri kojoj rezni dodatak
ili priévrséivaci mogu do¢i u dodir sa skrivenim
vodi¢ima. Rezni dodatak ili pricvrs¢éivaci koji dodu
u dodir s vodi¢em pod naponom mogu dovesti pod
napon izlozene metalne dijelove elektricnog alata i
mogu prouzro€iti strujni udar kod rukovatelja.

4. Uvijek stojte na évrstom uporistu. Pazite da nitko
ne stoji ispod vas kad koristite uredaj na visini.

5. Cvrsto drzite alat.

Drzite ruke podalje od dijelova koji se okrecu.

7. Ne ostavljajte alat da radi. Alatom radite isklju-
¢ivo drzeci ga u ruci.

o
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Ne dodirujte nastavak busilice odmah nakon rada;
moze biti izuzetno vrué¢ i mogao bi vam opeci kozu.

9.  Neki materijal sadrzi kemikalije koje mogu biti tok-

siéne. Poduzmite potrebne mjere opreza da biste
sprijecili udisanje prasine i dodir s kozom. Pro¢itajte
sigurnosno-tehnicki list dobavlja¢a materijala.

0. Ako nastavak za busenje ne mozete otpustiti
¢ak ni kad otvorite ¢eljust, izvucite ga klijeStima.
U tom slucaju, izvlaenje nastavka za busenje
rukom moZze rezultirati ozljedama zbog ostrog ruba.

1. Provjerite da nema elektri¢nih kabela, cijevi za
vodu, plinskih cijevi i sl. koje mogu prouzrogiti
opasnost ako se pri upotrebi alata ostete.

Sigurnosne upute pri upotrebi dugackih nastavaka
za busenje

1.

Ne upravljajte nastavcima za busenje pri brzini
koja je vec¢a od maksimalne brzine rada. Ako se
moze slobodno okretati bez kontakta s izratkom,
nastavak se pri veéim brzinama moze saviti, to
¢e rezultirati ozljedama.

Uvijek pocnite busiti na manjoj brzini tako da je vrh
nastavka u kontaktu s izratkom. Ako se moZe slo-
bodno okretati bez kontakta s izratkom, nastavak se pri
vecim brzinama moze saviti, $to ¢e rezultirati ozljedama.

3.  Primijenite pritisak samo na putanji nastavka i

nemojte primjenjivati dodatni pritisak. Nastavci
se mogu saviti, Sto moze dovesti do pucanja ili
gubitka kontrole i rezultirati ozljedama.

CUVAJTE OVE UPUTE.

A UPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurnosnih
propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA ili nepri-
drzavanje sigurnosnih propisa navedenih u ovom pri-
ruéniku s uputama mogu prouzrog¢iti ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1.

Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.
Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah

prestanite raditi. Moze doci do pregrijavanja,

mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

Ako vam elektrolit dospije u o¢i, isperite ih

¢istom vodom i odmah se obratite lijecniku.

Tako mozete izgubiti vid.

Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvaijte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kiSi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa ¢ak i kvar.

Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski

ulozak na mjestima gdje temperatura moze

premasiti 50 °C (122 °F).
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7.  Ne spaljujte bateriju €ak ni ako je ozbiljno ostecena ili
potpuno istroSena. Baterija moze eksplodirati u vatri.

8. Nemojte zabijati Cavle u baterijski ulozak,
rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim
predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

. Ne koristite oStec¢ene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji obav-
ljaju npr. dobavljadi ili Spediteri, moraju se posto-
vati posebni zahtjevi na pakiranju i oznakama.
Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite
savjet stru¢njaka za opasne tvari. Pogledajte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i bateriju
zapakirajte tako da se ne moze pomicati u pakiranju.

11. Kada odlazete baterijski uloZak u otpad, uklonite ga
iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu. Pridrzavajte se
lokalnih zakonskih propisa za zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje baterija u
neprikladne proizvode moze dovesti do pozara, pre-
komjerne topline, eksplozije ili curenja elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak moze se
zagrijati i prouzrociti opekline viseg ili nizeg stup-
nja. Pazljivo rukujte vrué¢im baterijskim uloscima.

15. Nemoijte dirati prikljucak alata neposredno nakon upo-
trebe jer se moze zagrijati toliko da prouzroci opekline.

16. Ne dopustite da krhotine, prasina ili zemlja
zapnu u prikljuécima, otvorima i urezima bate-
rijskog uloska. To moze dovesti do neispravnog
rada ili kvara alata ili baterijskog uloska.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visokona-
ponskih elektriénih vodova, nemojte upotreblja-
vati baterijski ulozak u blizini a visokonaponskih
elektriénih vodova. To moZe dovesti do neisprav-
nog rada ili kvara alata ili baterijskog uloska.

18. Bateriju cuvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne baterije
Makita. Upotreba baterija koje nisu originalne baterije Makita
ili su izmijenjene moZe dovesti do rasprskavanja baterije

i uzrokovati pozar, tjelesnu ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder
ponistiti jamstvo tvrtke Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg
vijeka trajanja baterije

1. Napunite bateriju prije nego sSto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bateriju.
Pretjerano punjenje skracuje radni vijek baterije.

3.  Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4. Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5. Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije podesavanja ili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Umetanje ili uklanjanje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljucite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

A OPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite évrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te ostetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

» Sl.1: 1. Crvena oznaka 2. Gumb 3. Baterija

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.

Za umetanje baterijskog ulo$ka poravnajte jezi¢ac na

baterijskom ulo$ku s utorom na kucistu i gurnite ga

na mjesto. Umetnite baterijski ulozak do kraja dok ne

sjedne na svoje mjesto uz mali klik. Ako mozZete vidjeti
crvenu oznaku na gornjoj strani gumba, baterijski ulo-
zak nije do kraja sjeo na svoje mjesto.

AOPREZ: Uvijek umetnite baterijski ulozak do
kraja tako da ne mozete vidjeti crvenu oznaku. U
suprotnom moze slucajno ispasti iz alata, Sto moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

A OPREZ: Ne umeéite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Samo za baterijske uloske s indikatorom
» Sl.2: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

Zaruljice indikatora Preostali
I D ﬂ kapacitet
Svijetli Iskljuceno Treperi
I I I I 75 % do
100 %
I I I I:I 50 % do 75 %
I I I:I I:I 25 % do 50 %
I I:I I:I I:I 0% do 25 %
ﬂ I:I I:I I:I Napunite
bateriju.
I I I:I I:I Baterija
je mozda
1l neispravna.
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NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) Zaruljica indikatora
treperit e dok radi sustav za zastitu baterije.

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje da bi produljio radni vijek
alata i baterije. Alat automatski prestaje raditi ako se
alat ili baterija nadu u nekom od sljedecih uvjeta:

Zastita od preopterecenja

Ta zastita funkcionira kad se alatom/baterijom upravlja
na nacin koji dovodi do neuobicajeno velike potrosnje
struje. U tom slucaju, iskljucite alat i prestanite ga
upotrebljavati na nacin koji je izazvao preopterecenje.
Zatim ukljucite alat kako biste ga ponovno pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

Ta zastita funkcionira kad se alat ili baterija pregriju. U
tom slucaju pri¢ekajte da se alat ili baterija ohlade prije
nego $to ponovno pokrenete alat.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ta zastita funkcionira kad se smanji preostali kapacitet bate-
rije. U tom slucaju izvadite bateriju iz alata i napunite je.

Ukljuéivanje i iskljuéivanje

AOPREZ: Prije umetanja baterije u alat pro-
vjerite radi li uklju¢noliskljuéna sklopka i vraca
li se u polozaj za iskljucivanje ,,OFF” nakon
otpustanja.

» SI.3:

1. Ukljuénol/iskljuéna sklopka

Za pokretanja alata jednostavno povucite ukljuéno/
iskljuénu sklopku. Brzina alata povecava se poveca-
njem pritiska na ukljuéno/isklju¢nu sklopku. Za zaustav-
ljanje alata otpustite uklju¢no/iskljuénu sklopku.

NAPOMENA: Alat se automatski zaustavlja ako
povlacite ukljuéno/iskljuénu sklopku oko 6 minuta.

Ukljuuje se prednja zaruljica

AOPREZ: Nemojte izravno gledati u svjetlo ili
izvor svjetlosti.

» Sl.4: 1. Zaruljica

Povucite ukljuéno/isklju¢nu sklopku da bi se ukljucila
zaruljica. Zaruljica ostaje ukljuéena dok god se povlagi
ukljuénofiskljuéna sklopka. Zaruljica se iskljuguje otprilike
10 sekundi nakon otpustanja ukljuénol/isklju¢ne sklopke.

NAPOMENA: U slucaju pregrijavanja alat se auto-
matski zaustavlja i Zaruljica pocinje treperiti. U tom
sludaju otpustite ukljuénofiskljuénu sklopku. Zaruljica
se iskljuCuje nakon jedne minute.

NAPOMENA: Suhom krpom obri$ite prljavstinu s lece
Zaruljice. Budite oprezni da ne zagrebete le¢u Zaru-
ljice jer to moZe smanijiti osvjetljenje.

Rad prekidac¢a za promjenu smjera

AOPREZ: Uvijek provjerite smjer vrtnje prije
rada.
A OPREZ: Koristite prekidaé za promjenu

smjera tek kad se alat do kraja zaustavi. Promjena
smijera vrtnje prije zaustavljanja moze ostetiti alat.

A OPREZ: Kad alat ne radi, uvijek postavite
rucicu prekidaca za promjenu smjera vrtnje u
neutralan polozaj.

» SI.5: 1. Rucica prekidaca za promjenu smjera

Ovaj alat ima prekida¢ za promjenu smjera vrtnje.
Otpustite prekida¢ za promjenu smijera iz strane A za
zakretanje u smjeru kazaljke na satu ili iz strane B u
smjeru suprotnom kazaljci na satu.

Kad je prekida¢ za promjenu smjera u neutralnom polo-
Zaju, povlacenje ukljucnolisklju¢ne sklopke nije moguce.

Promjena brzine

AOPREZ: Uvijek postavite ruéicu za promjenu
brzine u to¢an polozaj. Ako upotrebljavate alat dok
je rucica za promjenu brzine postavljena na pola puta
izmedu strana ,1” i ,2”, alat se moze ostetiti.

A OPREZ: Ne koristite rugicu za promjenu
brzine dok alat radi. Moze se oStetiti alat.

» Sl.6:

1. Rucica za promjenu brzine

Prikazani Brzina Okretni Primjenjiva
broj moment radnja
1 Nisko Visoko Rad pod
velikim
optereé¢enjem
2 Visoko Nisko Rad pod
malim
opterec¢enjem

Da biste promijenili brzinu, prvo iskljucite alat. Gurnite
rucicu za promjenu brzine da bi se prikazao broj 2" za
veliku brzinu ili ,1” za malu brzinu. Ruéica za promjenu
brzine prije rada mora biti postavljena u to¢an polozaj.
Ako se brzina alata znac¢ajno smanjuje tijekom rada

s prikazanim brojem ,2”, pomaknite rucicu kako bi se
prikazao broj ,1” i ponovite radnju.

Prsten za prilagodbu

MozZete odabrati nacin rada i zatezni moment prilagoditi
s pomocu prstena za prilagodbu.

Izbor nac¢ina rada

» SI.7: 1. Prsten za prilagodbu 2. Oznaka 3. Strelica
Ovaj alat ima tri nacina rada.
g Nacin rada za bu$enje (samo
rotacija)
i Nadin rada za bu$enje s uda-

ranjem (rotacija s udaranjem)

1-21 Nacin rada za uvrtanje vijaka

(rotacija sa spojkom)

Odaberite nacin rada koji odgovara vasem posilu.
Okrenite prsten za prilagodbu i poravnajte oznaku koju
ste odabrali sa strelicom na kucistu alata.
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NAPOMENA: Uvijek ispravno postavite prsten

na oznaku vaseg Zeljenog nacina rada. Ako radite
alatom dok je prsten postavljen na pola puta izmedu
oznaka nacina rada, alat se moze ostetiti.

NAPOMENA: Nemojte mijenjati nacin rada tijekom

rotacije alata.

Prilagodavanje zateznog momenta

» SI.8: 1. Prsten za prilagodbu 2. Oznaka (stupnjevi
1-21) 3. Strelica

Zatezni moment moZe se prilagoditi u 21 koraka zakretanjem prstena za prilagodavanje. Poravnajte stupnjeve sa
strelicom na kucistu alata. Minimalni je zatezni moment pod brojem 1, a maksimalni pod brojem 21.
Prije samog rada zavijte probni vijak u Zeljeni materijal ili uzorak materijala da biste utvrdili koja je razina okretnog

momenta potrebna za tu primjenu.

Stupnjevanje 1]2]3]a]s5]s

7[8]o|10][n]1

13 [ 1415 [16 [ 17 [18 ] 19 [ 20 | 21

Strojni vijak M4 M5

M6 -

Vijak za
drvo

Meko - 23,5 x22
drvo
(npr.
boro-
vina)

24,1 x 38 -

25,1 x 50 -

Tvrdo -
drvo
(npr.
lauan)

23,5 x 22

24,1 x 38 - 25,1 x 50 -

| NAPOMENA: Prsten za prilagodbu ne zakljuava se kad je strelica postavljena na pola puta izmedu stupnjeva. |

MONTAZA

A\OPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Postavljanje ili uklanjanje nastavka

za zavrtaé/nastavka za busenje

Dodatni pribor
» S1.9: 1. Tuljak 2. Zatvori 3. Otvori

Da biste otvorili vilice brzostezne glave, okrenite tuljak
u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu. Stavite
nastavak za zavrta¢/nastavak za busenje do kraja u
brzosteznu glavu. Da biste zategnuli brzosteznu glavu,
okrenite tuljak u smjeru kazaljke na satu. Da biste uklo-
nili nastavak za zavrta¢/nastavak za busenje, okrenite
tuljak u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu.

Instalacija boénog rukohvata

(pomoéna rucka)

» SI.10: 1. Bogni rukohvat 2. Ispup&enija 3. Zlijeb
4. Ruka

Uvijek koristite bo¢ni rukohvat da biste osigurali sigur-
nost u radu.

Montirajte bo¢nu ru¢ku tako da izboé&ine na ruci stanu u
utore na trupu alata. Okrenite ru¢ku u smjeru kazaljke
na satu kako biste je pri¢vrstili. Ru¢ka se moze pri¢vr-
stiti pod Zeljenim kutom.

Podesiva oznaka dubine

» SI.11: 1. Oznaka dubine 2. Pritegnite vijak

Podesiva oznaka dubine prikladna je za busenje otvora
ujednacene dubine. Olabavite stezni vijak, postavite
oznaku dubine u Zeljeni polozaj te zategnite stezni vijak.

Postavljanje kuke

A OPREZ: Prilikom postavljanja kuke uvijek
cvrsto zategnite vijak. Ako to ne uginite, kuka moze
pasti s alata i prouzrogiti ozljede.

AOPREZ: Dijelove za vje$anje/montazu upo-
trebljavajte iskljucivo za njihove namjene. Ako se
ne upotrebljavaju za svoju namjenu, moze do¢i do
nezgode ili tjelesnih ozljeda.

» S1.12: 1. Utor 2. Kuka 3. Vijak

Kuka sluzi da privremeno objesite alat. MozZe se posta-
viti s bilo koje strane alata. Da biste postavili kuku,
umetnite je u utor na kucistu alata s jedne ili druge
strane, a zatim je ucvrstite vijkom. Za uklanjanje odvijte
vijak i izvadite ga.

NAPOMENA: Kada alat vjeSate na remen s kuki-
com, skinite nastavak i bo¢nu rucku.
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Postavljanje drzaca nastavka za zavrtac¢

Dodatni pribor
» SI.13: 1. Drza¢ nastavka za zavrta¢ 2. Nastavak za zavrta¢

Umetnite drza¢ nastavka za zavrta¢ u izbocenje u pod-
nozju alata na desnoj ili lijevoj strani i uévrstite ga vijkom.
Dok ne koristite nastavak za zavrtac, drzite ga u drza-
¢ima nastavaka za zavrta¢. Tamo se mogu pohraniti
nastavci za zavrta¢ dugi 45 mm (1-3/4").

Cvrsto drzite alat za rukohvat jednom rukom, a drugom
drzite rucku da biste kontrolirali uvijanje.
» Sl.14

NAPOMENA: U slu¢aju znacajnog smanjenja brzine
smanijite optereéenje ili zaustavite alat da se ne bi o$tetio.

NAPOMENA : Nemoijte prekrivati ventilacijske otvore jer
mozZe doéi do prekomjernog zagrijavanja i ostecenja alata.

» SI.15:

1. Ventilacijski otvor

Rad odvijaca

AOPREZ: Prilagodite prsten za prilagodbu na
odgovarajucu razinu okretnog momenta za rad.
A\ OPREZ: Nastavak za odvija¢ mora biti pra-

vilno umetnut u glavu vijka ili moze doc¢i do oste-
¢enja vijka i/ili nastavka za zavrtac.

Prvo okrenite prsten za prilagodbu tako da je strelica

na kucistu alata usmjerena prema ispravnoj razini zate-
znog momenta (1 —21).

Postavite vr$ak nastavka za zavrta¢ u glavu vijka i
primijenite pritisak na alat. Pokrenite alat na maloj brzini
i postupno je povecéavaijte. Otpustite uklju¢no/iskljuénu
sklopku ¢im se spojka usijece.

NAPOMENA: Kada uvrcete vijak za drvo, unaprijed
izbusite pomoc¢nu rupu veli¢ine 2/3 promjera vijka.
Olak$ava uvrtanje i sprie¢ava puknuce izratka.

Rad udarnom busilicom

A OPREZ: Na alat / nastavak za busenje djeluje
jaka i iznenadna zavrtna sila u trenutku busenja
rupe, kad je rupa zac¢epljena krhotinama i ¢esti-
cama ili ako dode do kontakta s armaturnim
Zicama u betonu.

Prvo okrenite prsten za prilagodbu tako da strelica na
kuc¢istu alata pokazuje na oznaku

Obavezno koristite nastavak za busenje s volfram-karbidnim vrhom.
Postavite nastavak za buSenje na Zeljeno mjesto za rupu,
a zatim povucite ukljuéno/iskljuénu sklopku. Nemojte
primjenijivati silu na alat. Lagani pritisak daje najbolje
rezultate. Drzite alat na mjestu i sprijecite klizanje iz rupe.
Nemoijte primjenjivati veci pritisak ako je rupa zacepljena
krhotinama ili Eesticama. Umjesto toga pokrenite alat u
praznom hodu pa djelomi¢no uklonite nastavak za buse-
nje iz rupe. Ponavljanjem ove radnje nekoliko puta rupa
Ee se odistiti i normalno buSenje moZe se nastaviti.
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Balon za ispuhivanje

Dodatni pribor
» SI.16: 1. Balon za ispuhivanje

Nakon busenja rupe pomocu balona za ispuhivanje
ocistite prasinu iz rupe.

Busenje

AOPREZ: yage pritiskanje alata neée ubrzati
busenje. Stovige, dodatni ée pritisak samo oétetiti
vrh vaseg nastavka za bu$enje, smanijiti performanse
alata i skratiti njegov radni vijek.

A OPREZ: &vrsto drzite alat i obratite posebnu
pozornost kad nastavak za busenje pocne prola-
ziti kroz izradak. Pri busenju rupe na alat/nastavak
za busenje utjece velika sila.

A\ OPREZ: Nastavak za busenje koji se zaglavi
lako se moze ukloniti postavljanjem prekidaca u
obrnuti smjer vrtnje da bi ga povukao van. No alat
moze naglo odskogiti unatrag ako ga ne drzite
cvrsto.

A OPREZ: izratke uvijek drzite u Skripcu ili sli¢-
nom uredaju.
A OPREZ: Ako alat kontinuirano radi sve dok

se baterija ne isprazni, ostavite alat da odstoji 15
minuta prije nastavka s novom baterijom.

Prvo postavite prsten za prilagodbu tako da vrh strelice
pokazuje na oznaku Z . Potom nastavite kako slijedi.

Busenje drva

Pri busenju drva najbolji se rezultati ostvaruju svrdlima
za drvo s vodecim vijkom. Voded¢i vijak olak$ava buse-
nje gurajuéi nastavak za busenje u izradak.

Busenje metala

Za sprjecavanije klizanja nastavka za buSenje pri
busenju rupe napravite urez u sredistu rupe za buse-
nje i udarite u to¢ku u kojoj treba busiti. Postavite vrh
nastavka za bu$enje u urez i po¢nite busiti.

Koristite mazivo za rezanje kad busite metale. Izuzeci
od ovog su Zeljezo i bronca koje treba busiti suhe.

(0]0]-¥4:\Y/\\N] S

AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljucili stroj i uklonili bateriju.

NAPOMENA: Nikada nemoijte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sli€no.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni¢kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.
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DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili priklju¢aka moze prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Nastavci za busenje

. Nastavci za zavrta¢

. Nastavak za bu$enje s vrhom od volfram-karbida
. Balon za ispuhivanje

. Kuka

. Sklop rukohvata

. Oznaka dubine

. Komplet gumenog podloska

. Vuneni poklopac

. Podlozak za poliranje pjenom

. Izvorna Makita baterija i punja¢

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
Citi zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: DHP486
KanauwuTet Ha Aaynyere Swpapcku matepujanu 16 Mm

Yenuk 13 Mm

[pso CnupanHa 6ypruja: 50 MM

Bypruja co camoTypkame: 76 MM
Muna 3a gynku: 152 mm

KanauuTeTn Ha 3aTerHyBame LWpad 3a apsO 10 MM x 90 MM
MatumHckm wpad M6
Bp3nHa 6e3 onToBapyBane Bucoka (2) 0-2.100 muH.”
(Bpr/mmri.) Hucka (1) 0 - 550 MuH.""
Yaapu Bo MUHYyTa Bucoka (2) 0-31.500 MuH.™
Hucka (1) 0-8.250 muH.”
BkynHa gomkvHa 178 mm
HomwuHaneH HanoH D.C.18V
HeTo TexuHa 2,3-2,7«r

. Mopaau Hawata KOHTUHYMpaHa NporpaMa 3a UCTPaXKyBakbe 1 PasBoj, cneuudukaLumTe Tyka noanexar Ha npoMeHa 6es Hajasa.
. Cneumndukauumte Moxe fa ce pasnvkyBaaT of Apasa [0 ApxXasa.

. TexvHaTa MOXe [a ce pasnukyBa BO 3aBUCHOCT Of AogaTtouuTte, BKIydyBajku ja n kacetara 3a 6atepwja.
HajnecHaTta v HajTewwkaTa kombuHauwja, cornacHo npoueaypata Ha EMTA 01/2014 (EBponckaTta acouunjauuja
3a eneKkTpPUYHM anaTu), ce NpukaxaHu Bo Tabenara.

MpumeHnuBa KaceTta 3a 6aTepuja 1 NonHa4

Kacera 3a 6atepuja BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Monxay DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Hekou of kaceTuTe 3a GaTepum 1 NonHaunTe HaBeLEHN NOrope MOXe Aa He Ce [OCTamnHW 3aBICHO Of} PETVOHOT BO Koj xuBeete.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: KopucTeTe ru camo kacetute 3a 6atepum U NonHaYuTe HaBegeHW norope.
KopucTereTo kakeu 610 nouHakew kaceTy 3a 6atepum 1 NosiHauy Moxe [a cosfaae pUsuk of nospeaa u/unm
noxap.

HameHeTta ynOTpeGa AHPE,CIYHPEHYBAI'bE: Hocerte 3awTuTa 3a

ywwuTe.
AnaroT & HaMEHET 38 YAAPHO AyN|ete BO Ty, APENYNPERYBAHE: Emncujata Ha Gyuasa
SWUO0BU O TynKn N sSUOapPCKN matepujanun. Wcto Taka, npu d)aKTVIHKOTO KOPUCTEH:€e Ha anaToT MoXe
cooaBeTeH eﬁaa 3aBpTyBak€ N 04BPTYyBaH-€ 3aBPTKN [a ce pa3nuKyBa ol HOMMHAmNHaTa BpeAHOCT(M),

v Aynuetbe bes yaap Bo ApBO, MeTan, kepamuka u 3aBUCHO O[] HAYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTU

nnacTuka. anartoT, 0co6eHOo oA Toa Kako Bup paboteH

Eyana MaTepwujan ce o6paboTyBa.

AHPE,QYHPE,HYBAH::E: MorpuxeTe ce aa

TunuyHa A-BpedHOCT 3a HUBO Ha ByyaBaTa ogpeaeHa v yTBpAuTe 6e36€4HOCHUTE MEepPKU 3a 3awTuTa
BO cornacHoct co EN62841-2-1: Ha NULEeTO Koe paKyBa Co anaTtoT Bp3 OCHOBa
HuBO Ha 3BY4HMOT NPUTUCOK (Lya) : 84 dB (A) Ha npoueHa Ha U3noXeHocTa Npu akTU4kuTe
HuBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 95 dB (A) yCNoBM Ha ynoTpeba (3emajku rvu npeasua cute
OtcranyBatbe (K): 3 dB (A) [enoBu Ha paGoOTHMOT LMKIYC, Kako nepuoauTe

Kora efnieKTpu4HUOT anaT € UCKITy4eH U Kora

HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHocT(1) 3a
paboTu Bo npaseH oA, He CaMo Kora e aKTUBEeH).

emucuja Ha ByyaBa e M3mepeHa BO COrNacHoCT Co
cTaHAapaHU MeToau 3a UCNIUTYBake U MOXe Ja ce
KOPUCTW 3a criopeayBatse anatu.

HAMOMEHA: HomuHanHaTta BpeaHoCT(1) 3a
emucyja Ha GyyaBa MoXe [a ce KOPUCTU U Kako
npenvMuHapHa NpoLieHa 3a U3NOXEHOCT.
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BkynHa BpeHOCT Ha BUGpaumuTe (BEKTopcka cymMa Ha
TpW OCKM) ogpeaeHa Bo cornacHocT co EN62841-2-1:
PaboTeH pexvM: yaapHo gynyexe Bo 6eToH

LLnpere Bubpaumm (ayp) : 8,0 m/c?

Ortcranygare (K): 1,5 m/c?

PaboteH pexuM: fynyewe BO MeTan

LLinpetse BUBpaLMK (anp) : 2,5 M/C” Unv nomarnky
OtcranyBake (K): 1,5 m/c’

HAMOMEHA: BkynHata BpeaHoCT(1) Ha
HOMWHanHaTa jaumHa Ha BUGpaumumTe € n3MepeHa Bo
COrMacHOCT CO CTaHAapAHU METOAM 3@ UCTIUTYBaHE U
MOXe Aia Ce KOPUCTU 3a CNopefyBat-e anaru.

HAMOMEHA: BkynHata BpeHOCT(1) Ha HOMUHaNHaTa
ja4ynHa Ha BMbpaLunnTe Moxe Ja ce KOPUCTU U Kako
npenMUHapHa NpoLieHa 3a N3I0XEHOCT.

AI'IPEH.VI'IPEH.VBAH:E: JauuHara Ha BuBpauumTe
npu (haKTMYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT MoXe fa ce
pa3nukyBa oA HOMUHanHaTa BpeHOCT(M), 3aBUCHO 0Of
Ha4YMHOT Ha KOjLITO Ce KOPUCTH anaroT, ocobGeHo of Toa
Kako BUA paboTeH maTepujan ce obpaborysa.

AI‘IPEHYI'IPEHYBAH:E: MorpuxeTe ce Aa
rvm yTBpanTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3alTUTa
Ha NuLeTo Koe paKkyBa Co anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoLeHa Ha U3NoXeHoCTa Npu PakTU4KuTe
ycrnoBwu Ha ynoTtpeba (3emajku ru npeasua cute
AEnoBU Ha paGOTHUOT LIMKITYC, KaKo nepuoauTe
KOra eneKTPpUYHUOT anat e UCKNy4eH 1 Kora
paboTu Bo Npa3eH oA, He CaMo Kora e akTUBEeH).

Heknapauwmja 3a coobpasHocT og EY

Camo 3a 3emjume 8o Eepona

[eknapauujata 3a coobpasHocT o EY e BknyyeHa Bo
[opaTok A op ynatctsata 3a KOPUCHUKOT.

BE3BEAHOCHW
NMPEAYMNPEOYBAHA

OnwTH ynaTtcTBa 3a 6e36egHOCT 3a
eneKTpUYHUTEe anaTm

AI'IPEH.VI'IPEH.VBAH:E: MpouwnTajte rm cute
6e36egHOCHM NpeaynpeayBakba, ynaTcTea,
MnycTpauumn 1 cneumdmKaummn JaaeHn co
eneKTPUYHUOT anar. AKO He Ce NouuTyBaar cuTe
ynatcTsa HaBeAeHw Nofony, Moxe Aa Aojae A0
CTpYeH yAap, noxap W/mnm cepuosHm NoBpeau.

YyBajTe ru cute npeaynpenyBama
M ynaTcTBa 3a Aa MOXe NOBTOPHO
Ja ru npoyurare.

Mo TepMUHOT ,eneKkTpuyeH anat* Bo
npeagynpeayBakarta ce MUCMN Ha BaLLVOT enekTpuyeH
anart koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha 6aTepumn
(6e3kMYHO).

Be36eaHocHU NnpeaynpeayBaka 3a

Ge3xM4Ha yaapHa gynyarnka

Be36eaHocHM ynaTcTBa 3a cute pabotu

1. HoceTe 3awTnTa 3a ywunte Kora usseayBare
paboTu co yaapHo aynyeme. /13noxyBaweTo Ha
GyyaBa MoXe Aa npeav3Buka ryberse Ha CryxoT.

2. Kopwucrete ja nomowHara gpuwka(u). N'ybeweto
KOHTpOna Moxe Aa npeav3Brka nospeaa.

3. [pxeTe ro anaTtoT 3a U30NUPAHUTE ApXKaYU
Kora BpluMTe paboTu Kaae WTo AOAATOKOT
3a ceuyeHe UMK CNojKkMTe MoXe Aa AojaaT BO
[ONUP CO CKPMEeHM Xuun. [lonaTokoT 3a ceverbe
WNK CNOjKUTE LITO Ke Aonpar xuua nog HanoH
MOXe [a ja npeHecar cTpyjaTta Ao MeTanHuTe
[enoBuW Ha anaToT 1 Aa Npean3BuKaaTt cTpyeH
yAap Kaj NLeTo LITO pakysa co anaTor.

4. Bupete cMrypHM ieka ceKkorawl cToute Ha
uBpcTa noasnora. YBepere ce geka nog Bac
Hema HUKOj Kora ro KopucTuTe anaTtoT Ha
BUCOKM MecTa.

5. LiBpcTo ApxeTe ro anaToT.

He ponupajte ru BpTnuBuTe Aenosu.

7. He ocTtaBajTe ro anaTtot Bkny4eH. PaborteTte co
anaToT camo Kora ro ApxuTe B pate.

8.  He ponupajre ja 6yprujaTa og gynyankara unu
paboTHMOT MaTepujan BegHaw no paborara, Moxe
Aa e MHOTY Xellka 1 aa Bu ja usropu koxara.

9.  Hekou maTepujanu cogpxart XeMuKanum Wwto
Moxar Aa 6upar oTpoBHU. U36erHyBajte
BAMLIYBaH€ Ha NpallnHaTa U u3berHyBajte
KOHTaKT Ha npalunHaTa co koxata. Cnenete ru
ynaTtcTearta ofi NpoM3BOAMUTENOT Ha MaTepujanor.

10. Ako ByprujaTa He MoXxe Aa ce onabasu Aypu
W aKo cTe ' OTBOpWUIie CTeruTe, kKopucrete
KnewTu 3a Aa ja ussagute. Bo TakoB cnyyaj,
BafeweTo Ha ByprujaTta co paka moxe aa
pe3ynTupa co nospeaa of Hej3vHWoT octap pab.

11. BHuMaBajTe Aa HemMa eneKTPUYHU Kabnu,
LieBKM 3a BOAA, LIEBKM 3a MIIUH UTH. LITO MOXe
Aa npean3BUKaaT onacHoOCT AOKONKY ce
owTeTaT co ynorpe6ara Ha anaTtor.

Be3begHocHM ynaTcTBa Kora ce kKopucTaT Aonrn

6yprum 3a aynuyewse

1. He pa6oTeTe co 6p3nHa noronema oa
MaKkcuMmanHaTa paboTHa 6p3uHa Ha 6yprujaTta
3a gynyewe. Ha noronemu 6p3vHu Byprujata
BEpOjaTHO Ke ce CBWTKa ako ce J03BONV Aa ce BPTU
cnobofHo 6e3 gonvparbe Ha paboTHUOT MaTepujan,
LUTO Ke pe3ynTupa co TenecHa nospega.

2. Cekoralu 3ano4HeTte co Aynyewe Ha Mana
6p3unHa 1 co BpBOT Ha GyprujaTa Bo Aonup
co paboTHnoT maTepujan. Ha noronemmn
6p3nHu Byprujata BepojaTHO ke ce CBUTKa ako ce
[03Bonu Aa ce BpTU cnoboaHo 6e3 gonvpatrse
Ha paboTHMOT MaTepwmjarn, WTo ke pe3yntupa co
TerecHa nospefa.

3. Mpwutuckajte camo Bo gUpeEKTHa NuHuja co
6Gyprujata u He NpUTUCKajTe NPeKyMepHO.
ByprunTte moxe Aa ce ckpluaT unv ga
npeaussukaat rybere Ha KOHTponara, LWTo ke
pesynTupa co TenecHa nospeaa.

YYBAJTE I'O YNATCTBOTO.

o
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AI'IPE,EIYI'IPE,QYBAI'bE: HE [O3BONYBAJTE
yAOBHOCTA UMM NO3HABaKETO Ha MPOU3BOAOT
(cTekHaTu co noponra ynotpe6a) Aa Be HaBegaT
Aa He ce NpuapXxyBaTe cTporo Ao 6e36eaHOCHUTE
npaBuna 3a oBoj npoussoa. 3IOYNOTPEBATA
VNN HEeMoYnUTYBakeTO Ha 6e36eAHOCHUTE
npaBuna HaBeAeHW BO OBa ynaTcTBO MOXe Aa
npeav3BUKaaT Tellka TenecHa nospeaa.

KaceTara 3a baTepmjaTa

Mpepn kopucTewe Ha KaceTaTa 3a 6aTepujara,
nNpoYnTajTe rm cUTe ynaTcTea U 03Haku
3a npeTnasnuBocT Ha (1) nonHayvoT 3a
6aTepujara, (2) 6aTepujaTa u (3) npoussoaoT
WTO ja kKopucTu 6aTepumjaTta.
He packnonyBajte ja, HUTY eKcnepuMeHTMpajTe co
KkaceTtarta 3a 6aTepujaTa. Toa Moxe fa pe3yntupa
CO OraH, MpekyMepHa TONmnu1Ha Unu ekcnrosuja.
Ako onepaTMBHOTO BPeMETO CTaHano NpekymepHo
KpaTKo, npecTaHeTe BegHaw co paboTa. Toa moxe
Aa pe3ynTmpa co pu3uK of NperpeBake, MOXHU
M3ropeHuuy, na Aypu u ekcnnosuja.
AKO eneKTponuT HaBrne3e BO BalUUTE O4MU,
M3MuUjTe r'M co YncTa Boaa u nobapajre
MeAMLMHCKa Hera BeAHall. Toa moxe Aa
pe3ynTupa co ry6ere Ha BallMoT BUA.
He npenun3BukyBajTe cnoj Ha kaceTaTa 3a 6aTepujaTa.
(1) He ponupajTe rm KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBoOANIMB MaTepujan.
(2) WU3bGerHyBajTe pga ja yyBaTe KaceTata
3a GaTepuja BO cap co ApYry MeTanHu
npeAMeTH Kako LUTO ce LWajKu, MOHETU U chl.
(3) HawusnoxysajTe ja kacetaTa 3a
6aTepujaTa Ha BoAa Unv AOXA.
Kpatkuot cnoj Ha 6aTepujaTa Moxe Aa Npeau3BuKa
rorieM NpoTOK Ha eNeKTPUYHa eHepriuja, nperpesatbe,
MOXHW U3ropeHULM, Na AYpU 1 Naj Ha HanojyBakeTo.
He cknapumpajte n He kopucTeTe r anaToT U KacetaTta
3a baTepujaTa Ha MecTa kafe LITO TemMnepaTypara
MoXe Jja AOCTUTHe Unu HaamuHyBa 50 °C (122 °F).
He naneTe ja kaceTtarta 3a 6atepujaTta aypu
W KOra e MHOry oliTeTeHa Unu LenocHo
notpouweHa. Kacetara 3a 6atepujata moxe ga
eKcnnoavpa ako ce CTaBu BO OraH.
He 3akoByBajTe ja, ceverte ja, hpnajre ja,
ucnywTajTe ja kaceTaTa 3a 6aTtepuja, HUTY yaupajTe
ja op TBpA NnpeamerT kacetara 3a 6atepujata.
TakBOTO OfiHECYBatbe MOXE fia PE3yNnTHpa Co OraH,
npekyMepHa TONnWHa unu ekcrnoauja.
He kopucTteTe owTeTeHa 6aTepuja.
CoppxaHuTe 6aTepumn €O NMTUYMOBHU jOHM Ce NOANOXKHU
Ha ycnosuTe Bo lpaBunara 3a onacHu npeameTy.
3a komepLmMjaneH TpaHCMopT Ha Np. oA TPeTH
nmua u nocpeaHuun, Mopa aa ce cnejat
nocebHUTE yCNOBM Ha NakyBakaTa Unn o3HakuTe.
Mpw noagroToBka Ha NpeaMeToT koj Tpeba aa ce
ncnpaTtu, KOHCYNTUPajTe ce CO eKcnepT 3a OnacHu
matepujanu. Vcto Taka, cnegete rv noteHuujanHo
nofeTanHuTe HauMoHarnHu npasuna.
3aneneTe rv co nennuBa neHTa Unu mMackvpajte rm
OTBOPEHUTE KOHTaKTW, a 6aTepujaTa cnakysajTe ja, Taka
LUTO HEMa /1@ ce ABWXM CNoboAHO BO NakyBakeTo.
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11. Kora ja opnate Bo oTnap kacerara 3a
6aTepujaTa, u3BageTe ja og anarot u chpnete ja
Ha 6e36eaHO mecTo. MounTyBajte rv nokanHute
3aKOHCKM NPOMUCHU LUTO ce oAHecyBaaT Ha
cdpnakbe Bo oTnap Ha 6aTepujaTa.

12. KopwucTteTe ru 6atepumute camo co NnponsBoguTe
Ha3Ha4yeHu oa Makita. MoHTUpaweTo 6atepum Ha
HeycornaceHvTe NPoOM3BOAW MOXe Aa pesynTupa
CO noap, NpekyMepHa TonmnMHa, ekcnnosuja unu
MCTeKyBak-e Ha eneKTPosITOT.

13. [OKOnKy anaTtoT He ce KOPUCTX nogonr
BpeMeHCKM nepuop, 6atepujata Mmopa aa ce
V“3Bagm of anaTor.

14. Tpep v no ynotpe6arta, kacetarta 3a 6aTepujata
MoXke Aa MPUMM TOMNJIMHA LUITO MOXe Aa
npean3BuKa U3ropeHNLM NN N3TOPEHNLN
of HUcka TemnepaTypa. BHumaBajte kako
paKyBaTe CO XeLUKuUTe KaceTu 3a 6aTepuu.

15. He ponupajte ro TepMmMHanoT Ha anaTtoT
HenocpeaHo no ynorpe6ara 6uaejkv moxe aa ce
3arpee AOBOJIHO 3a Aa NpeAU3BUKA U3rOPeHULIU.

16. He pno3BonyBajTe AenaHku, NpaB Unu 3emja
Aa ce 3arnaBaT BO TePMUHAnNuTe, oTBOpUTE U
XneboBuTe Ha kaceTaTa 3a 6atepuja. Toa Moxe
[a pesyntupa co cnaba naseaba v nag Ha
HanojyBaeTo Ha anaToT Unu kacetarta 3a 6arepuja.

17. OcBeH ako anaTkaTta He noaApXyBa ynorpe6a
Ha eNneKTPUYHUTE AanHOBOAU CO BUCOK
HamnoH Bo 6nM3MHa, He KOpUcCTeTe ja kaceTaTta
3a 6aTepuja Bo 6nu3mHa Ha eneKTpu4HuTe
[anHoOBOAM CO BUCOK HamMoH. Toa Moxe Aa
pe3ynTupa co AedeKT unv nag Ha HanojyBakeTo
Ha anaToT unu KkacetaTa 3a 6aTtepuja.

18. [OpxeTe ja 6aTepujata noganeky oa aeua.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucTeTe camo opurnHanHm
6arepumn Ha Makita. KopucTereTo HeopuruHanyu barepum

Ha Makita unm 6atepum LWTO ce M3MEHETU MOXeE fia pe3ynTupa
€O pacnykyBate Ha 6atepujaTa, npean3BIKyBajku noxap,
TenecHa NoBpesa 1 OLWTeTyBake. Toa UCTO Taka Ke ja MOHWLITY
rapaHuwjata Ha Makita 3a anatot v nonHadot Ha Makita.

CoBeTu 3a ogpxyBame
MaKcuMarneH paboTeH BeK Ha
G6atepujaTta

1.

3ameHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa npea
LenocHo Aa ce ucnpasHu. Cekoralu 3anupajre
ja paborarta co anaToT 1 3aMeHeTe ja kaceTaTa
3a 6aTtepujaTta kora ke 3abenexuTe aeka
anaTtoT AaBa nomarna MOKHOCT.

2. Hwukoraw HemojTe fa NOMHMTE LIENIOCHO NOMHa
KaceTa 3a 6arepuja. [[pekyMepHOTO NomnHewe
ro ckpaTyBa paboTHMOT Bek Ha 6aTepujaTta.

3. MNonHeTe ja kKaceTaTa 3a 6aTepujaTa Ha cO6Ha
Temnepatypa o 10°C - 40°C. [losBoneTe
3arpeaHarta KaceTa 3a 6aTepuja ga ce onagu
npeA Aa ja cTaBuTe HA NOJNHeHe.

4. Kora He ja kopucTuTe KaceTaTa 3a 6aTepmja,
v3BageTe ja anaToT UMM NOSIHaYoT.

5. MNonHeTe ja KaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKONKY He
ja kopucTute noponro Bpeme (noseke of wect
Meceum).
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NC HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe HaroayBatbe
WNK NpoBepkKa Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu e
ncKny4eH u 6atepujaTa e usBageHa.

WHaukaTopckm nambuykun MNpeocTtaHaTt

I D n Kanauutet

3ananeHo WUcknyyeHo Tpenka

75% po 100%

MoHTupaKe nnu oTcTpaHyBake Ha

KaceTtarta 3a 6aTepujara

50% 0o 75%

110

25% 1o 50%

] Jig

ABHUMAHME: Cexoraw MCKny4yBajTe ro
anaToT npej cTaBakeTo UM BaAeHeTo Ha
KaceTaTta 3a 6aTtepumjaTa.

ABHUMAHME: [pxeTe ru anaToT U Kacerara
3a GaTepujaTta LBPCTO KOra ja MOHTUpaTe unu
BaguTe KaceTaTa 3a 6aTepujara. AKO He v apXxute
LiBPCTO anaToT u kacetaTa 3a 6aTtepujaTa, Te Moxe
[a ce NU3HaT oA BaluTe paue 1 Aa Aojae A0 HUBHO
oliTeTyBake, Kako 1 10 TenecHa nospeaa.

» Cn.1: 1. LpBeH nHankatop 2. Konye 3. Kacera 3a
6aTepuja

3apa ja nsBaguTe kacerara 3a 6aTepMjaTa, noene4yete
ja og anatoT gogeka ro nuaraTte KONYeTo Ha npegHarta
CTpaHa Ha KaceTtaTta.

3a BMeTHyBate Ha kaceTaTa 3a 6atepujata,
nopamMHeTe ro jasn4eTo Ha kacetaTa co xnebot Bo
KyKMLLTETO M N3HeTe ro Bo MecTo. BmeTHeTe ja 4o kpaj
fofeka He ce Griokupa Bo MECTO MpW LUTO Ke ce CryLUHe
Marno KInuKHyBare. AKO MOXeTe Aa ro BuguTe LpBEHUOT
MHAWKATOP Ha ropHaTa cTpaHa of KOMm4eTo, Toa 3Haun
[eka He e 3aKry4eHa LiefloCHO BO MeCTO.

0% po 25%

HanonHere ja
Gatepvjata.

B000
000 .

t HeuncnpasHa.

HAMNOMEHA: Bo 3aBUCHOCT 07 yCMOBUTE Ha
KOpUCTere 1 ambueHTanHara Temneparypa,
vHOMKauujata MoXe [ja ce pasfnvkysa Bo Mana mMepa
0f1 pearnHnoT KanaumTer.

HAMOMEHA: lNpeara (HajneBo) nambuyka Ha
VHAMKATOPOT Ke Tpenka Kora paboTu cucTemorT 3a

3awwTnTa Ha batepujaTa.

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTHMpajTe ja
KaceTaTa 3a 6aTepujaTa LLlenocHO foaeka
LPBEHUOT MHAMKATOP He ce u3racHe. Bo
CNpOTMBHO, MOXe HeHafejHo Aa ucnagHe oa anaTtot
npeav3BuKyBajku BU NOBpeaa BaM Uiu Ha HEKoj Apyr
okony Bac.

ABHUMAHME: HemojTe aa ja MoHTupaTe
kaceTaTta 3a 6aTtepujaTta Ha cuna. Ako kaceTata
He MoXe [a ce JIM3He NecHo, Toa 3Hauu Aeka He e
nocTaBeHa NpaBUITHO.

YkaxyBat-e Ha NpeocTaHaTUOT

KanauuTeT Ha 6aTtepujaTta

Camo 3a 6amepuu co uHAukamop

» Cn.2: 1. NHaukaTopcku nambuyku 2. Konye 3a
nposepka

MpuTUCHeTe ro koNYeTo 3a NpoBepka Ha kaceTata

3a baTepujaTta 3a ykaxyBare Ha NpeocTaHaTuoT

KanauuTeT Ha B6aTepujaTa. MiHgukaTopckute nambuyku

CBETHyBaaT HEKOJIKY CEKYHAN.

CucTtem 3a 3awuTuTa Ha anaror/

barepujaTa

AnatoT e onpeMeH CO CUCTEM 3a 3alUTUTa Ha anartot/
6aTepujata. OBOj CMCTEM aBTOMATCKU FO NPEKMHYBa
HarojyBaH-€eTo 3a [ia ro NPOAOIKU paBoTHUOT Bek

Ha anaToT 1 Ha 6aTtepujaTa. AnaToT aBTOMAaTCKM Ke
ce UCKMy4y 3a BpeMe Ha paboTeHeTo ako Toj Unm
6aTepujaTta ce HajoaTt noa efeH of CregHUBE YCMOBU:

3awTtuTa op npeontoBapyBaH€

Ogaa 3awTnTa pabotu kora co anatot/6aTepujata
ce paKkyBa Ha HauvH LUTO Npeau3BuKyBa Toj Aa
NoBrekyBa HEHOPMAarHO BUCOKa ENEKTPUYHA
eHepruja. Bo TakBa cuTyauuja, uckny4yerte ro anatot
1 3anpeTe CO NpUMMeHarTa LUTO NpeausBuKarna Heroso
npeontoBapyBatse. [NoToa, NOBTOPHO BKITyYeTe ro
anaror.

3awTuTa of nperpeBame

OBaa 3awwTunTa paboTun Kora anatoT unu batepujata ce
nperpeaxu. Bo oBaa cutyauwja, octaBerte ru anatot

1 6atepujaTa Aa ce onagat npeg noBTOPHO Aa ro
BKITy4uTeE anaror.

3awTunTa oA NpeKyMepHo npasHekwe

OBaa 3awTtuTa paboTu kora NpeocTaHaTNoT KanauuTeTt
Ha BaTtepwjaTa ke fojae Ha HUCKo HMBO. Bo oBaa
cuTyaumja, nssaaete ja 6atepujata og anatoT u
HanonHere ja.
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lNpomeHa Ha 6p3uHa

ABHUMAHME: Mpea pa ja craBute Gatepujata
BO anaToT, NpoBepeTe ro NPeKMHyBa4voT aanu
byHKLIMOHMPa NPaBUITHO M Aanu ce Bpaka BO
nonoxo6ara ,,OFFF“ kora ke ce oTnywTK.

» Cn.3: 1. [pekunHysay

3a BKIyJyBak-€ Ha anaroT, eAHOCTABHO MOBMEYETE ro
NpeKk1HyBayoT 3a cTapTyBawe. BpauHara Ha anaTot
Cce 3rofiemMyBa CO 3rofieMyBak-e Ha NPUTUCOKOT BP3
npekuHyBayoT. OTnyLuTeTe ro NpekMHyBayoT 3a Aa
conpere.

HAMNOMEHA: AnaTtoT aBTOMaTCKM 3anvpa ako ro

A BHUMAHME: Cexoraw nocraeyBajTe ja
paykaTa 3a npoMeHa Ha 6p3uHaTa LienocHo BO
coopBeTHaTa nonox6a. Ako pakysaTe CO anaTtot
CO paykaTa 3a npomeHa Ha 6p3uHaTta noctaBeHa
BO Merynonox6a nomery ctpaHa 1 u ctpana 2,
anaToT MOXe [a ce OLITETH.

ABHUMAHMUE: He KopucTeTe ja paukaTa 3a
npomMeHa Ha 6p3uHaTa goAeka anaToT pa6oTu.
AnaToT MOXe [a ce OLTETU.

» Cn.6: 1. Pauka 3a npomeHa Ha 6p3vHa

» Cn.4: 1.lamba

MoBreyeTe ro NpekMHyBa4oT 3a BKIy4YyBake Ha
nambara. Jlambata npogonxysa Aa cBeTV godeka
npekMHyBayoT e noereyeH. Jlambara ke ce ucknyyu
npubnmkHo 10 cekyHAn No oTNyLITakeTo Ha
NPEeKNHYBaYoT.

HAMOMEHA: Kora anatoT e nperpeaH, T0j
aBTOMaTCKM Ke 3anpe u nambarta ke novHe ga
Tpenka. Bo oBoj crnyyaj, oTnyLiTeTE ro NPEKNHYBaYOT
3a cTapTyBatbe. JlambaTa Ke ce ucknyuu no egHa
MUHYTa.

HAMOMEHA: KopucTeTe cyBa kpna 3a Aa ja
n3bpuLleTe HeuncToTHjaTa of nekata Ha nambara.
BHumaBajTe aa He ja nsrpeberte nekata Ha nambarta
3aT0a LUTO TOa MOXe @ o Hamanu OCBeTNyBakEeTO.

MpeknMHyBa4 3a o6paTHa akuumja

ABHUMAHME: Cexorau npoeepyBajTe ja
HacokaTa Ha poTaumja npea pa6orara.

ABHUMAHME: KopucTteTe ro npekuHyBa4oT
3a o6paTHa akuuMja caMo OTKaKo anaToT L,eNoCHO
Ke 3anpe. MeHyBaE€TO Ha HacokaTa Ha poTtauuja
npea anatoT LenocHo Aa 3anpe MoXe Aa ro oLTeTu
anaror.

A BHUMAHME: Kora ne pa6otuTe co

anaTorT, cekoraw NocTaByBajTe ja paykaTa Ha
npeKkMHyBaYyoT 3a o6paTHa akumja Bo HeyTpanHa
nonoxo6a.

» Cn.5: 1. Pauka Ha npekvHyBayoT 3a obpaTtHa akuuja

OBoj anat uma npekuHyBady 3a obpaTHa akuuja 3a
npoMeHyBak€e Ha HacokaTa Ha poTtauuja. OTnywTete
ro NPeKMHyBaYyoT 3a obpaTHa akumja oa cTpaHa A 3a
poTaLuja BO HAacOKa Ha CTPESIKMTE Ha YaCOBHUKOT Unn
op cTpaHa B 3a poTtauuja Bo Hacoka cnpoTuBHa of
CTpEenkuTe Ha YaCOBHWKOT.

Kora paykaTta Ha npekuHyBa4oT 3a obpaTHa akuuja e Bo
HeyTpanHa nonox6a, NpekMHyBaY4oT 3a BKIy4yBatbe He
MOXe fa ce rnosreve.

MpukaxaH Bp3uHa BprexeH CoopaBeTHa
OPXKWUTE NPEKUHYBaYOT NOBMEYEH OKOMy 6 MUHYTH. 6poj MOMEHT pa6ota
1 Hucko Bucoko Pabota
BKnyqual-be Ha npegHaTa namoa Ha TeLko
onToBapyBatbe
ABHUMAHUE: He rrepajte AUPEKTHO BO 2 Bucoko Hucko Patora
CBeTNMHaTa U1 BO U3BOPOT Ha CBEeTNUHA. Ha necto
onToBapyBahe

3a pa ja npomeHuTe BGpanHaTa, NpBO UCKNyYeTe ro
anartot. TypkajTe ja paykarta 3a npomeHa Ha bpavHaTa
Ha gucnnejot 2" 3a B1ucoka 6p3uHa unu ,1“ 3a Hucka
6p3nHa. OcurypeTe ce Aeka padkaTa 3a MpoOMeHa Ha
6p3vHaTa e Bo npaBunHa nonoxba npen paborara.
Ako Bp3unHaTa Ha anaToT Harno onara 3a Bpeme Ha
paboTa co gucnnejot ,2“, TypHeTe ja paykaTta Ha
avennej 1% n pectaptupajTe ja onepauujata.

anTeH 3a HaroayBaHwe

Moxe fa ro usbepete paboOTHUOT PEXUM 1 Aa
o HaroguTe BPTEKHWUOT MOMEHT CO MPCTEH 3a
HarogyBatse.

N3bunparme Ha paboOTHMOT peXxum

» Cn.7: 1.TpcTeH 3a HarogyBatse 2. O3Haka
3. Ctpenka

OBoj anat vma Tpu peXxnuMm Ha akuuja.

g Pexum 3a gynyere (camo co
poTupake)
P Pexum co ynapHo aynyewe

(poTvpatbe co yanpame)

1-21 Pexum Ha wpadere
(poTupatbe co crojHula)

M3BepeTe ro pexxMMoT LITO € COOABETEH 3a Ballata
pabota. CBpTeTe ro NPCTEHOT 3a HarogyBake 1
rnopamMHeTe ro Co 03HakaTta Co CTperika Ha TenoTo of
anarort WTo cTe ja usbpane.

3ABEJIELLIKA: Cekoraw nocrasyBajTe ro npcTeHoT
COOABETHO Ha O3HaKaTa 3a BalUWOT NnocakyBaH
pexum. AKo pakyBaTe CO anatoT CO MPCTEHOT
nocTaBeH BO Merynonox6a nomery o3Hakute 3a
pexumMu, anatoT MoXe [a Ce OLTeTU.

3ABEJIELLUKA: He meHyBajTe 1o pexvmMoT Ha
pabota fofeka anaroTt potvpa.
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HaronyBal-be Ha BPTEXKHNOT MOMEHT
» Cn.8: 1.lpcTeH 3a HarogyBakbe 2. O3Haka
(rpapupatrbe of 1 - 21) 3. Ctpenka

BpTeXHNOT MOMEHT Ha 3aTerHyBare MoXe Aa ce NocTaBu Ha 21 HuBOa co CBpTyBak-€ Ha NPCTEHOT 3a HarogyBame.
[MopamHeTe rv rpagauunTe co cTpenkaTa Ha TenoTto of anaTot. Ha 1 ce nobvBa MUHUManeH, a Ha 21 makcumaneH

BPTEXeH MOMEHT Ha 3aTerHyBame.

Mpen na pabotute, ctaBete NpobeH Wpad Bo MaTepujanoT Unv napye Aynnukart Matepuvjan 3a fa onpeaenure Koj

BpPTEXEH MOMEHT oAroBapa 3a KOja npumMmeHa.

Fpagauvja 1]2]3]a]s]s

7[8]o]10][n]12

13 [14 |15 [ 16 [ 17 [ 18 [ 19 [ 20 [ 21

MaluvHcka 3aBpTka M4 M5

M6 -

Meko - 23,5x22
ApBo (Ha

np. 6op)

3aBpTka
3a ApBo

24,1 x 38 -

5,1 x50 -

Lispcto - 23,5x22
Apeo

(Ha np.
Lunepnnoya)

24,1 x 38 - 25,1 x50 -

nomery rpagvpatsara.

HAMOMEHA: MNpcTeHoT 3a HaroflyBake He Ce 3aknydyBa Kora cTpernkara e noctaBeHa Ha camo MosfioBvHa nat

COCTABYBAKE

ABHUMAHME: Mpea cekoe poTepyBame unu
npoBepka Ha anarort, ceKoralu NpoBepyBajTe Aanu
e uckny4eH n 6atepujaTa e usBageHa.

MoHTupaH-e unum oTrcTpaHyBaHwe Ha

OyprujaTta 3a oaBpTyBawe/aynyexe

OnyuoHaneH npu6op
» Cn.9: 1.PakaB 2. 3atBopu 3. OTBOPU

CBpTeTe ro pakaBoT HafeBo 3a fja rv OTBOpUTE CTernTe Ha
rnasata. MocTasete ja ByprujaTta 3a oABPTYBaH-E/OyNyete BO
KIMHOT KOJIKY LUTO MOXe fa oau. CBpTETe 1o pakasoT BO HAcoka
Ha CTperkuTe Ha YaCoBHUKOT 3a Aa ja CTerHeTe rnasata. 3a fa
ja u3BaguTe Byprujata 3a 0ABpTYBaHE/QyNYEH-E, CBPTETE IO
pakaBOT BO HAacoka CMpOTUBHA Ha CTPENKUTE Ha YaCOBHMUKOT.

MOHTVIpaH:e Ha CTPAHN4YHUOT ApXKa4

(nomolLuHa payka)
» Cn.10:

1. CtpaHunyHa apLuka 2. icnakHyBarba
3.Kneb6 4. Paka

Cekoralu kopycTeTe ja CTpaHu4HaTa ApLuka 3apagu
6e3benHocT npu paborta.

MoHTupajTe ja cTpaHuyHaTa [pLuka Taka LWTo ucnakHaTuTe
[1eN0BU Ha pakaTa Aa Bresat nomery xne6osute Ha
GYypeHLIETO Ha anaToT. 3aBpTeTe ro A4pXKayoT BO HACOKa Ha
CTpenkuTe Ha YacoBHMKOT 3a Aa ro 06e3beanTe. Apxavor
MOXe [a ce NPULBPCTU Ha CakaHWOT aros.

Mpunarognuea wunka 3a agnaéo4mMHa

» Cn.11: 1. lunka 3a gna6ouunHa 2. Wpad-cTera

Mpunarognveara wwnka 3a gnabovnHa ce KopucTu

3a gynyewse aynku Ha ucta gnaboynHa. Onabasete

ja knemacTata 3aBpTka, NocTaBeTe ja wunkaTa 3a
AnabounHa Ha cakaHaTa nonoxba, a notoa, cTerHete ja
KrnemacTaTta 3aBpTKa.
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MoHTUupame Ha KyKaTa

ABHUMAHMUE: Kora ja MOHTMpaTe KyKaTa,
ceKorai LiBPCTO 3aTerHeTe ja co wpadort. Ako He e
3aTerHara, kykarta Moxe fa ucnagHe of anaTtot u aa
npeaunsBuka TenecHa nospeaa.

ABHUMAHUE: KopucTeTe ru genosute 3a
3aKavyyBaH-e/MOHTMPaHe CaMo 3a HUBHUTE
npeaBuaeHN HameHu. KopuctereTo 3a
HenpeaBMaeHa HaMeHa Moxe Aa Npeanssika
Hecpeka Unu TenecHa nospeaa.

» Cn.12: 1.>Kneb6 2. Kyka 3. 3aBpTtka

KykaTa e npakTuyHa 3a NpuBpeMeHo 3akavyBame Ha
anatot. Moxe fja ce MOHTVpa oA ABETE CTPaHW Ha
anartort. 3a [a ja nocTaBuTe KykaTa, BMETHeTe ja BO
Xne6oT Ha KyKMLITETO Ha anaToT oA Koja 6uno cTpaHa u
noToa 3auBpCTeTe ja Co 3aBpTka. 3a Aa ja oTcTpaHuTe,
onabaBeTe ja 3aBpTKaTa v n3BageTe ja.

3ABEJIELLIKA: Kora ro 3akayyBaTe anatot
Ha peMeHOT KOpUCTejKM ja KykaTa, u3Bagerte ja
6GyprujaTta ¥ CTpPaHUYHUOT ApXKay.

MoHTUupame gpxay 3a 6ypruja 3a

oaBpTyBake

OnyuoHaneH npu6op
» Cn.13: 1. [dpxay 3a 6ypruja 3a ogBpTyBame
2. bypruja 3a ogBpTyBate

MocTaBeTe ro gpxavoT 3a Byprum 3a oABpTyBak-e BO
MCMakHaTUOT Aen Ha AONHWOT Aen Of anaToT Ha neeata
Wnu ecHaTa cTpaHa U 3auBpcTeTe ro Co 3aBpTkaTa.
Kora He ja kopucTuTe Byprujata 3a oaBpTYyBaHse,
4yBajTe ja Bo Apxadyot 3a 6yprum 3a onspTyBame. OBae
MOXXe Aa ce YyBaaT 6ypruu 3a oaBpTyBawe Aonrm 45
MM (1-3/4").
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PABOTEHE

[pxeTe ro anaTtoT LUBPCTO CO eAHaTa paka 3a apLukata
1 ApyraTa paka Ha padkarta 3a KOHTponuparse Ha
BPTMBOTO A€jCTBO.

» Cn.14

3ABEJIELLIKA: Kora 6pavHata Harno ke onagHe,
HamarneTe ja ONTOBapeHOCTa UMK 3anpeTe ro anator
3a 1a nsberHeTe HEroBO OLLTETYBaHE.

3ABEJIELLIKA: He nokpusajte rv oTBOpuTE 3a
BeHTMnaumja buaejkn Toa Moxe aa npeavsBuka
nperpesame 1 OLITETYBaHkE Ha anaToT.

» Cn.15:

1. OTBOp 3a BeHTMNauUuja

OaBpTyBake/3aBpTYyBak-€

A BHUMAHME: Nocrasere ro NpCTEHOT 3a
HarogyBabe Ha COOfBETHOTO HUBO Ha BPTEXeH
MOMEHT 3a BawaTa pabora.

ABHUMAHME: Ocurypete ce aeka 6yprujaTta
3a oABpTYyBak€ € BMeTHaTa NpaBUIHO BO rnaearta
3a oABpTYyBak-e/3aBpTyBake, BO CPOTUBHO
3aBpTKaTa u/vnu 6yprujata 3a oaBpTyBake MOXe
Aa ce owrTeTar.

MpBo, cBpPTETE rO NPCTEHOT 3a HaroAyBake Taka LITo
cTpernkaTa Ha TernoTo Ha anaToT Ke NnokaxyBsa Ha
COO[BETHOTO HMBO Ha BpTEXeH MoMeHT (1 - 21).
MocTapeTe ro BpBOT Ha Byprujata 3a oaBpTyBak€ BO
rnaBaTa Ha 3aBpTkaTa u NpYMeHeTe NPUTUCOK BP3 anator.
Moneka cTapTyBajTe ro anaTtoT U NOCTENEHO 3rofnemMyBsajTe
ja 6p3anHaTa. OTnyLITETE O NPEKUHYBAYOT 3a CTapTyBakbe
LUTOM 3aBpTkaTa HaBrnese BO MaTepujanor.

HAMOMEHA: Kora 3aBpTyBaTe 3aBpTka 3a ApBO,
NPEeTXO0AHO AynHeTe NoveTHa aynka co anjametap 2/3
o[} OHOj Ha 3aBpTKaTa. Toa Ke ro OnecHu 3aBpTyBaHETO
1 ke cnpeym nykakwe Ha paboTHUOT maTepujan.

MABHUMAHME: [oara fo jaka u HeHagejHa
BPTNUBa cuna wTo AenyBa Bp3 anatot/6yprujata
op Ayn4vankara Kora Ke fojae Ao npoavpake Ha
AynkKata, Kora gynkara ke ce 3aTHe CO AieNKaHULn
WU NpaB UIu Kora ke yApyu BoO apMUpPaHu LINMKK
BrpageHu Bo 6ETOHOT.

lMpBo, CBpTETE IO NPCTEHOT 3a HaroayBake, Taka LUTo
cTpenkara Ha TernoTo 0f anaToT ke nokaxyBa KOH O3HakaTa T,
Kopucrete bypruja oa aynyanka co Bpe oA Bondpamos kapbua.
CraBere ja 6yprujata o Aynyankara Ha cakaHaTa
nokauuja 3a gynkara, notoa u3Bneyere ro akTBaTopoT
Ha npeknHyBa4oT. He dpopcupajte ro anaTot. Ako
KopuctuTe bnar npuTncok, ke gobuete Hajnobpu
pesyntatn. OppxxyBajTe ro anaTtoT BO no3vuuja n
crnpeuvyBajTe [a ce NM3He HacTpaHa o gynkata.

He npumeHyBajTe noronem NpuTUCOK Kora Aynkarta

ke ce 3aTHe co AenkaHuuu unu npae. Hamecto Toa,
paboTeTe co anaTtoT BO NpaseH oj, a NoToa AenlyMHO
n3Bagerte ja 6yprujata og gynkata. [oBTopyBajku ro
oBa HeKomnKynaTu, aynkara Ke ce UCYUCTU U MoXe Ja ce
NPOAOMKN CO HOPMAIHO Aynyetse.
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OnyuoHaneH npu6op
» Cn.16: 1. 3gysHa nymna

Mo pynuereTo Ha AynkaTa, ynotpebere ja usgyBHata
nymna 3a [ia ja MICYUUCTUTe NpaluvrHaTa of aynkara.

ABHUMAHUE: MpUTUCKaHETO CUIHO BP3
anaToT Hema fAa ro 3abp3a Ayn4yeweTo. BeylwHocT,
OBOj NPEKyMepeH NpUTUCOK Camo Ke ro oLTeTn
BPBOT Ha ByprujaTa 3a gynyere, ke rm Hamanu
nepdgopmaHcuTe Ha anaToT U ke ro ckpaTu HeroBroT
paboTeH Bek.

ABHUMAHUE: LiBpcTo ApXeTe ro anaTtoT n
BHMMaTENHO HanpeayBajTe Kora 6yprujarta 3a
Aynyexse NoYHyBa Aa HaBneryea BO MaTepujanor.
[oara fo jaka cuna koja aenysa Bp3 anatot/
Byprujata 3a gynyerse npy AyrHyBakeTo Ha aynkara.

A BHUMAHMUE: 3arnasenara 6ypruja

3a gynyeH-e MOXe flecCHo Aa ce U3Baam co
nocTaByBak€e Ha NPeKMHYBa4oT 3a o6paTHa
akuuja Ha obpaTHa poTauumja 3a Aa ce noBneyve
Ha3aga. Cenak, anaToT MOXe Aja OTCKOKHe HaHa3apg,
Harmno ako He ro ApXuTe AOBOIHO LBPCTO.

ABHUMAHMUE: Cekoraw npuLUBpCTYBajTe r'm
paboTHUTe MaTepujany Ha MeHreMe UNu CrYeH
ypenA 3a NpuuBpPCTyBak-e.

A BHUMAHMUE: Ako anator pa6otu
KOHTMHYMpaHo gopeka 6atepujaTta He ce

ucnpasHu, octaBeTe ro aa ce ogmopu 15 MuHyT!
npea Aa NpoaonkuTe co cBexa 6artepuja.

MpBO, CBpTETE rO MPCTEHOT 3a HarodyBake, Taka LWTo
cTpenkaTa ke nokaxysa KOH o3HakaTa 8 . [oToa,
NpoAomKeTe Ha CNeAHNOT HauMH.

[ynyere Bo ApBO

Kora gynuute Bo ApBO, HajaobpuTe pesyntatu ce
nobusaat co Byprium 3a 4pBO ONPEMEeHM Co BoAMmKa.
Bogwunkara ro onecHyBa AynyereTo co Toa LWTo ja
BOBrekyBa byprujata 3a gynyere Bo paboTH1OT
marepwujan.

[dynyere Bo MeTan

3a pa cnpeunTe nusrake Ha Byprujata 3a gynyere
Kora 3anoyvHyBaTe CO Aynka, HanpaseTe BAnabHyBame
CO LUMIIO M YeKaH Ha MeCcTOTO Kafe LITO cakaTe Aa
aynuuTe. MNocTaseTe ro BpBOT oA Oyprujata 3a gynyewe
BO NPOAYNYEHOTO MECTO M 3anoyvHeTe Co AynyeHse.
Kora gynuvTe Bo MeTan, KopucTeTe CpefcTBo 3a
nogmaukyBame npu cederse. Mcknyyok og Toa ce
Keneso 1 MecuHr kou Tpeba aa ce Aynyat Ha CcyBo.
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OOPXYBAHE

ABHUMAHUE: Mpen cekoja npoBepka unu
ofpXyBatbe, CeKorall NpoBepyBajTe Aanu anaror
€ UCKIyYeH u KaceTara 3a 6aTepujaTta e usBageHa.

3ABEIJIELLIKA: 3a uncTere, He KOopUcTeTe
HadpTa, 6eH3nH, paspeayBad, ankoxosn unu
cnuyHo. Tue cpepncTBa ja Bapat 6ojaTa n Moxe aa
npeausBuKaaT gedopMaLmmn Unu NyKHaTUHN.

3a pa ce ogpxu BESBE[JHOCTA n CUIT'YPHOCTA
Ha Npou3BOAOT, MONpPaBKUTE, OfpXyBarbaTa unu
poTepyBanata Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBNACTEHU
cepByWCHM unu dabpuykm LeHTpu Ha Makita, cekoralu
Co pe3epBHM aenosu o Makita.

OMNMUUOHAIEH NPUBOP

ABHUMAHMUE: OBoj npu6op unu goaaToumn

ce npenopayyBaar 3a KOpUCTeH€e CO anaToT oA
Makita aecpmHupaH Bo ynatctBoTo. Co KopucTeHe
Opyr NnpuGop v oaaToum Moxe Aa ce U3NoXnTe Ha
pu3uK of TenecHu noepean. Kopuctete ru npubopot
1 gjogaTtouuTe camo 3a HUBHaTa HasHavyeHa HameHa.

Axko BU Tpeba nomoLl 3a noBeke AeTanu 3a npubopor,

npaLuajTe BO JIOKanHMOT cepBUCEH LieHTap Ha Makita.

. Byprum 3a gynuewe

. Bypruv 3a ogBpTyBake

. Bypruja on gynyanka obnoxeHa co
TYHICTeH-kapoug

. WM3gyBHa nymna

. Kyka

. Cknon 3a gpxere

. LLinnka 3a gnabounHa

. Cknon Ha rymeHa nognora

. BonHeHo nepHuye

. MeHecTa nognora 3a nonvpawe

. OpwuruHanHa 6atepuja 1 nonHay Ha Makita

HAMNOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTata MOXe fa ce
BKITy4€HV CO anaToT Kako cTaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [la ce pa3nuKyBaaT of Apxasa [0 ApXaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALIN

Mopgen: DHP486

KanauuteT Bywena 3ugapcku matepujan 16 MM
Yenunk 13 Mm
[pso Bypruja: 50 mm

KpyHacTa TecTepa: 76 Mm
TecTepa 3a bylwete otBopa: 152 Mm

KanauuTeT 3atesata 3aBpTaks 3a ApBO

10 MM x 90 MM

MatuvHcku 3aBpTam M6
Bp3auHa 6es onTtepehetsa (o/mMuH) | Benvka (2) 0-2.100 muH"

Huaak (1) 0 - 550 muH"
Bpoj yaapa y MuHyTy Benwka (2) 0—231.500 Mun"

Huaak (1) 0-8.250 muH"
YKynHa gyxuHa 178 mm
HomwuHanHm HanoH DC18V
HeTo TexuHa 2,3-2,7«kr

. Ha ocHoOBY HalLer HenpecTaHor UCTpaxuBara v pasBoja 3apxaBamo NpaBo N3MEHa HABEAEHUX TEXHUYKUX

noparaka 6e3 npeTxogHe HajaBse.

. Cneuundumkaumje Mory fa ce pasnukyjy y pasnuymtimM semrbama.

. TexvHa MOxe [ja ce pasnukyje y 3aBUCHOCTM Of, HacTaBaka, ykrbydyjyhu n ynoxak 6atepuje. Hajnakwa u
HajTexxa koMbrHauwja, npema npouenypu EMTA 01/2014, npukasaHe cy y Tabenu.

MpuMeHILUB yrnoxak 6aTepuje 1 nyway

Ynoxak 6atepuje

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Myray

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

CTaHoBaH-a.

. Heku ropeHaBegeHu ynowium 6aTepMja v nywaun moxga Hehe 6utn AOCTYMHU y 3@aBUCHOCTWN O MecCTa

AYro30oPEHE: KopucTuTe camo ropeHaBegeHe ynoluke 6atepuje u nywade. Kopuwhere gpyrux
ynoxaka 6atepuje 1 nyrada MoXe y3poKoBaTi NoBpeae 1/mnn noxap.

Anar je Hameh€eH 3a yaapHo OyLuere Lurne, 3ngosa
1 3uaapckmx matepwujana. lorogaH je u 3a 3aBpTare
3aBpTaksa 1 6esygapHo byllere apBeTa, MeTana,
KepamuKe v nnacTuke.

TununyaH A-nongepvicann HuBo Byke oapeheH je npema
craHpgapay EN62841-2-1:

HwuBo 3ByyHor nputncka (Lya): 84 dB (A)

Hueo 3By4He cHare (Lya): 95 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

HAMNOMEHA: [leknapvcaHe BpegHOCTV eMucuje
Byke cy n3mepeHe npema cTaHfapAu30BaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOry Ce KOPUCTUTY 3a
ynopehvBate anara.

HAMNOMEHA: leknapvicaHa BpegHOCT emucuje
Byke ce Takohje MOXe KOPUCTUTU 3a NPENUMUHAPHY
NPOLIEHY M3MOXEHOCTU.

A YNO30PEHE: Hocute sawTutHe
cnywanuue.

AYNO30PEHE: Emucuje 6yke Tokom

cTBapHe NpuMMeHe eNneKTPUYHOr anaTa mMory ce
pasnukoBaTu o AeknapucaHe BPeAHOCTU Y
3aBUCHOCTM Of, HA4MHa Ha KOju ce KOPUCTHU anar, a
noce6GHO Koja BpcTa npegmeTa ce obpahyije.

A YNO30PEHE: Yeepure ce aa cre
naeHTudunkosanu 6e3begHocHe Mepe 3a 3alTUTY
pykoBaoLia Koje cy 3aCHOBaHe Ha NpoLieHU
W3M0XEHOCTHN Y CTBapHUM YCNOBMUMa ynoTpebe
(y3nmajyhm y 063up cBe aenoBe pagHor Luknyca,
Kao wWwTo je Bpeme papa ypehaja, anu n sBpeme
Kaja je anaTt UCKIby4eH 1 Kafla paauv y NpasHoMm
xoay)-
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Bubpauuje

YkynHa BpegHocCT Bubpauuja (BeKTopcku 36mp no Tpu
oce) ogpeheHa je npema ctaHgapay EN62841-2-1:
Pexvm papa: yaapHo byliere 6eToHa

BpepnHocT emucuje Bubpauuja (anp): 8,0 mic?
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Pexum paga: 6ywetre metana

BpeaHocT emucuje Bubpaumja (anp): 2,5 M/c> nn mMara
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

HAMOMEHA: leknapvicaHe yKyrnHe BpeaHOCTH
Bubpauuja cy namepeHe npema cTaHaapan3oBaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTy ce KOPUCTUTU 3a
ynopefvBatbe anara.

HAMNOMEHA: [leknapvicaHe ykynHe BpegHoOCTH
BubpaLmja ce Takofje Mory KopucTuTH 3a
npenMUHapHy NPOLIeHY U3MNOXEHOCTU.

AYN0O30PEHE: BpeaHocT emucuje
BUGpaLMja TOKOM CTBapHE NPUMEHE eNeKTPUYHOr
anata Moxe ce pa3nuKoBaTh of AeKnapucaHe
BPeAHOCTM Y 3aBUCHOCTM Of HauMHa Ha Koju ce
KOpMCTH anart, a noceGHoO Koja BpcTa npeameTa ce
obpahyje.

AYNo30PEH-E: YBepuTe ce aa cte
naeHTUdkoBanu 6e3begHOCHe Mepe 3a 3alTUTY
pykoBaoLia Koje cy 3acHoBaHe Ha NpoLeHn
W3MOXEHOCTU Yy CTBapHUM yCNOBMMa ynoTpe6e
(y3umajyhu y 063up cBe genoBe pagHor uuknyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu u Bpeme
Kaja je anaT UCKIbyYeH U Kaja paau y npa3sHoMm
xoay).

E3 peknapaumja o ycarnaiiueHo

Camo 3a eeporicKe 3eM/be

E3 peknapauuja o ycarnaweHoctu geo je logatka Ay
OBOM MPVPYYHKKY Ca yNyTCTBMMA.

BE3BEAHOCHA

YNO3OPEHA

OnwTa 6e36eAHOCHa yno3opeka 3a

eJIeKTpU4yHe anarte

A YNO30PEHE: MpouuTajte cBa 6e36eaHOCHa
ynosopeta, ynyTcTBa, unycrpauuje n
cneundmkaumje Koje cy ucnopyyeHe y3 oBaj
eneKTpUYHM anar. HenoluToBake CBUX Aone
HaBeaeHUx 6e36eHOCHUX YNyTCTaBa MOXe 13a3saTu

eneKTPUYHM yaap, noxap u/vnu o3bursHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopeta 1
ynyTcTBa 3a oyayhe norpebe.

TepMuH ,enekTpuyHu anat”y ynosoperunma ogHoCH
Ce Ha enekTPUYHM anat Koju ce Hanaja U3 enekTpuyHe
mMpexe (kabrnom) nnu 6atepuje (6e3 kabna).

Be36eagHocHa yno3opera

3a 6eXMYHU yaapHu
6ywmnuua-oaBpTay

Be3beagHocHa ynyTcTBa 3a cBe onepauuje

1. HocuTe 3aWwTUTHe cnylwianvue TOKOM yaapHor
6ywemsa. Manararwe Gyumn Mmoxe Aa foseae Ao
rybuTka cnyxa.

2. Kopuctute nomohHe pyuke. l'y6utak koHTpone
MOXe Aa foBefe [0 TeNecHUX nospeaa.

3. EnekTpu4yHu anaT gpxuTe 3a U3onoBaHe
pykoxBaTe kaAa o6aBrbaTe pafoBe npu Kojuma
nocToju MmoryhHOCT Aa pe3Hu npubop unu
npuyBpwhuBay AoANPHE CKPpMBEHe BOAOBe.
Pe3Hn npubop vnu npuyspLihnBaYn koju 4OANPHY
CTpPYjHU BOA MOTy Aia CTaBe Moz HanoH U3noxeHe
MeTanHe JenoBe enekTPUYHOr anata u u3noxe
pykoBaoLa CTpyjHOM yaapy.

4. TobpuHUTe ce Aa yBeK MMaTe YBPCT OCrOHAL
vcnop Hory. YBepuTe ce a HUKOra HeMa ucnog
Bac aKko anaTt KOpUCTUTe Ha BUCOKUM MeCTUMA.

5. UspcTo ApxwuTe anar.

6. [OpxwuTte pyke aare op potupajyhux nenosa.

7. HemojTe pa octaBrbarte ykrby4eH anart. Anat
YKIby4YUTe camo Kafa ra ApXute pykama.

8.  Byprujy unv npeamet obpape He goaupyjTe
opMax nocre 3aBplueTKa pajaa jep Moxe Aa
6yae Bpno Bpyh u ga Bac oneve.

9. Hekun matepujanu cagpxe xemukanmje koje
Mory Aa 6yay otpoBHe. Byaute onpesHu na He
6u Aowrno A0 yaucaka npalinHe Ui KOHTaKTa
ca koxxoM. Cnegute 6e36egHOCHe nogaTke
pobGaBrbavya Mmatepujana.

10. Ako 6yprujy Huje moryhe ona6aBuTu Yak
W aKo CTe OTBOPWITUN YerbyCTH, U3BYLIUTE
je knewTuma. Vssnavene bypruje pykama y
0OBaKBUM cuTyaLujama MoXe [0BeCTU 0 nospeae
360r heHMX OLITPUX MBULIA.

11. YBepuTe ce Aa HeMa eNeKkTPUYHUX Kabnosa,
BOJIOBOAHUX LieBU1, FaCHUX LieBU UTA. KOjU MOry
ia 13a30BYy OMACHOCT aKo Ce olITeTe TOKOM
kopuwheka anara.

Be3begHocHa ynyTcTBa 3a kopuwhewe ayrux 6ypruja

1. Hwukapa HemojTe na nx kopuctuTe Ha Behoj
6p3MHM o4 MakcMMarnHe HaBefAeHe 6p3nHe
6ypruje. Mpy BUWMM Gp3MHama HacTaBak Moxe
fa ce casWje ako ce cnoboaHo okpehe 6e3
foavpveaka npeameta obpage, WTO Moxe Aa
foBefe Ao nospege.

2. 0O6aBe3HO NO4YHMUTE Aa GywmTe NPU HNXKOj
6pP3UHM U TaKo Aa BpX HacTaBka Aoaupyje
npeamet obpaae. MNpy BULWLINM Gp3uHama
HacTaBak MOXe [a ce caBuje ako ce cnobogHo
okpehe 6e3 noguprBakba npegmerta obpaje, WTo
MOXe Aa foBeAe [0 NoBpeae.

3. lNpuMeHuUTe NpUTHUCAK CaMO Yy AUPEKTHO]j
NIMHUjU ca HacTaBKOM U HeMojTe aa
npumeryjeTe NPeKOMepHU NpUTUCaK.
HacTaBum mory fa ce caswujy n Tume goseay 4o
nperioma unu ryéutka KoHTpone, LTo MoXe Aa
n3asoBe nospefe.

CAYYBAJTE OBO YIMNYTCTBO.
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A YO30PEHE: HEMOJTE ce6u pa
AO3BOJSINTE Aa 3aHeMapuTe cTpora 66366AHOCH2
npaBuna Koja ce ogHoce Ha OBaj Npou3BoA ycnen
YnHeHULe Aa cTe NpousBod Ao6po ynosHanu

W CTEKNU PYTUHY Y PyKOBakby HbuMe (ycnesa
yecTtor kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
MNK HenoluToBake 6e36eAHOCHUX NpaBuna
HaBeAeHUX y OBOM ynyTCTBY MOry AOBeCTU A0
TELWKUX TerleCHUX noBpeaa.

BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTCcTBa Koja

ce ogHoCe Ha yroxak 6arepuje

1. Mpe ynotpe6e ynouwika 6atepuje, npounTtajre
cBa ynyTcTBa u 6e36eHOCHe O3Hake Ha
(1) nywauy 6atepuje, (2) 6aTtepuju u (3)
npou3BoAy Koju kKopuctu 6atepujy.

2. He pactaBmajte n He MoauncukyjTe ynoxak
Garepuje. Tume MoxeTe Aa n3a3oBeTe Noxap,
NpPeKOMEpPHO 3arpeBarse NN eKCNo3njy.

3.  Ako ce BpemMe paja 3HaTHO CKpaTumno, ogmMax
npectaHuTe ca kopuwheweM. To moxe aa
f[oBeae A0 pu3nKa of nperpeBatba, Mmoryhux
OMNeKoTWHa, Na Yak 1 ekcnnosuje.

4. AKo enekTponuT gocne y o4u, ucnepute mx
YMCTOM BOAOM M OMax 3aTpaxute nomoh
nekapa. To Moxe Aa AoBeAe Ao ry6utka Buaa.

5.  Hemojrte aa n3a3uBate kpatak cnoj ynoiuka 6atepuje:
(1) HemojTe poaMpuBaTH NpPUKIbYYKe 6UNo

KOjUM NPOBOAHWUM MaTepujanom.
(2) W3GeraBajTe cknaguwiTeHE ynoLKa
6aTepuje y KyTuju ca Apyrum MeTanHum

npeagMeTUMa Kao LITO eKcepu, HoBuMhu uTA.

(3) HemojTte pa nsnaxete ynoxak 6atepuje
BOAW UIN KULLN.

KpaTtak cnoj 6aTtepuje moxe aa noBeae

A0 BENUKOr NPoToKa CTpyje, NperpeBaka,

Moryhux onekoTuHa, Na Yak 1 nperopeBakba.

6. HemojTe aa cknaguwTute U KOPUCTUTE anat u
ynoxak 6aTtepuje Ha MecTMMa rae Temneparypa
MoOXe Aa gocTurHe unu npemawm 50 °C (122 °F).

7. Hemojte aa nanute ynoxak 6arepuje yak
HM Kapa je 036ursHo owTteheH unu notnyHo
noxa6aH. Ynoxak 6atepuje moxe aa
eKkcnnoauvpay BaTpu.

8. Hewmojte aa 3akuBare, ceyete, nomute, 6auare
WnKn ucnywTarte ynoxak 6arepuje, unu aa
HUMe yaapare no YBpCTOj NOBpPLKNHK. Ha Taj
HauynH MOoXeTe [a 13a3oBeTe noxap, NPeKoMepHo
3arpeBame Unu ekcrnnosujy.

. Hemojte ga kopuctute owteheHy 6atepmjy.

10. CappxaHe NUTUjyM-joHCKe BaTepuje noanexy
3akoHy o npeBO3y onacHUx maTtepuja.
Mpvnukom KoMepLwjanHor NpesBo3a, Hhp. of
cTpaHe Tpehux nuua 1 NpeBo3HWKa, Mopa ce
obpaTuti nocebHa naxwa Ha cneuujanHe
3axTeBe NakoBaha \ obenexasatrba.

Mpunukom npunpeme matepujana 3a Nnpesos,
noTpe6HO je caBeToBaTH Ce ca CTPy4YH-akoM 3a
onacHe matepuje. Takohe obpaTuTe naxmwy Ha
eBeHTyaslHe [Aarbe HauMoHamnHe nponuce.
OmMoTajTe Tpakom MUnu NpekpujtTe oTBopeHe
KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepwjy Tako Aa ce He
MOXe NoMepaT yHyTap nakoBakba.

11. Kapa opgnaxeTe ynoxak 6arepuje Ha oTnaga,
M3BaAuTe ra u3 anarta u oarnioxuTe Ha
6e36enHO mecTo. [MpuapxkaBajTe ce NOKanHUX
nponucay Be3u ca ognarawem 6atepuje.

12. Batepwuje KOpucTUTE caMmo ca NponsBoanMa
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MocTaBrbare
6aTepuje Ha NPOV3BOAE KOjU HUCY ycarnalleHu
MoOXe [a AoBeAe [0 noxapa, npekomepHe
TONMoTe, eKCNNo3uje UNu Llypera enekTponura.

13. AKO ce anaTt He KOPUCTU TOKOM Ayxer
nepuopaa, 6atepuja Mopa Aa ce UsBaam U3
anara.

14. Tokom u HakoH kopuwhema, ynoxak 6atepumje
MOXe 1a aKyMynupa TONIMKO TOMnJsioTe Aa To
MOXe [J0BECTU [10 ONEKOTUHA, yobuUajeHnx
M HUCKoTemnepaTypHux. MaxrmuBo pykyjte
Bpyhum ynowuunma 6arepmje.

15. He poaupyjTe KOHTaKTe anaTta ogmax HakoH
kopuwhetsa jep cy moxaa Tonuko Bpyhu ga
Mory Aa U3a3oBy OMneKoTUHe.

16. BopauTe payyHa Aa ce CTPyroTvMHa, npawmnHa
UNK 3eMrba He 3arnaBe Y KOHTaKTUMa,
pynuuama m xne6oBuma yrnowika 6atepmje.

Y cynpoTHoM mMoxe fohu A0 NoLuer yYmMHKa nunm
nperopeBakba anarta unu ynoluka 6atepuje.

17. Ocwum ako anat To He nogpXxaBa, HeMojTe
Aa KopucTuTte ynoxak 6arepuje 6nusy
BMCOKOHAaMOHCKMX pa3BOAHUX NUHWja
erneKkTpuyHe cTpyje. Y CynpoTHOM Moxe Aohu
[10 KBapa WUNn nNperopeBaxa anata unu ynoLuka
barepuije.

18. [OpxwuTe GaTepujy BaH omaluaja geue.

CAYYBAJTE OBO YIMYTCTBO.

AHA)KH:A: Kopuctute camo opurmHanHe Makita
6atepuje. Kopuwhene Makita 6atepuja koje Hucy
opuruHanHe unu 6atepuja Koje cy M3MereHe Moxe
[a gosefe [0 nyuanwa batepuje, koje Moxe aa
n3asoBe noxap, TenecHe nospeae unu wrety. To he
Takofe MOHULWTUTK rapaHuujy komnaHuje Makita 3a
Makita anat n nyrau.

CaBeTu 3a MaKCMMariHO Tpajakwe

GaTepuje

1. HanyHuTte ynoxak 6atepuje npe Hero wito ce
noTnyHo ucnpasHu. CBaku nyT npekMHUTe pag
ca anaTom 1 HanyHuTe yrnoxak 6atepuje kaga
npumeTUTe Aa je cHara anara cnabuja.

2. Hukapa HemojTe Aa NOHOBO NyHWUTE MOTNYHO
HanyHeHU ynoxak 6atepuje. NpenywaBawe
ckpahyje pagHu Bek 6aTtepuje.

3. NyHwute ynoxak 6aTepuje Ha COGHO]
Temnepatypu usamehy 10°C n 40°C (uamehy
50°F n 104°F). Cauyekajte pa ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnaam npe nyweka.

4. Kapa He kopucTuTe ynoxak 6arepmje,
vn3BaguTe ra U3 anata Unu nykava.

5. HanyHuTte ynoxak 6atepmje ako ra Hehete
KOPUCTUTK AyXe BpeMe (BuLle of wecT
Meceum).
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Oornuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

AI‘IA)KI-bA: Mpe nopelwaBawa unu nposepe
cyHKuMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu je anat
WUCKIbYYeH 1 Aa Nu je ynoxak 6atepuje yKNnokeH.

MocTaBrbakbe U yknatbatse ynoluka 6atepuje

AI‘IA)KH:;A: YBek UCKIbyuuTe anart npe
noctaBrbakba UM yKnawata ynolwka 6arepuje.

AnaxmA: [pxuTe YBPCTO anat u ynoxak 6arepuje
Kafa noctaBrbare UNK yknaware ynoxak 6atepuje. Ako
anart v ynoxak 6arepuje He GyaeTe Apxanu YBpCTO, MOry Bam
VCKIMMU3HYTM 13 PYKY, OLUTETUTY CE NpY Najly 1 NOBPEAUTY Bac.

» Cnukal: 1.Lpeen uiankatop 2. lyrme 3. Ynoxak 6atepuje

[la 6ucte yknoHunu ynoxak Gatepuje, Knu3ateM ra U3ByLuTe U3
anara ok Knu3arem nomepare Ayrme Ha npesHs0j CTpaHy YroLLKa.

[la 6ucte noctasunu ynoxak 6atepuje, nopaBHajTe jeanyak Ha
tbemy ca xnebom Ha kyRuLLTY 1 rypHuTe ra Ha MecTo. [ypHuTe ra
[0 Kpaja Tako Aa NerHe Ha CBoje MeCTO U Yyje Ce TUXO LKMboLatbe.
AKO MOXeTe [ja youmnTe LpBEHN MHANKATOP Ha FOpH:0j CTPaHK
AyrmeTa, To 3Hauu Aia ynoxak batepuje Huje NoTnyHo 3akrbyyaH.

AI'IA)KH:A: YBeK [0 Kpaja rypHuTe ynoxak
6aTepuje Tako Aa ce LPBEHU MHAMKATOP He BUAM.
Y CynpoTHOM, OH CIy4ajHO MOXe MCrnacTu u3 anata u
noBpeauTY Bac UNu HeKy ocoby y BaLLoj 6GrinsnHN.

AI‘IA)KH:A: HemojTte Ha cuny na nocrtaBmaTte
ynoxak 6atepumje. Ako ynoxak He MOXeTe nako aa
rypHeTe, TO 3Hauu1 Aa ra He nocTaerbaTte UCNpaBHo.

Mpwka3 npeocTanor kKanauuTeta 6atepuje

Camo 3a ynowke 6amepuje ca uHOUKamopom
» Cnuka2: 1. VHgukatopcke namnuue 2. [lyrme 3a nposepy

MpuTcHWTe gyrme 3a NpoBepy Ha ynoLuky 6atepuje ga bucre
npuKasanu npeoctanu kanauutet Gatepuje. MHaukaTopcke
namnuue he ce yKIbyuuTI Ha HEKONMWKO CEKYHAM.

WHaukaTopcke namnuue Mpeoctanu

I |:| ﬂ Kanauurtet

Ceetnu WUckrbyyeHo Tpenhe
0On 75% no

ilkl oo
I I I I:I 0n50% ao
75%
I I I:I |:| 0On 25% po
50%
1000 [
25%
ti

JOmn

Hanynute
Batepujy.

Moryhe je na
je Gatepuja
nocrana
HevcrnpaBHa.

HAMOMEHA: Y 3aBucHocTu of ycnosa kopuwwhera
1 TemnepaType OKOnvHe, Npuka3aHu kanaumteT
MO>Xe AOHEeKIe Aa ce pasnuKyje of CTBApHOT.

HAMOMEHA: lNpga (kpajta nesa) nHankaTopcka
namMnuua Tpenepu kaga cucTeM 3a 3awwTuTy batepuje
pagu.

Cucrem 3a 3awiTUTy anara/6arepmje

Anar je onpemrbeH CUCTEMOM 3a 3alTuTy anata/batepuje. Oaj
cucTeM ayToMaTCcky Mpekiaa Hanajatbe kako 61 npogyxio Bek
Tpajatba anara u batepuje. Anat he ce ayTomaTcku 3ayCTaBuUT
TOKOM paga ako anat unu 6atepuja yfy y jenHo oa cnepehux crawa:

3awTuTa op npeontepehema

OBa 3alTnTa paan kaja ce anatom/6atepujom pykyje Tako Aa Byde
Heyo6KyajeHo BenuKy CTpyjy. Y 0BOj CUTyaLuju, UCKIbyYuTe anat

11 NpecTaHuTe ca ynotpeboMm Kkoja je AoBena Ao npeontepeheta
anata. 3aTim ykrbyuuTe anat fja Gucte ra moHOBO NOKPEHYN.

3awTuTa og nperpeBakmba

OBa 3alTnTa pagu kaga cy anat unu 6atepuja
nperpejaHu. Y oBOM cnyuajy, nyctuTe Aa ce anat u
6aTepuja oxnage npe NOHOBHOT YKIby4KBak-a anara.

3awTtuTa op npeBesiukor npaxmweka

OBa 3aluTnTa paay kajia ce CMatby NpeocTanu kanauutet 6atepuje.
Y ToM cryyajy, yknoHuTe Gatepujy U3 anata u HanyHute je.

PyHKLUMOHUCaH€e NpeKknaaya

Anaxma: Mpe nocTaBrbakba ynoiuka 6arepuje
y anaT yBeK NpoBepuTe Aa Nu oknaay npekuaaya
paav NpaBUITHO U 4@ NN Ce HAaKOH OTNyLlUTaka
Bpaha y nonoxaj ,,OFF“ (Uckmby4eHo).

» Cnuka3: 1. Okupady npekmpada

[a 6ucte akTuBMpanu anart, jeqHOCTaBHO NPUTUCHUTE
okuaad npekvaaya. bpaunHy anata nosehasate
nosehaBateM NpuUTIUCKa Ha okuaay npekuaava.
OTnycTuTe okuAaYy npekuaaya aa bucte sayctaBunu anar.

HAMOMEHA: Anat ayTomaTtcku npecTaje ca pagom ako
y3acTOmMHO NoBnaYnTe oknaay npekuaada oko 6 MuHyTa.

YkrbyunBame npeate nammne

AHA)KH:A: HemojTe na rmepate y namny Hu
AVPEKTHO Y U3BOP CBETNOCTH.

» Cnuka4: 1.Jlamna

MputncHUTE okMaay Npeknpada aa bucre ykrbyunnu
namny. llamna he cBeTneTu cBe AOK APXUTE NPUTUCHYT
okupad npekmgada. Jlamna he ce UCKIbYUUTM NPUBIIMKHO
10 cekyHAM HAKOH LUTO OTNYCTUTE OKMAay npekuaava.

HAMNOMEHA: Kapga je anat nperpejaH, anat
ayTomartcku npecTaje Aa paau v namna noyuke
na Tpenhe. Y oBOoM crny4ajy, OTnycTuTe okuaay
npekvpaya. Jlamna ce nckrbydyje 3a jegaH MUHYT.

HAMOMEHA: CyBom Kpnom 06puvLunTe NprbaBLUTUHY
ca counBa namne. MNasute ga He orpebete counBo
namne, jep Tako MOXeTe CMarWTV OCBETILEHOCT.
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Pan npekupada 3a oKkpetame MpukasaH Bpauna O6pTHM Mpumenrsuse
6poj MOMEHT onepauvje

AI‘IA)KH:A: YBek npoBepuTe cmep obpTara npe
paga.

AI‘IA)KH:A: Kopuctute npeknpay 3a okpetame
TeK HaKOH LUTO ce anaT NoTnyHo 3aycTaBu.
MpomeHa cmepa obpTaka npe 3aycTaBrbarba anarta
MO>XXe OLUTeTUTK anar.

AI'IA)KH::A: Kapa ce anat He kopucTu, yBek
noctaBuTe Nonyry Nnpekuaaya 3a okpeTamwe y
HeyTpanaH nomnoxaj.

1 Mana Benukun Pap npu
BESIMKOM
ontepehety

2 Benuka Manu Pap npu
manom
ontepehety

[la 6ucTe npomeHuny 6p3nHy, Hajnpe UCKIby4YnUTe anar.
['ypHWTe nonyry 3a Merare 6p3nHe Ha npukasaH

6poj ,2" 3a BenuKy 6panHy unm ,1“ 3a many 6p3vHy.
O6aBe3HO NpoBepuTe Aa Nu je nonyra 3a Mekwake

» Cnuka5: 1.[lonyra npekngaya 3a okpeTawe

OBaj anat nma npeknaaYy 3a okpeTake Koju Cryxu

3a NpoMeHy cmepa obpTatrsa. MpuTncHUTE nonyry
npekugaya 3a okpeTawe ca cTpaHe A 3a obpTame y
cMepy kpeTaka kasarbke Ha caTy unu ca ctpaHe B 3a
obpTae y CynpoTHOM CMepy.

Kapa ce nonyra npekuaaya 3a okpeTake Hanasm

y HeyTparnHoM nonoxajy, Huje moryhe NnpuTuCHyTH
okupay npekugaya.

6p3nHe NocTaBrbeHa y NpaBunaH nonoxaj npe paga.
AKko ce bp3nHa anarta eKCTPeMHO CMakby TOKOM paja
ca npukasaHum 6pojem ,2°, npebauuTe nonyry Ha
npukasanu 6poj ,1“ 1 NOHOBO NOYHMTE Aa paguTe.

anTeH 3a nogewaBame

MoxeTe fa opgabepeTe pexvuM paaa v nogecuTe o6pTHM
MOMEHT 3aTesarba NoMoNy NpcTeHa 3a nojeLuasare.

Opabup pexuma paga

NMpomeHa 6p3uHe » Cnuka7: 1.[pcTeH 3a nopelwasarbe 2. O3Haka

3. Ctpenuua

AnaxmA: Monyry 3a Metarwe 6p3nHe yBek
NOTNYHO NOCTaBUTE Yy UCNPaBaH Mosoxaj. Ako
arnat KopucTuTe A0K je nosyra 3a Metbatbe 6p3viHe
nopelweHa uamehy ctpaHe ,1“ un 2%, anat ce Mmoxe
OLUTETUTHU.

AI‘IA)KH:;A: HemojTte pa kopuctute nonyry 3a
Merake 6p3uHe Aok anat pagu. Moxe gohu no
owTehewa anarta.

OBaj anaT uma Tpu pexuma pajga:

8 pexum ByLuera (camo
obpTatse),
T pexum yaapHe bylumnuue

(obpTame ca ynaparem),

1-21 pexum 3a oaBujare
(obpTatse ca cnojkom)

M3abepuTe pexum Koju oArosapa Ballem nocry.

» Cnuka6: 1.[lonyra 3a meware 6p3unHe

OKpeHWUTE NpCTeH 3a NofeLlaBak-e U nopaBHajTe 03HaKy
KOjy CTe n3abparnu ca CTpenuuoM Ha Teny anara.

OBABEILLUTEHSE: Ysek nogecuTe NpcTeH Ha
03HaKy XXerbeHor pexumMa. AKo anat KopUcTuTe Tako
[a je npcTeH nogeLweH uaMehy osHaka pexuma, anat
ce MOXe OLTeTUTU.

OBABEILUTEHE: Hemojte fa Merate pexum
papa ok ce anat obphe.

MopewaBake O6pTHOr MOMEeHTa 3aTe3amba

» Cnuka8: 1. [pcTeH 3a nogewaBawe 2. O3Haka
(nopeoum 1 —21) 3. Ctpenuua

OB6pTHM MOMEHT 3aTe3aka MoXe Aa ce nofecu y 21 HUBO OKpeTareM MNpcTeHa 3a nogeluasarbe. MNopaBHajTe
nofeoke ca CTpenuLoM Ha Teny anata. MuHumarnHu obpTHU MOMEHT ce ocTBapyje Ha nogeoky 1, a MakcumanHu

06pPTHM MOMEHT Ha nogeoky 21.
Mpe ynoTtpebe, 3aBpHWUTE NPOBOHN 3aBpTaks Y KerbeHun

maTepwjan unv apyri Komag UcTor matepujana aa 6ucre

ofpeaunu HUBo 06pTHOT MOMEHTa Koju je HeonxoaaH 3a ogpefneHy NpuMeHy.

Mogeouyn 1]2]3]a]s][e][7]8]o]10][mn]12]13]1a][15]16]17][18]19]20] 2
MalumnHckmn 3aBpTak M4 M5 M6 -
3aBprans | Meko - 23,5 x 22 24,1 x 38 - 25,1 x 50 -
3aapBo | ApsO
(Hnp.
6oposuHa)
Tspao - 23,5 x 22 24,1 x 38 - 25,1 x50 -
ApBO (HNp.
Lnepnnoya)

HAMNOMEHA: Kaga je cTpenuua noctaBrbeHa n3mehy nogeoka, NpCcTeH 3a nofellaBane ce Hehe 3akrbyyaTtu.
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CKINANAHE

AI‘IA)KH::A: MNpe o6aBrbawa 6Mno kakBor nocna
Ha anaTty yBek NpoBepuTe Aa N je OH UCKIbyYeH
W Aa nu je ynoxak 6atepuje YKNoH€H.

MocTaBrbamwe n YKNnakbakbe YMeTKa

3a 3aBpTam-€e unm bypruje

OnyuoHu dodamHu npubop
» Cnuka9: 1.Harnaeak 2. 3atBapate 3. OTBapate

OkpeHwuTe Harnasak y cMepy CynpoTHOM KpeTakby
Kasarbke Ha caTy Aa 6ucTe OTBOPUNY YerbyCTU CTE3HE
rnaee. MNocTaBuTe ymeTak 3a 3aBpTake, OQHOCHO
6yprujy y cTesHy rmaBy Ao kpaja. OkpeHuTe Harnaeak y
CcMepy KpeTakba kasarbke Ha caTy Aa bucte npuTerHynm
cTesHy rnaBy. [la 6ucTte yknoHuUnu ymetak 3a 3aBpTate,
OfHOCHO Byprujy, okpeHuTe Harnaeak y cmepy
CYMNpOTHOM KpeTaky kasarbke Ha cary.

MHcTanupame 604He gpLuke

(nomohHa gpLuka)

» Cnuka10: 1. bouHun pykoxsart 2. Micnynyewe
3.2Kneb6 4. Pyunua

YBek kopuctute 6o4HM pykoxsaT Aa 6ucte obesbeamnu
6e3benaH paa.

MocTaBuTe GOYHU pyKOXBAT TaKo Aa UCMynyeHa Ha
pyKOXBaTy yrerHy y ucnynyera Ha 6ypeHueTy anara.
OkpeHwuTe pyKOXBaT y CMepy Kasasbke Ha caTy Aa bucre
ra npuyBpcTUNU. PyKoxBaT MOXe Aia ce MpuUYBpPCTY NMog
KEIbEHUM YITIOM.

MopecnBu rpaHUYHUK OyOUHe

» Cnukal1: 1.[paHnyHuk oybuHe 2. 3aTesHn
3aBpTak

MopecwB rpaHnYHKK AyBMHEe ce KopuCTK 3a Byluere
pyna noajenHake ay6uHe. OnabaBute 3aTesHn
3aBpTakb, MOCTaBUTE rPaHNYHUK AyOUHE Y XerbeHn
nonoxaj, 3aTuM 3aTerHuTe 3aTe3Hu 3aBpTaks.

MocTaBmbawe KyKe

AI‘IA)KI-bA: MpunukoM nocTtaBrbake Kyke,
yBeK je UBpCTO 3aTerHute nomohy 3aBpTha. Y
CYNpOTHOM Kyka MOXe [a ucnagHe u3 anata u aa
13a30Be TenecHe nospeae.

AI‘IA)KH:A: Bucehe genose/genose 3a
nocTtaBrbake KOpMCTUTE camo 3a npeaBuheHy
HameHy. Kopuwwheme y cBpxe Koje Hucy npeasuheHe
MOXe /ia N3a30Be He3rofy Wi TenecHy nospeay.

» Cnukail2:

1. Kneb 2. Kyka 3. 3aBpTam

Kyka je sarogHa 3a npvBpemeHo kayere anarta. Moxete
je noctaBnTK Ha Buno kojy cTpaHy anara. [la 6ucre
noctaBunu Kyky, ybauuTe je y xneb Ha kyhuwTy anata
Ha B1Io Kojoj CTpaHM 1 NpUYBPCTUTE je 3aBpTHeM. [la
6ucTe je yKNOHUMK, OTNYCTUTE 3aBpTakb U U3BYLMUTE je.

OBABELLTEHE: Kaga kauuTe anar Ha KauLl
nomohy Kyke, yKNOHMTe HacTaBak U GOuYHM
pyKoxBar.

MocTaBrbawe ApKava ymeTKa 3a

3aBpTame

OnyuoHu dodamHu npubop
» Cnukal3: 1. [pxad ymeTka 3a 3aBpTawe 2. YMeTak
3a 3aBpTare

MocTaBnTe Apxay ymeTka 3a 3aBpTarbe y Ucrynyere
Ha neBOoj N AeCHOj CTpaHW NoAHOoXja anaTta u
NpUYBPCTUTE ra 3aBPTHEM.

Kapa He kopucTWTE yMeTak 3a 3aBpTakse, YyBajTe ray
ApxaJy ymeTka 3a 3aBpTame. Y Hhemy MoXeTe YyBaTn
yMeTKe 3a 3aBpTatbe AyxuHe 45 mm (1-3/4").

UspcTo ApxuTe anar Tako wro heTe jeaHy pyky
NocTaBUTU Ha PyKOXBAT, a APYry Ha pyyKy kako bucte
KOHTpOnucanu nokpeTe yBpTama.

» Cnukal4

OBABEILLUTEHSE: Axo 6p3uHa apacTuyHo onagHe,
cMmamUTe onTepeherbe UNK 3aycTaBuTe anat aa
6ucte n3bernu keroso owTehere.

OBABELUTEHSE: Hemojte fa npekpusare
BEHTMMaLMOHe 0TBOpE, jep Moxe Aohu Ao
nperpesatba, a anat Moxe 6yt owTteheH.

» Cnukal5: 1. BeHTunaumoHu otBOp

AI‘IA)KH:A: MopecuTe nNpcTeH 3a noAellaBawe
Ha ogroBapajyhun HUBO OGPTHOr MOMEHTA.

AI‘IA)KH:A: YBepuTe ce ga je ymetak 3a
3aBpTake NOCTaBrbeH BEPTUKAIHO y rmaBy
3aBpTH-a, jep Y CYyNpOTHOM 3aBpTak U/Unu ymetak
3a 3aBpTake Mory Aa ce owrTeTe.

Hajnpe okpeHWTe NpcTeH 3a nogeluaBake Tako

[a cTpenuua Ha Teny anarta byae ycmepeHa ka
oproeapajyhem H1BOy 06pTHOr MOMEHTa 3aTesara
(1-21).

MocTaBnTe BpX yMeTKa 3a 3aBpTatse Y rnaBy 3aBpTHa
W NpuUTUCHWTe anart. [MokpeHWTe anaT naraHo, a 3aTum
nocreneHo nosehasajte 6pauHy. [MycTute okmaad
npekupada Yvm ce crojHuLa akTuemupa.

HAMOMEHA: Kapga 3aBphete 3aBpTaw 3a ApBO,
npeTxoAHO 1M3byLunTe OTBOP 3a Bohewe WnpuHe 2/3
npeyHuka 3aBpTha. Tume heTe onakwaTi 3aBpTame
M CNpeynTu Lenare npegmeta obpage.

ByweHre ca yaapawem

AI‘IA)KI-bA: Ha anat/6yprujy aenyje orpoMHa
Y HeoYeKMBaHa cuna yBpTawa y TPeHyTKy
npo6ujama pyne, kaga ce pyna 3anyLm
onurbLMMa 1 AenoBMMa, Kao 1 Npu yaapy y
apmartypy y 6eToHy.

53 CPIICKn



Hajnpe okpeHnTe NpcTeH 3a nofeLlaBame Tako Aa
cTpenuua Ha Teny anata 6yge ycmepeHa ka o3Haum
O6aBesHo kopucTute Byprujy ca Bpxom of Bondpam-kapbuaa.
MocTaBuTe Byprujy Ha MeCTo pyne Ha KojeM XenuTte
Aa n3bywmTe pyny, a 3aTUM NPUTUCHWUTE oknaay
npekmaada. He nputuckajte anar. bnaru nputmucak
naje Haj6orbe pesynTarte. YBpCTo ApXuUTE anaT u He
[03BONWTE Aa Ce U3ByYe U3 pyne.

He npuTuckajte gogatHo kaga ce pyna sanywm
onurbLMMa Unu AenosuMa. YMecTo Tora, nyctute

[a anat pagu y npasHom xogy, a 3aTvm AeNMMUYHO
n3syuute Byprujy us pyne. NoHaemawem oBor
nocTynka Hekonvko nyTa, pyna he ce ouncTuTi n mohm
heTe aa HacTaBuTe Byllere Ha yobuyajeHn HaumH.

W3pyBHa nymnuua

OnyuoHu dodamHu npubop
» Cnuka16: 1.W/sgysHa nymnuua

HakoH Byliewa pyne, n3baumte npaLinHy us ke
130yBHOM NYMMULIOM.

AI‘IA)KH::A: MNpekomepHUM NpUTHUCKaHEM anarta
HeheTte y6p3aTu Oylwemse. LLiTaBuwe, npekoMmepHo
nputuckake camo owwtehyje Bpx bypruje, cmamyje
y4uHak anata v ckpahyje Heros pagHu Bek.

AI‘IA)KI-bA: [ApxuTe anat YBpcTO U GyauTe
naxrbuBK Y TPeHYTKY kafa 6ypruja nouHe na
npo6uja npeameT obpape. Y TpeHyTKy npobujara
pyne, Ha anat/6yprujy aenyje orpomMHa cuna.

A\AXIA: 3arnasmena Bypruja ce Mmoxe
jeAHOCTaBHO YKNOHUTU NofeLlaBakbeM Npekuaaya
3a oKpeTakbe Ha poTauujy y CynpoTHOM cMepy
paau Bahewa. MefyTum, anat Moxe OACKOUYMTHU
Harno ako ra He ApXuTe 4YBPCTO.

AI‘IA)KH:A: YBek npMyYBpCTUTE NpeameTe
obpape cTerom unu cnuyHum ypehajem 3a
npuyBpwhuBame.

AI‘IA)KH:;A: Ako ce anaT KopucTu 6e3 npecraHka
AOK ce ynoxak 6aTtepuje He ucnpasHu, ocTaBuUTe
ra ga ce oxnaau 15 MMHyTa npe Hero WTo
HacTaBWUTe paj ca cBeXoM 6aTepujom.

OOPXABAHE

AI‘IA)KH:A: Mpe Hero WITO NOYHETE C Nperneaom
WUNK ofpXaBakeM anara, UCKIbyuuTe anar u
YKNOHUTE ynoxak 6atepuje.

OBABEILLUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KOpUCTUTE
HadTy, 6eH3UH, pa3peljuBay, ankoxon u

cnu4yHa cpeacTea. Moxe nohu go ry6uTtka 6oje,
nedopmauuje unm owrtehewa.

BE3BEOAH n NMOY3[AH pag anara rapaHTyjemo
camo ako nornpaeke, CBako ipyro ofpKaBare unu
nogeluaeare, NpenycTmTe osnawheHom cepsucy
komnaxuje Makita nnu pabpuykom cepsucy, y3
ynoTpeby opurmHanHnx pesepBHUX AenoBa KoMnaHuje
Makita.

OnuMOHU NPUBOP

AHA)KH:A: OBa onpema v npu6op cy
npeasuheHn 3a ynotpeby ca anatom Makita
OonMcaHuM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpeoy.
Ynotpeba apyre onpeme u npubopa Moxe Aa foBeae
o nospeaa. Kopuctute genose npubopa unu
onpeMy VUCKIby4MBO 3a NpeaBuieHy HameHy.

[a 6ucte pobunu BuLWITe geTarba y Be3u ca OBUM
npubopom, o6paTuTe ce roKarHOM CEPBUCHOM LIEHTPY
koMmnaHwuje Makita.

. Bypruje

. YMeum 3a 3aBpTarbe

. Bypruja ca Bpxom of Bondgpam-kapbuaa

. M3pyBHa nymnuua

. Kyka

. Cknon pykoxsaTa

. IpaHnyHuK y6uHe

. Cknon rymeHe nogoLuke

. ByHeHwu HarnaBak

. Mnova 3a nonupate of neHe

Makita opurnHanHa 6atepuja 1 nyway

Hajnpe okpeHuTe npcTeH 3a nogeluasarse Tako Aa
g

cTpenuua Byae ycMepeHa ka o3Hauu 8 . [MoTtom

HacTaBuTe Ha criefehu HaumH.

Bywere apBeTa

Mpunukom Bywera apseta, Hajborbn pesynratu
ce NocTwKy Gylumnvuama 3a ApBO ONpeMIbEHUM
3aBpTHEM 3a Bohewe. 3aBpTak 3a Bohere onakwasa
Bylwetrbe yBnaverwem Oypruje y npeamet obpage.

Bywehe metana

[a 6ucte cnpeunnu ga Bypruja cknmaHe Ha NoyeTky
bywera pyne, HanpasuTe yaybrbewe Ha MecTy
Bywerba bywayem n Yyekuhem. MNocTtaBute Bpx Bypruje y
yaybrberse 1 3anoyHnTe Byluerse.

Kopuctute ma3mBo 3a cedene kafa bylunte mertar.
WN3y3eTak npeactasrbajy rBoxhe v MecuHr, koje Tpeba
OyLInTH Ha CyBO.

HAMOMEHA: NojegnHe cTaBke Ha NUCTU MOTy
6UTK yKIbyYeHe y capxaj nakoBawa anara kao
cTaHgapaHa onpema. OHe ce Mory pa3nukoBaTyh of
3eMIbe [0 3eMIbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: DHP486
Capacitati de gaurire Zidarie 16 mm

Otel 13 mm

Lemn Burghiu cilindric: 50 mm

Burghiu cu alimentare automata: 76 mm
Coroana de gaurit: 152 mm

Capacitati de strangere Surub pentru lemn

10 mm x 90 mm

Surub mecanic M6
Turatie in gol (RPM) Nivel ridicat (2) 0-2.100 min™

Nivel scazut (1) 0-550 min”'
Lovituri pe minut Nivel ridicat (2) 0-31.500 min™

Nivel scazut (1) 0-8.250 min”
Lungime totala 178 mm
Tensiune nominala 18 Vcc.
Greutate neta 2,3-2,7kg

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.
. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. In tabel se prezinti combina-
tia cea mai ugoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Tncarcator

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

functie de regiunea dvs. de resedinta.

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in

A AVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incircitoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Destinatia de utilizare

Masina este destinata gauririi cu percutie in caramida,
zidarie de caramida si zidarie. De asemenea, este
adecvata pentru insurubare si gdurire fara percutie in
lemn, metal, ceramica si plastic.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN62841-2-1:

Nivel de presiune acustica (L,x): 84 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 95 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

NOTA: Valoarea (valorile) total(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

A AVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost opritd, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).
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Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN62841-2-1:

Mod de lucru: gaurire cu percutie in beton

Emisie de vibratji (ay, ip): 8,0 m/s’

Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Mod de lucru: gaurirea metalului

Emisie de vibratii (anp): 2,5 m/s” sau mai putin

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masuraté(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ci identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
in acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE
SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta
pentru masinile electrice

A AVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare. )

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertismente privind siguranta

pentru masina de gaurit si ingurubat
cu acumulatori

Instructiuni privind siguranta pentru toate operatiunile

1. Lagaurirea cu percutie purtati echipamente de
protectie a auzului. Expunerea la zgomot poate
cauza pierderea auzului.

2. Utilizati manerele auxiliare. Pierderea controlului
poate produce accidentari.

3. Tineti masina electrica de suprafetele de prin-
dere izolate atunci cand executati o operatiune
in timpul careia accesoriul de taiere sau dispo-
zitivele de fixare pot intra in contact cu cabluri
ascunse. Accesoriul de taiere sau dispozitivele
de fixare care intra in contact cu un cablu aflat
sub tensiune pot pune sub tensiune componen-
tele metalice neizolate ale masinii electrice si pot
supune operatorul la soc electric.

4.  Pastrati-va echilibrul. Asigurati-va ca nu se
afla nicio persoana dedesubt atunci cand
folositi masina la inal{ime.

5. Tineti bine masina.

6. Nu atingeti piesele in migcare.

7. Nulasati masina in functiune. Folositi masina
numai cand o tineti cu mainile.

8.  Nu atingeti capul de burghiu sau piesa de
lucru imediat dupa operatiune; acestea pot fi
foarte fierbinti si pot cauza arsuri ale pielii.

9.  Unele materiale contin substante chimice care
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful si
evitati contactul cu pielea. Respectati instructi-
unile de siguranta ale furnizorului.

10. In cazul in care capul de burghiu nu poate fi
slabit cu toate ca deschideti falcile, utilizati un
cleste pentru a-l trage afara. intr-un astfel de caz,
tragerea manuala a capului de burghiu poate duce
la vatamare din cauza marginii ascutite a acestuia.

11.  Asigurati-va ca nu exista cabluri electrice,
conducte de apa, conducte de gaz etc., care ar
putea provoca un pericol in cazul in care ar fi
deteriorate prin folosirea masinii.

Instructiuni privind siguranta atunci cand utilizati

capete lungi de burghiu

1. Nu utilizati masina la o viteza mai mare decat
viteza maxima specificata a capului de bur-
ghiu. La viteze mai mari, capul de burghiu se
poate indoi daca se roteste liber fara sa intre
n contact cu piesa de prelucrat, provocand
accidentari.

2. Incepeti intotdeauna sa gauriti la o viteza
redusa si tinand varful capului de burghiu in
contact cu piesa de prelucrat. La viteze mai
mari, capul de burghiu se poate indoi daca se
roteste liber fara sa intre in contact cu piesa de
prelucrat, provocand accidentari.

3.  Aplicati presiune numai pe directia capului
de burghiu si nu aplicati presiune excesiva.
Capetele se pot indoi provocand ruperi sau pier-
derea controlului, ducand la accidentari.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNIL.
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A AVERTIZARE: NU permiteti comoditatii gi
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetata) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-

uni poate provoca vatamari corporale grave.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1. inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

2. Nudezasamblati si nu interveniti asupra car-
tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza
incendii, caldura excesiva sau explozii.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

4. Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

5.  Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

6.  Nu depozitati si nu utilizati masina si cartusul
acumulatorului in locuri in care temperatura
poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

7. Nuincinerati cartugul acumulatorului chiar
daca acesta este grav deteriorat sau complet
uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

8.  Nuintroduceti cuie in cartusul acumulatorului,
nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il
loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-
voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

. Nu utilizati un acumulator deteriorat.

10. Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-
telor Legislatiei privind substantele periculoase.
Pentru transporturi comerciale, efectuate de exem-
plu de catre parti terte, expeditori, trebuie respec-
tate cerintele speciale de ambalare si etichetare.
Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie
expediat, este necesara consultarea unui expert
in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-

chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se

poata misca in ambalaj.

11.  Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-
mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I
intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

12. Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

13. Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

14. 1n timpul utilizérii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.

15. Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

16. Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii gi in canelurile cartugului
acumulatorului. Acest lucru poate duce la o
performanta slaba sau poate cauza defectarea
masinii sau a cartusului acumulatorului.

17. Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

18. Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferitd de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a

acumulatorului

1. Incarcati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupe;i intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. incédrcati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

4. Atunci cand nu utilizati cartugsul acumulatoru-
lui, scoateti-l din magina sau din incarcator.

5. Incércati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).
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DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna masina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului de
acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. In cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-
lator, precum si in accidentari personale.

» Fig.1: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din
masina in timp ce glisati butonul de pe partea frontala
a cartusului.

Pentru a instala cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa
si introduceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand
se inclicheteaza in locas. Daca puteti vedea indicatorul
rosu din partea superioara a butonului, acesta nu este
blocat complet.

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Numai pentru cartugse de acumulator cu indicator
» Fig.2: 1. Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Apaésati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

Lampi indicatoare

] i

lluminat Oprit

Capacitate

ﬂ ramasa

lluminare

intermitenta
intre 75% si

i1lll oo
I I I I:I intre 50% si
75%

ntre 25% si

] Jig o

I |:| |:| |:| ntre 0% si
25%

!I |:| |:| |:| ncarcati
acumulatorul.

I I |:| |:| Este posibil
ca acumu-

t latorul s fie
defect.

NOTA: In functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi ugor diferita de
capacitatea reala.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stédnga) va lumina intermitent cand sistemul de pro-
tectie a acumulatorului functioneaza.

Sistem de protectie masina/

acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/acumulator. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea cu energie pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii si acumulatorului. Masina se va opri
automat in timpul functionarii daca masina sau acumu-
latorul se afla intr-una din situatiile urmatoare:

Protectie la suprasarcina

Acest sistem de protectie functioneaza atunci cand
masina/acumulatorul este utilizat(d) intr-o maniera
care determina atragerea unui curent de o intensitate
anormal de ridicata. In aceasta situatie, opriti masina si
ntrerupeti aplicatia care a dus la suprasolicitarea masi-
nii. Apoi, reporniti masina.

Protectie la supraincalzire

Acest sistem de protectie functioneaza atunci cand
masina sau acumulatorul se supraincalzeste. in
aceasta situatie, lasati masina si acumulatorul sa se
raceasca inainte de a reporni masina.

Protectie la supradescarcare

Acest sistem de protectie functioneaza atunci cand
capacitatea ramasa a acumulatorului este scizuta. in
aceasta situatie, scoateti acumulatorul din masina si
fncarcati-l.
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Actionarea intrerupatorului

Schimbarea vitezei

AATEN]'IE: inainte de a introduce cartusul acu-
mulatorului in masina, verificati intotdeauna daca
butonul declansator functioneaza corect si revine
in pozitia ,,OFF” (oprit) cand este eliberat.

» Fig.3: 1. Buton declangator

Pentru a porni masina, trageti de butonul declangator.
Viteza masinii poate fi crescuta prin cresterea fortei
de apasare pe butonul declansator. Eliberati butonul
declansator pentru a opri masina.

NOTA: Masina se va opri automat in cazul in care
trageti continuu butonul declansator timp de aproxi-
mativ 6 minute.

Aprinderea lampii frontale

AATEN]'IE: Nu priviti direct in raza sau in sursa
de lumina.

» Fig.4: 1.Lampa

Apasati butonul declansator pentru a aprinde lampa.
Lampa continua sa lumineze atat timp cat butonul
declansator este apasat. Lampa se stinge dupa
aproximativ 10 secunde de la eliberarea butonului
declansator.

NOTA: in momentul in care masina se supraincal-
zeste, aceasta se opreste automat si lampa incepe
sa lumineze intermitent. in acest caz, eliberati butonul
declansator. Lampa se stinge intr-un minut.

NOTA: Folositi o laveta uscata pentru a sterge mur-
daria de pe lentila Iampii. Aveti grija sa nu zgariati
lentila Iampii deoarece, in caz contrar, iluminarea va
fi redusa.

Functia inversorului

AATEN]'IE: Verificati intotdeauna sensul de
rotatie inainte de utilizare.

AATEN]'IE: Folositi inversorul numai dupa ce
masina s-a oprit complet. Schimbarea sensului de
rotatie Tnainte de oprirea masinii poate avaria masina.

AATEN]'IE: Atunci cand nu folositi masina,
deplasati intotdeauna parghia inversorului in
pozitia neutra.

» Fig.5: 1. Parghie de inversor

Aceastda masina dispune de un inversor pentru schim-
barea sensului de rotatie. Apasati parghia inversorului
n pozitia A pentru rotire in sens orar sau in pozitia B
pentru rotire in sens antiorar.

Cand parghia inversorului se afla in pozitie neutra,
butonul declansator nu poate fi apasat.

AATEN]'IE: Deplasati intotdeauna complet
parghia de schimbare a vitezei in pozitia corecta.
Daca folositi masina cu parghia de schimbare a vite-
zei pozitionata intermediar intre pozitia ,1” si pozitia
,2”, masina poate fi avariata.

AATEN]'IE: Nu folositi parghia de schimbare a
vitezei in timpul functionarii masinii. Masina poate
fi avariata.

» Fig.6: 1. Parghie de schimbare a vitezei

Numar afisat Viteza Cuplu Tip de ope-

rare aplicabil

Operare
la sarcina
ridicata

1 Turatie joasa | Turatie inalta

2 Turatie inaltd | Turatie joasa Operare
la sarcina

redusa

Pentru a schimba viteza, opriti mai intai masina.
Impingeti parghia de schimbare a vitezei pentru a afisa
,2" pentru viteza ridicata sau ,1” pentru viteza redusa.
Asigurati-va ca parghia de schimbare a vitezei se afla in
pozitia corecta inainte de utilizare.

Daca viteza masinii scade extrem de mult in timpul
utilizarii cu afisarea ,2”, impingeti maneta la afisarea ,1”
si reluati operatia.

Inel de reglare

Puteti selecta modul de actionare si puteti regla cuplul
de strangere cu ajutorul inelului de reglare.

Selectarea modului de actionare
» Fig.7: 1. Inel de reglare 2. Marcaj 3. Sageata

Aceasta masina are trei moduri de actionare.

g Mod de gaurire (doar rotire)

P Mod de gaurire cu percutie
(rotire cu percutie)

1-21 Mod de insurubare (rotire cu
ambreiaj)

Selectati modul corespunzator pentru lucrarea dum-
neavoastra. Rotiti inelul de reglare si aliniati marcajul
selectat cu sageata de pe corpul masinii.

NOTA: Reglati intotdeauna inelul corect la marcajul
pentru modul de actionare dorit. Daca folositi masina
cu inelul pozitionat intermediar intre marcajele modu-
lui de actionare, masina poate fi avariata.

NOTA: Nu schimbati modul de actionare in timp ce
masina se roteste.
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Reglarea cuplului de strangere

» Fig.8: 1. Inel de reglare 2. Marcaj (gradatie 1 - 21)
3. Sageata

Cuplul de strangere poate fi reglat in 21 trepte prin rotirea inelului de reglare. Aliniati gradatiile cu sageata de pe
corpul masinii. Puteti obtine cuplul de strangere minim in pozitia 1 si cuplul de strangere maxim in pozitia 21.

Tnainte de folosirea propriu-zisa, ihsurubati un surub de proba in materialul dvs. sau intr-o bucata de material identic
pentru a determina valoarea cuplului de strangere necesara pentru o anumita utilizare.

Gradatie 1]2]s][a]s]e]7]s]o]10]n]12]13]1a]15][16]17]18]19]20]21
Surub mecanic M4 M5 M6 -
Surub Lemn - 23,5x22 24,1 x 38 - 25,1 x50 -
pentru moale
lemn (de ex.,
pin)
Lemn - 23,5x22 24,1 x 38 - 25,1 x50 -
dur (de
ex.,
mahon)
NOTA: Inelul de reglare nu se blocheaza atunci cand s&geata este pozitionats la jumétatea distantei dintre
gradatii.

ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.

Montarea sau demontarea capului

de actionare/capului de burghiu

Accesoriu optional
» Fig.9: 1. Manson 2. Inchis 3. Deschis

Rotiti mansonul in sens antiorar pentru a deschide
falcile mandrinei. Introduceti capul de actionare/capul
de burghiu in mandrina pana cand se opreste. Rotiti
mansonul in sens orar pentru a strange mandrina.
Pentru a scoate capul de actionare/capul de burghiu,
rotiti mansonul in sens antiorar.

Instalarea manerului lateral

(manerul auxiliar)

» Fig.10: 1. Maner lateral 2. Protuberanta 3. Canelura
4. Brat

Folositi intotdeauna manerul lateral pentru a garanta
siguranta utilizarii.

Instalati manerul lateral astfel incat protuberantele de
pe brat sa intre in canelurile de pe corpul masinii. Rotiti
manerul spre dreapta pentru a-l fixa. Manerul poate fi
fixat la unghiul dorit.

Tija reglabila de limitare a adancimii
> Fig.11:

1. Tija de limitare a adancimii 2. Surub de
strangere

Tija de limitare a adancimii reglabila este utilizata pentru
a da gauri cu o adancime uniforma. Slabiti surubul de
strangere, reglati tija de limitare a adancimii in pozitia
dorita, apoi strangeti surubul de strangere.

Instalarea carligului

AATENTIE: cand instalati carligul, strangeti-|
intotdeauna ferm cu surubelnita. In caz contrar, se
poate desprinde de masina si va poate rani.

AATEN]'IE: Utilizati piesele de suspendare/
montare numai in scopul prevazut. Utilizarea aces-
tora n alte scopuri ar putea conduce la accidente sau
la vatamari corporale.

» Fig.12: 1. Canelura 2. Carlig 3. Surub

Carligul este util pentru suspendarea temporara a masi-
nii. Acesta poate fi instalat pe oricare latura a masinii.
Pentru a instala carligul, introduceti-l intr-o canelura

din carcasa masinii de pe oricare latura si fixati-l cu

un surub. Pentru demontare, slabiti surubul si apoi
scoateti-l.

NOTA: Atunci cand agatati masina de centura cu
ajutorul carligului, scoateti capul de burghiu si
manerul lateral.

Instalarea suportului capului de

actionare

Accesoriu optional
» Fig.13: 1. Suport cap de actionare 2. Cap de
actionare

Introduceti suportul capului de actionare in proeminenta
de la baza masinii, in partea dreapta sau stanga, si
fixati-l cu un surub.

Atunci cand nu folositi capul de actionare, pastrati-I

n suport. Aici pot fi pastrate capete de actionare cu o
lungime de 45 mm (1-3/4").
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OPERAREA

Tineti masina ferm cu o mana de manerul lateral si cu
cealaltd mana de maner, pentru a contracara miscarea
de torsiune.

» Fig.14

NOTA: Cand viteza scade extrem de mult, reducet
sarcina sau opriti masina, pentru a preveni defectarea
acesteia.

NOTA: Nu acoperiti orificiile de aerisire, in caz con-
trar masina se poate supraincalzi si defecta.

» Fig.15: 1.Fanta

insurubarea

AATEN]'IE: Ajustati inelul de reglare la valoarea
corecta a cuplului de strangere pentru lucrarea
dvs.

AATEN]'IE: Asigurati-va c ati introdus drept
capul de actionare in capul surubului, in caz
contrar surubul si/sau capul de actionare se pot/
poate deteriora.

Mai intai, rotiti inelul de reglare astfel incat sageata de
pe corpul masinii sa fie indreptata spre nivelul adecvat
al cuplului de strangere (1 - 21).

Pozitionati varful capului de actionare in capul surubului
si apasati pe masina. Porniti masina incet si apoi mariti
treptat viteza. Eliberati butonul declansator imediat ce
ambreiajul intervine.

NOTA: La infiletarea unui surub pentru lemn, efec-
tuati in prealabil o gaura pilot cu un diametru de 2/3
din diametrul surubului. In acest fel, gaurirea va fi mai
usoara si se previne despicarea piesei de lucru.

Operatia de gaurire cu percutie

AATEN]'IE: Asupra masinii/capului de burghiu
este exercitata o fora enorma in momentul in
care gaura este strapunsa, daca gaura se infunda
cu aschii si particule, sau daca intalniti bare de
armatura incastrate in beton.

Mai intai, rotiti inelul de reglare astfel incat sageata de
pe corpul masinii sa fie indreptata spre marcajul T,
Aveti grija sa folositi un cap de burghiu cu placute din
aliaj dur de tungsten.

Pozitionati capul de burghiu in punctul de gaurire dorit,
apoi trageti de butonul declansator. Nu fortati masina.
O presiune mai usoara ofera cele mai bune rezultate.
Mentineti masina in pozitie si impiedicati-o sa alunece
din gaura.

Nu aplicati o presiune mai mare daca gaura se infunda
cu aschii sau particule. in schimb, lasati masina sa
functioneze Tn gol si scoateti partial capul de burghiu
din gaura. Repetand aceasta operatie de mai multe
ori, gaura va fi curatata si veti putea continua gaurirea
normala.
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Para de suflare

Accesoriu optional
» Fig.16: 1. Para de suflare

Dupa gaurire, folositi para de suflare pentru a curata
praful din gaura.

AATEN]'IE: Aplicarea unei forte excesive asu-
pra masinii nu va grabi operatiunea de gaurire. De
fapt, presiunea excesiva nu va face decéat sa dete-
rioreze burghiul, reducand performantele masinii si
durata de viata a acesteia.

AATEN]'IE: Tineti masina ferm si procedati cu
atentie atunci cand capul de burghiu trece prin
piesa de prelucrat. Asupra masinii/capului de bur-
ghiu este exercitata o forta enorma in momentul in
care gaura este strapunsa.

AATEN]'IE: Un cap de burghiu blocat se poate
debloca prin simpla setare a inversorului pentru
rotatia in sens invers, pentru retragere. Totusi,
masina se poate retrage brusc daca nu o {ineti
ferm.

AATEN]'IE: Piesele trebuie fixate intotdeauna
cu o menghina sau cu un alt dispozitiv similar de
fixare.

AATEN]'IE: Daca masina este folositd continuu
pana la descarcarea cartusului acumulatorului,
lasati magina in repaus timp de 15 minute inainte
de a continua cu un acumulator nou.

Mai intai, rotiti inelul de reglal;e astfel incat sageata sa
fie indreptata spre marcajul & . Apoi, procedati dupa
cum urmeaza.

Gaurirea lemnului

Cand gauriti lemn, obtineti cele mai bune rezultate cu
burghiele de lemn dotate cu surub de ghidaj. Surubul de
ghidare usureaza gaurirea tragand capul de burghiu in
piesa de prelucrat.

Gaurirea metalului

Pentru a preveni alunecarea capului de burghiu atunci
cand incepeti gaurirea, realizati o adancitura cu un dorn
si un ciocan n punctul in care se va gauri. Asezati varful
capului de burghiu Tn adancitura si incepeti gaurirea.
Folositi un lubrifiant de taiere atunci cand gauriti metale.
Exceptie fac fierul si alama, care trebuie gaurite pe
uscat.
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INTRETINERE

AATEN'[IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intrefinere.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolini, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistentd sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Capete de burghiu

. Capete de actionare

. Cap de burghiu cu placute din aliaj dur de

tungsten
. Para de suflare
. Carlig

. Ansamblu de prindere

. Tija de limitare a adancimii

. Ansamblu taler de cauciuc

. Disc din lana

. Taler din spuma pentru slefuire

. Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din lista pot fi incluse ca acce-
sorii standard n ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopgenb: DHP486

MakcumanbHuin giametp Po6oT1 no kameHo 16 Mm

CBepAIiHHA Cranb 13 Mm
[epeBuHa BuHTOBE cBEPAnO: 50 MM

CBepano 3 aBToMaTuyHoO noaayeto: 76 Mm
Kinbuesa nuna: 152 mm

Po3mipu kpinunbHUX BUPOGIB, LWypyn 10 Mm x 90 MM
Wo MiATPUMYIOTCA [BUHT Ana metany M6
LBnakicTb 6e3 HaBaHTaxeHHs | Bucoka (2) 0-2100 x8™
(06/x8) Huabka (1) 0-550 x5
YacroTa ynapis 3a XBUnvHy Bucoka (2) 0-31500 x8™
Husbka (1) 0-8250 xa™
BaranbHa foBXuHa 178 Mm
HominanbHa Hanpyra 18 B nocrt. cTpymy
Maca HeTTo 2,3-2,7 kr

. Ockinbku Halla nporpama HaykoBKX JOCHiIXeHb | po3po6ok TpuBae 6e3nepepBHO, HaBeAeHi TyT TEXHIUHI
XapakTepucTUKN MOXyTb ByTW 3MiHeHi 6e3 nonepemxeHHs.

. Y pi3Hux KpaiHax TEXHIYHi XapaKTEPUCTUKM MOXYTb OyTu pisHUMK.

. Bara moxe Bigpi3HATUCA 3anexHO Big AONOMDKHOrO 06nagHaHHs, Hanpyknaz kaceTn 3 akyMmynaTopoMm.
Havinerwi Ta HaBax4i KOMMNeKTH, BiANoBiagHO Ao cTaHaapTy EPTA (EBponeiicbka acouiaList BUPOGHMKIB
eNeKTPOoIHCTPYMEHTY) Bif, ciuHa 01/2014 poky, npeacTaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKkyMyJisiTOPOM i 3apsAaHUIA NPUCTpIn

Kacera 3 akymynsitopom BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
3apaaHuin npucTpiit DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. [esiki kaceTu 3 akyMynsiTOpoM i 3apsiiHi NPUCTPOI, SiKi BKa3aHo BHULLE, MOXYTb ByTV HEAOCTYMHUMM 3aNeXHO
BiA BaLworo perioHy abo micusi nepebyBaHHs.

AI'IOHEPE,H)KEHHFI: BUMKOPMCTOBYMTE NULLE KACETH 3 aKyMyNSITOPOM i 3apsiAHi NPUCTPOI, nepeniveHi BuLe.
BukopucTaHHs Byab-sikuX iHLLMX KaceT 3 akyMynsiTopoM i 3apsiiHUX NMPUCTPOIB MOXe NPU3BECTY O TPaBMYBaHHS i/abo noxei.

3axuCTy opraHiB cnyxy.

IHCTPYMEHT Npu3HaYeHo AN yaapHOro CBepAniHHS Lernu, AHOHEPE,EI)KEHHFI. 3anexHo Bif yMoB

LernsHoi knagku Ta kamento. Moro Ta.KOI)K MO)KHa. BMK%— BUKOPUCTaHHS piBeHb wymy nig yac (baKTVI‘-IHO'I'
pucToByBaTu AN BKPyYyBaHHA rBUHTIB | CBEPAJTIIHHA Oe3 pOGOTM eneKTPOiHCprMeHTa MoXe Bi.qpif!Hﬂ-

yoapHol Al AgepeBnHU, meTany, kepamMiku Ta ninacTtMmacu. TUCA Big 3asIBNEHOro 3HaYeHHs! Bi6paui'|'; oco-

|.|.|yM 6GrMBO CUIbHO Ha Lie BNAMBAaE TvN getani, Wwo
obpobnioeTLCA.

PiBeHb LyMy 3a LUKanow A B TUMOBOMY BUKOHAHHI, AﬂOﬂEPEﬂ)KEHHﬂ: 3abesneute HanexHi

BMU3Ha4YeHWI BiANoBiaHoO Ao ctaHaapTy EN62841-2-1: 3anobixHi 3axoam AnsA 3axucTy oneparopa,

PiBeHb 3BykoBOro TUckKy (Loa): 84 A6 (A) Lo BiANOBIAATUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHSA

PiBeHb 3BYKOBOiI MOTYXHOCTi (Lwa): 95 ab (A) iHcTpymeHTa (cnia 6paTtu go yBaru BCi cknanosi

Moxwmbka (K): 3 ab (A) po6oUOro LMKNy, AK-OT Yac, KON iHCTPYMEHT

BMMKHEHO Ta KOnu BiH NoYnHae npauyroBaT Ha

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4YeHHs Wwymy 6yno BuMmi- A
XOIoCTOMY XOAi niA Yac 3anycky).

PSIHO BiANOBIAHO 40 CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHSA 1 MOXe BMKOPWUCTOBYBATUCS ANs MOPIBHAHHS
O[HOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLIMM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4eHHs LLyMYy MOXe TakoX
BUKOPWCTOBYBATUCA ANSA NONepPeAHbOro OLiHIOBaHHS
BNMUBY.
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36epexiTb yci IHCTPYKLUii 3 Tex-
HiKM 6e3neKku Ta eKcnsyaTauii Ha

ManobOyTHE.

TepMiH «eneKTPOIHCTPYMEHTY, 3a3HaYeHui y iHCTPYKLii 3
TEXHiKM 6e3nekun, CTOCYETbCS €NEKTPOIHCTPYMEHTA, SKUN
PYHKUIOHYE Bif eneKkTpomepexi (eNekTPoiHCTPYMEHT 3
kabenem xuBneHHs), abo enekTpoiHCTPyMEHTa 3 XUB-
neHHsm Big 6atapei (6e3npoBigHNI €NEKTPOIHCTPYMEHT).

BaranbHa BenuyvHa Bibpadii (BekTopHa cyma Tpbox
HanpsiMKiB) BU3Ha4eHa 3rigHo 3 EN62841-2-1:
Pexum pobotu: ynapHe cBepaniHHs 6eToHy
Bi6palist (anp): 8,0 m/c?

Moxwu6ka (K): 1,5 m/c?

Pexum poboTu: cBepaniHHA meTany

BibpaLisi (anp): 2,5 M/c” abo MeHLLe

Moxubka (K): 1,5 m/c’

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4yeHHs Bibpauii
6yro BUMipsiHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB
TECTYBaHHS 1 MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS A1 NOPiB-
HSIHHS1 OOHOIO IHCTPYMEHTA 3 iHLIMM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHsi Bibpauii
MOXe TaKoX BUKOPUCTOBYBATUCS AN NonepeaHbLoro
OLiHIOBAHHSI BMNIUBY.

AﬂOﬂEPE,q}KEHHﬂ: 3anexHo Big yMoB
BUKOPMUCTaHHA BiOpauifa nip yac dakTnyHoi

MonepemxeHHA NPO HEOOXiAHY
ob6epexHicTb nig Yac po6oTtu 3

6e3QpOTOBUM ApUIIEM 3 YOAPHUM
npuBoaoM

IHCTPYKUiT 3 TeXHikn 6e3neku nig Yac BUKOHAHHA Po6iT

1.

BukopuctoByiiTe 3aco6M 3aXMCTy OpraHiB
cnyxy nifa Yyac yaapHoro ceepAaniHHs. [lia wymy
MOXe NpU3BECTV A0 BTPaTU CIyXy.

poBOTH ENEKTPOIHCTPYMEHTa MOXe BiApiaHS- 2. BqupMc‘roayﬁTe [0AaTKOBI PyuKu. YTpaTta KOHTPOIio
TUCA BiA 3asiBNEHOro 3Ha4eHHsA BibGpauii; oco- Han IHCTPyMGHTOM MO»_(e nprsBecT o TpaBMYBaHHﬂ_'
GNMBO CUMLHO Ha Lie BNWBaE TMN AeTani, Wo 3. TpumaiiTe eneKTPOIHCTPYMEHT 3a cnevuianbHi
06po6nIoETLES. isonboBaHi noBepxHi Nif Yac po6oTu B Micusx,
. Ae pisanbHe npunapAas abo KpinunbHi BUpo6u
AI'IOHEPEH)KEHHFI: 3abesneuTe HanexHi MOXYTb 3a4eNNUTH MPUXOBaHy eneKTPonpo-
3a"°§i”(“i 3axoam Ans 3axucTy oneparopa, BoAKy. TopKkaHHsI pizanbHuM npunagasm abo
Lo BIANOBIAATUMYTEL YMOBaM BUKOPUCTaHHA KpinunbHUM BUPO6GOM ApOTY i Hanpyroto Moxe
iHcTpymeHTa (cnig 6patn Ao ysaru BCi CKNaaoBi npy3BecTu [0 NepeaaBaHHA Hanpyru 4o OroneHnx
POGOYOrO LMKy, AK-OT 4ac, KON IHCTPYMeHT MeTaneBux YacTVH IHCTPYMEHTA i1 ypaeHHs!
BMMKHEHO Ta KON BiH NOYMHAE NPaLIoBaTH Ha onepaTopa enekTpUYHAM CTPYMOM.
XxonocTomy xopi niA uac sanycky). 4. O6GoB’sAi3koBO 3a6e3neuTe HagiliHy onopy. Mpun
" " —— BUKOHaHHi POGIT 3 iIHCTPYMEHTOM Ha BUCOTi
ﬂexnapaum npo BIANOBIAHICTb nepeKkoHamTecs, WO BHU3Y HIKOro HeMae.
cTtaHgapTam €C 5.  TpumainTe iHCTPYMEHT MiLHO.
6. He TopkanTecs pykamu getane, Wo o6epTaroTbLCA.
Tinbku dns kpain €eponu 7. He 3anuwaiite iHCTPYMEHT, AKWiA NpauIoE.
[eknapalito npo BiANoBiAHiICTL cTaHaapTam EC Hase- MpautoiiTe 3 iHCTPYMEHTOM TinbKku Toal, konu
neHo B flogatky A Ao uiei iIHCTPyKUii 3 ekcnnyarauii. TpMMaeTe noro B pykax.
8. He TopkanTtecs cBepana abo o6po6nioBaHoi
Aetani ogpa3sy nicns cBepAniHHA; BOHU MOXYThb
6yTH Ayxe rapAYUMK i CIPUYMHUTY OMIKM LKIpW.
HOHEPE,U,)KEHHH nPO 9. [esKi maTepianu maloTb y CBOEMY cknagi
TOKCUYHI XiMi4Hi peyoBUHU. ByabTe o6epexHi,
HOTP M MAH HH TEXH I KM Wo6 He 4ONYCTUTU BAMXaHHA Nuny Ta noro
KOHTaKTy 3i Wwkipoto. [loTpumynTecs npasun
B E3 n E KM TexHiku 6e3neky1 BUpoGHMKaA maTepiany.
10. fKwo cBepAno He MOXHa BiANYCTUTU HaBiTb
: 3a BiAKPMTUX NnewiaT, BUTATHITB iloro 3a Aono-
3araj_1bH| R e LI.IOFO Moroto nnockoryoéuiB. ButarysaHHs ceepana
TeXHiku 6e3neku npu p060TI 3 pyKamu B TaKOMy BUNaaKy MOXe NpusBecTv Ao
eneKTpOiHCprMeHTaMVI nopaHeHHs 10ro roCTpUM Kpaem.
11. TMepekoHaWTeChb y BiACYTHOCTi eNeKTPUYHMUX

A\OMEPE)XEHHSI: YsaxHo ozHaiiomTecs 3
ycima nonepeXXeHHAMU NPO AOTPUMaHHSA NpaBun
TexHiku 6e3neku, iHCTpyKuUisiMu, inocTpaudismm Ta
TeXHIYHUMU XapaKTePUCTUKaMMU, O CTOCYHOTLCA
LibOro eneKkTpoiHcTpymeHTa. HeBnkoHaHHS Oyab-
SAKUX IHCTPYKUIN, NepenivyeHnx HxYe, MoXxe npusse-
CTV [0 YpaXKEeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexi Ta/
abo TAXKUX TPaBM.

kabenis, BOAONPOBIAHUX i ra30BMX TPy6 ToLlO,
fIKi MOXYTb CTaHOBUTU HeGe3neky B pasi
MOLUKOAXKEHHS TX IHCTPYMEHTOM.

IHCTPYKUIii 3 TexHikM 6e3nekun Nia Yac BUKOPUCTAHHSA
NnoAoBXeHUX cBepAern

1.

3abopoHeHOo npaurBaTH Ha pobouii YacToTi,
fiKa nepeBu1LIYyE MaKCUMarnbHe HOMiHanbHe
3HaveHHA gns ceepana. Ha BuLwmnx pobounx
yacToTax cBepAno Moxe 3irHyTucs, skwo obepra-
TUMETbCS BiNbHO 6€3 KOHTaKTY i3 3aroTiBKotO, LLO
MOXe NpU3BECTU A0 TPaBMU.
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2. 3aBxAau noyMHauTe cBepAniHHA HAa HU3b-

Kil po60oYii YacToTi, NPUTUCHYBLUU KiHYMK
cBeppAna ao 3aroTiBku. Ha Buwmnx pobounx
YacToTax CBEPANO MOXe 3irHyTucs, ko obepra-
TUMETbCS BiNbHO 6€3 KOHTAKTY i3 3aroTiBKOIO, LLO
MOXXe NpW3BECTW [0 TpaBMU.

3.  TUCHITb Ha IHCTPYMEHT TiNbKu 3a Bicclo
cBepAana i He NpUTUCKaTe KOro 3aHaATo
cunbHo. Ceepana MoxXyTb 3irHYTUCS, LLO Npu-
3Be/ie 40 NOMoMKM abo BTPATW KOHTPOSO — Lie
MOX€e CTaTV MPUYMHO TPaBMU.

3BEPIFTAUTE Ll BKA3IBKW.

A\ OMEPEXEHHSI: HIKONW HE eTpavaiite
NUNLHOCTI Ta He po3cnabnioiTecs Nig Yac kopuc-
TyBaHHSl BUPOGOM (L0 MOXITMBO NMpyW YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYMA-
Tecs BignoBiaHUx npasun 6e3nekn. HEHAJNIEXXHE
BUKOPUCTAHHS a6o HegoTpuMaHHA npaBun
6e3nekn, BUKNageHUx y Liv iHCTpyKLUii 3 ekcnnya-
Tauii, MoXxe NpU3BeCTN A0 CEPNO3HNX TPaBM.

BaxnuBi iHCTpPyKLii 3 6e3neku ans

KaceTu 3 akyMynsiToOpoM

1. Tlepepa TUM SIKk KOPUCTYBaATMCA KaceTolo 3 aKy-
MYTNSITOPOM, Cilifi NPOYMTaTH BCi IHCTPYKLii Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) 3apsigHoro npu-
CTpoOIo aKymynsTopa, (2) akymynsatopa Ta (3)
BUPOGIB, WO NpaLolTb Big akymynsaTopa.

2. He po3bupaiTe KaceTy 3 akyMynATOPOM i He
3MiHIoWTe i KOHCTPYKLUito. Lie Moxe npnasecTn
[0 noxexi, neperpisy abo BuGyxy.

3.  fkwo nepioa po60oTu Ayxe nokopoTwas, crif,
HeraMHo NPUNUHUTU KOPUCTYBaHHA. Lie Moxe
NPU3BECTU A0 BUHUKHEHHA PU3UKY neperpisy,
oniky Ta HaBiTb BUGYXYy.

4. Y pasi noTpannsiHHA eneKTponiTy B odi cnig npo-
MUTM iX YUCTOH BOAOIO T HEFaWHO 3BEPHYTUCS
Ao nikaps. Lle moxe npusBecTn fo BTpaTtu 30py.

5. He 3aKkopoTiTb KaceTy 3 aKkyMynsiTopoM.

(1) He cnig TopkaTucs knem 6yab IKUM CTpy-
MOMNPOBIAHUM MaTepianom.

(2) He cnip 36epiraTi kaceTy 3 aKyMynsaTopom
Y EMHOCTI 3 iHLULMMKU MeTaneBUMU npeame-
Tamu, TaKUMU K LIBAIXU, MOHETU TOLLO.

(3) He 3anuwaiite kaceTy 3 akyMynsiTopom nig
pollem, 3anobiraTe KOHTaKTY 3 BOAOH.

KopoTtke 3aMuKaHHs1 MOXe NpU3BeCcTU Ao

NOABU 3HAYHOrO CTPYMy, NeperpiBy, MOXNMUBUX

onikiB Ta HaBiTb BMXoAy 3 naay.

6. He cnig 36epiratu i BUKOPUCTOBYBaTH iHCTPY-
MEHT i KaceTy 3 aKyMynsaTOpPOM y MicusXx, ae
TeMnepaTypa Moxe CATHYTU Y1 NepeBULLIUTH
50 °C (122 °F).

7. He cnig cnanoBaTty KaceTy 3 akyMynsTopom,
HaBiTb KO BOHa 6yna HeoAHOPa30BO NOLLKO-
[xeHa abo noBHicTIo cnpauboBaHa. KaceTta 3
aKyMynATOPOM MOXe BUGYXHYTU Y BOTHi.

8. 3abopoHeHO 3abuBaTH LBAXM B KaceTy 3
aKyMynAToOpoM, pizaTu, namaTtu, kuaaTu, Bry-
CKaTu KaceTy 3 aKkymMynsaTopom abo BaapsaTH il
TBepAUM npeameToMm. Lle moxe npuasecTn fo
noxexi, neperpisy abo Bubyxy.

9. He cnia BukopuctoByBaTh NOLLIKOMKEHUN
akymynsTop.

10. NiTin-ioHHi akymynsaTopu, WO MiCTATLCA B
iHCTpyMeHTi, MaloTb BignoBiaaTn BUMoram
3aKoHiB Npo HebGe3neyHi ToBapu.

Mig Yac TpaHcNopTyBaHHSA 3a 4OMNOMOrOK KOMep-
LiNHUX NepeBe3eHb, Hanpuknag, i3 3any4aHHsam
TPETbOI CTOPOHM Ta ekcneanTopis, HeobXiaHO
AOTPUMYBATUCh OCOBNMBUX BUMOT, BKa3aHUX Ha
nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

IMig yac nigrotyBaHHA NO3uLii 40 BiANpaBneHHs
HeobXiAHO NPOKOHCYNLTYBATUCh 3i CneLianicToM
3 Hebe3neyHnx maTtepianis. Kpim Toro, cnig Buko-
HyBaTK 6inbLL AOKNAAHI HaLioHanbHi HacTaHOBY,
SKLLO TaKki €.

3aknenTe BigKpUTI KOHTaKTK CTPiYKo abo 3axo-
BanTe iX i 3anakynTe akyMmynsTop Takum YYHOM,
o6 BiH He Mir pyxaTucs B nakyBaHHi.

11.  [Ansa ytunisauii kaceTu 3 akymynaTopom
BUTATHITB il 3 iHCTPyMeHTa Ta yTunisymre
6e3neyHnm cnoco6oM. [loTpumMynTecss Hopm
MicL,eBOro 3akoHoA4aBCTBA LWoAO0 yTunisauii
akymynsrTopis.

12. BuKoOpUCTOBYWTE aKyMymnsATOpU nuie 3
BMpo6amum, ykazaHMmu komnadieto Makita.
YCTaHOBNEHHS akyMynsaTopiB Y HeBiANOBIAHI
BMPOGY MOXeE NPU3BECTU [0 NOXEXI, HAAMIPHOTO
HarpiBaHHsi, BUOYXy Y/ BUTOKY ENEKTPONITY.

13. SAKWwo iHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYThCS
NPOTArom TpUBanoro nepioay Yacy, BUMMIiTb
aKyMynsiTop 3 iHCTpyMeHTa.

14. Tlig vac i nicna BUKOPUCTaAHHA KaceTa 3 akyMy-
NATOPOM MOXe HarpiBaTuCs, L0 MOXe cTaTu
NPUYNHOLIO ONiKiB a60 HU3bKOTEMNEpaTyPHUX
onikiB. ByabTe o6epexHi nig Yac NOBoAXeHHA
3 rapsi4oto KaceTolo 3 aKyMynsiTOpoM.

15. He TopkaiTecs KOHTaKTiB iHCTpyMeHTa Bigpa3sy
nicnsi BUKOPUCTaHHS, OCKiNbKW BiH MoXe 6yTu
AOCUTb rapsiumm, o6 BMKNUKATK OMiKW.

16. He ponyckanTe, Wo6 ynamku, nun aéo semns
npununany Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i Na3iB Ha
KaceTi 3 akymynaTopom. Lie moxe npusectn oo
3HVDKEHHS eKcnnyaTauiiHuX napameTpis, MONOMKN
iHCTpyMeHTa abo KaceTu 3 akymynsTopom.

17. SIKWoO iHCTPYMEHT He pOo3paxoBaHO Ha BMKO-
PUCTaHHSA NOGNN3y BUCOKOBOMNLTHUX MiHiN
enekTponepeaay, He BUKOPUCTOBYITE KaceTy
3 aKyMynsTopoM No6nu3y BUCOKOBONBTHMX
niHin enekTponepeaay. Lle moxe npussectu o
HecnpaBHOCTI, MONMOMKW iHCTpyMeHTa abo kaceTu
3 aKyMynsTOpOM.

18. TpumanTe akyMynsaTop y HeioOCTyNHOMY Ansi
niten micui.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BUKOpPUCTOBYMTE TiNbKM aKymy-
natopu Makita. BukopuctaHHsa akymynsiTopis, iHLIMX
HiXX opuriHanbHi akymynatopu Makita, abo akymynsi-
TOPIB, KOHCTPYKLIito Iknx 6yno 3aMiHeHO, MoXe npu3Be-
CTW A0 BUBYXy akyMynsTopa i CIpUYUHATI NMOXEXKY,
TpaBMy abo NOLLIKOMKEHHS. Y 3B'A3KY 3 LIM Takox
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpymeHT

Makita i Ha 3apsigHWIA NpPUCTPIN.
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NMopagu 3 3a6e3nevyeHHA MaKCcu-
ManibHOro CTPOKY eKcnnyarauii
aKymynﬂTopa

Kacety 3 akymynaTopom cnig 3apagxaTtu go
Toro, Ak BiH pO3psiANTLCA NOBHICTIO. 3aBXAN
cnip 3yNUHATW poboTy iHCTPyMeHTa Ta 3aps-
AUTU aKyMynATop, AKLIO B MOMITUNK 3MEH-
LEHHS NOTYXHOCTI iHCTPyMeHTa.

2. Hikonwu He cnip 3apagxaTyv NOBTOPHO NOB-
HIiCTIO 3apsAZXKeHY KaceTy 3 aKyMynsATOPOM.
Mepe3apamXeHHA CKOPOUY€E CTPOK eKcnyara-
uii akymynsatopa.

3. 3apsgxanTe KaceTy 3 aKyMynsiTOpOM Nnpu Kim-
HaTHin Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepen TUM 5K 3apapXkaTu KaceTy 3 aKyMynsTo-
pom, cnig 3a4ekaTu, AOKU BOHA OXONOHe.

4. Konwu kaceTa 3 aKyMynsiTOpOM He BUKOPUCTO-
BYETbCS, BUAMaMTe ii 3 iHCTpymeHTa abo
3apsAHOro NpUCTpolo.

5.  SIKwWwo kaceTa 3 akyMynfATOPOM He BUKOPUCTO-
ByBanacs TpuBanun Yac (noHap WwicTb mics-
uiB), il cnig 3apaguTH.

onuc n

A\ OBEPEXHO: 3aBxAn BCTaBnsiINTe KaceTy 3
aKyMynAaTOPOM MOBHICTHO, W06 4YepPBOHOIO iHAWN-
KaTopa He 6yno BuaHO. AKLLO LbOro He 3pobuTy,
KaceTa MOXe BMNaAKOBO BMUMACTM 3 iIHCTpyMeHTa Ta
3aBAaTi TpaBMu Bam abo nioAsM, Lo 3HAX0AATLCS
nopsg.

A OBEPEXHO: He scranosnioiiTe KaceTy 3
aKyMynsITOPOM i3 3ycunnsim. SIKLo kaceTa He
BCTaBMAETbCS N1E7KO, TO Lie 03HaYae, LWo BM ii Henpa-

BUITbHO BCTaBlsdeTe.

Bipo6paxeHHA 3anULIKOBOro

3apagy akymynsTopa

Tinbku Ans1 kacem 3 aKyMys1ImopomM, siki Marome
iHOukamopu

» Puc.2: 1.IHgukaTopHi namnu 2. KHonka nepesipku
HaTUCHITb KHOMKY NepeBipKu Ha KaceTi 3 akyMynsTopom

Ans BifobpaxeHHs 3anuLLKOBOro pecypcy akymyns-
Topa. [HANKaTOPHI NaMnu 3aropsiTbCA Ha Kinbka CeKyHA.

IHaMKaTopHI Nnamnu 3anuwkosun
i ] r |
Foputb Buwmk. Bnumae
I I I I BiA 75 oo
100%

A OBEPEXHO: 0608’si3k0B0 nepekoHamnTecs,
o npunag BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMynsaTopom
3HATO, Nepej perynoBaHHsAM a6o nepeBipKoo
pyHKUiOHYBaHHA iIHCTPyMeHTa.

BcTaHOBMNEHHSA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMyIATOPOM

A OBEPEXHO: 3aBXAWU BUMUKANTE iIHCTPYMEHT
nepep BCTaHOBNEHHSIM 260 3HATTSIM KaceTy 3
aKyMynsiTopoMm.

A OBEPEXHO: Mig yac BcTaHoBneHHs a6o
3HATTA KaceTn 3 aKyMynsTOPOM chif MiLHO Tpu-
MaTy iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKyMymsiTOpOM.
SAKLIO BM yTpUMyBaTUMETE IHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynsATOPOM HEA0CTaTHLO MILIHO, BOHW MOXYTb
BUCMN3HYTY 3 PYK, LLIO MOXe MPU3BECT A0 MOLLKO-
[PKEHHS IHCTPYMEHTa Ta KaceTu 3 akyMynsaTopoM a6o

MOXe CMPUYNHUTU TPABMU.

» Puc.1: 1. YepsoHnui ingnkatop 2. KHorka 3. Kaceta

3 aKyMynsiTopom

LLlo6 3HSATU KaceTy 3 aKyMynATOPOM, Crif BUTSATHYTU
il 3 iHCTPyMeHTa, HaTUCHYBLLIN Ha KHOMKY B NepeaHiin
YacTWHi KaceTun.

LLlo6 ycTaHOBWTYM KaceTy 3 akyMynsTopoMm, Chif CyMi-
CTWTM BUCTYN Ha KaceTi 3 akyMyrnsiTOpoMm i3 Nasom y
KOpnyci Ta BCTaBMTM kaceTy Ha Micue. Ii HeobxigHo
BCTaBWTM MOBHICTIO, @X [OKW HEe NovyeTe KnauaHHS.
KL Ha BEPXHIi YaCTWHI KHOMKX NOMITHUIA YePBOHWI
iHaukaTop, Lie 03Havae, Lo KaceTa 3 akyMynsTopom
yCTaHOBreHa He [0 KiHUs.

I I I |:| Bia 50 Ao
75%

I I |:| |:| Big 25 oo
50%

I I:I I:I I:I 8ia 0 40 25%

!I |:| |:| |:| 3apsgitb
aKymynsTop.

I I |:| |:| Moxrnueo,
aKkymynsitop

1 BUIALLIOB 3

Jgomn -

MNPUMITKA: 3anexHo Big yMOB BUKOPUCTaHHS Ta
TemnepaTypy OTO4YHOro cepefoBULLa NOKa3aHHS
MOXYTb HE3HAYHVM YMHOM BiAPI3HATUCS Bif OINCHOIO
pecypcy.

ANPUMITKA: Mepa (nanbHs nisa) iHaMkaTopHa
namna 6numae nig 4ac poboTn 3axXMcHOI cucTemu
akymynsaTopa.

Cucrtema 3axucTty iHCTpymeHTa/

aKyMmynsTopa

IHCTPYMEHT OCHaLLIEHO CUCTEMOIO 3aXUCTY IHCTPYMeHTa/
akymynsaTtopa. Lis cuctema aBTomMatuyHo BUMUKaE
XKVUBNEHHS 3 METOIO NMOLOBXKEHHSI TEPMIHY CIyK6u
IHCTpYMEHTa 11 akymynsiTopa. [HCTPYMEHT aBTOMaTu4HO
3yNUHSETBCS NiA Yac poBoTH, AKLLO IHCTPYMEHT abo
aKyMynsTop nepebyBatoTb y 3a3HaueHux Aasi yMmoBax.
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3axucT Big nepeBaHTaXXeHHs

Llen 3axuct cnpauboBye B pa3i 3aHaATO BUCOKOTO
CMOXWBAHHSA CTPYMY iHCTPYMEHTOM / aKyMynsiTopoM y
NOTOYHOMY peXuMi ekcnnyarauii. Y Takomy Bunagky
BMMKHITb iIHCTPYMEHT i NPUNMHITL POBOTY, Nig Yac BUKO-
HaHHS SIKOI CTanocsi nepeBaHTaXeHHS iHCTpyMeHTa.
LLlo6 nepesanycTuT iIHCTPYMEHT, YBIMKHITb AOr0O 3HOBY.

3axucT Big neperpiBaHHs

Llen 3axucT cnpaupoBye B pasi neperpiBaHHs iHCTPY-
MeHTa abo akymynsaTopa. Y Takomy BUNagky aante
IHCTPYMEHTY i akyMynsTopy OXOMOHYTU, NepLU HiX
3HOBY BBIMKHYTW iHCTPYMEHT.

3axucT Big HagmipHoro
pPO3pAAKEHHSA

Llei 3axvcT cnpauboBye, konu piBeHb 3apsay akymyns-
TOpa CTae HU3bKUM. Y Ll CUTyaLii BUAMITb akyMynsaTop
3 iHCTpyMeHTa ¥ 3apsiaiTb Moro.

A OBEPEXHO: MNepen TMM 5iK BCTABAATH
KaceTy 3 aKyMynsTOPOM B iHCTPYMEHT, 060B’si3-
KOBO MepeBipTe, YN KYPOK BMUKaya crpalboBy€e
HaneXHWM YNHOM Ta NOBEPTAETLCS Y NONOXEHHS
«BUMK.», konu noro BignyckarTb.

» Puc.3: 1. Kypok BMmKava

LLlo6 yBIMKHYTMW iHCTPYMEHT, MPOCTO HAaTUCHITb Ha KYpok
BMUMKaya. LLBnakicTb iHCTpymMeHTa 3pocTae, AKLLO 36inb-
LLUNTU TUCK Ha KypoK BMUKaya. LLlo6 3ynmHuTn poboTy,
BiANYCTiTb KypOK BMUKaYa.

MPUMITKA: IHCTpyMEHT aBTOMATUYHO 3YNMUHAETLCS Y
pasi HaTUCKaHHS Ha KypoK BMMKaYa ynpogoBX npu-
61M3HO 6 XBUMUH.

YBIMKHEHHS1 nepeAHbLOro

niacsivyBaHHA

A\ OBEPE)XHO: He AMBITLCA Ha CBiTNo abo
6e3nocepeAHLO Ha AXepeno ceiTna.

» Puc.4: 1.Jlamna

HaTucHiTb Ha Kypok BMUKaya, o6 yBIMKHYTM NiacBivy-
BaHHs. Jlamna CBITUTLCS, MOKM KypOK BMUKaya HaTuc-
HyTO. MNigcBivyyBaHHsA 3racHe NpubnusHo 3a 10 cekyHa
nicns BiANycKaHHsA Kypka BMyKaya.

MPUMITKA: AKLio iHCTPYMEHT neperpiscs, BiH
aBTOMaTMYHO BUMUKAETLCS, | NaMna niacBivyBaHHs
noymHae 6numarn. Y Takomy Bunagky BianycTiTb
Kypok BMUKaya. Jllamna niacBivyBaHHsi racHe yepes
OfHY XBUIVHY.

MPUMITKA: ns ounLleHHsa ckna namnu niacei-
YyBaHHS NPOTPITh ii CyXoto TkaHuHo. ByasTte
obepexHi, Lo6 He noapsinaTh CKNo namnu Niaceivy-
BaHHSI, TOMY LLIO Lie MOripLwnTb OCBITMOBAHHS.

Po6ora nepemMukava peBepcy

A OBEPEXHO: Mepen noyaTkom po6oTH
0060B’A3KOBO NepeBipsiiTe HaNnpPsIMOK 06epTaHHS.

A OBEPEXHO: Mepemukay pesepcy MOXHa
BMKOPMCTOBYBATH TiflbKU MiCNsA NOBHOro Nnpunu-
HeHHs1 po60oTH iHCTPyMeHTa. 3MiHa HanpsMKy obep-
TaHHS A0 MOBHOTO NPUNMHEHHS pobOTH iIHCTPYMeHTa
MO>Xe NpY3BECTH [0 Oro NOLLUKOAKEHHS.

A OBEPEXHO: Konu iHCTPYMEHT He BUKO-
PUCTOBYETLCS, BaXinb Nnepemmkaya pesepcy Mae
nepebyBaTy B HENTParbHOMY NONOXEHHI.

» Puc.5: 1. Baxinb nepemukada pesepcy

Lle# iHCTpymeHT obnagHaHo nepemukadyem pesepcy
ANs 3MiHK HanpsaMKy obepTaHHs. [ina obepTaHHA 3a
FOAMHHWUKOBOIO CTPINKO NepecyHbTe Baxinb nepemu-
Kaya peBepcy B NONOXEHHS A, NPOTU FOANHHUKOBOT
CTPINKM — y NONoxeHHst B.

Konu Baxinb nepemukaya pesepcy nepebysae B
HelTpanbHOMY MOMOXEHHI, KYpoK BMUKa4a He MOXHa
HaTUCHYTK.

3MiHa wBugKocTi

A OBEPE)XHO: 0608’a3k0B0 BCTaHOBIOMTE
BaXifb 3MiHM LWUBUAKOCTI Y HanexXHe NosrioXXeHHS.
BurkopucTaHHs iHCTpyMeHTa, Konu Baxinb 3MiHK
LIBUAKOCTi po3TalloBaHO MiX MOMNOXEHHsIMU 1 Ta 2,
MOXe NPU3BECTU A0 NOTO MOLLIKOAXKEHHS.

A\ OBEPEXHO: He moxHa nepecyBaTtu Baxinb
3MiHM WBWUAKOCTI, KON IHCTPYMEHT npautoe. Llie
MOXe NPU3BECTU A0 NOLLUKOAXEHHS iHCTPYMEHTa.

» Puc.6: 1. Baxinb amiHu WwBMAKOCTI

BinobpaxysaHe | LUBuakicTe KpyTHuin 3acTocyBaHHs
uncno MOMEHT
1 Husbka Bucoka Po6ora 3i
3HaYHUM
HaBaHTa-
KEHHAM
2 Bucokuin Huabkuit Po6orta 3
HE3HaYHUM
HaBaHTa-
KEHHAM

LLlo6 3MiHWUTV WBWAKICTB, CNOYaTKy BUMKHITb iHCTPY-
MeHT. [NepeBeaiTe Baxinb 3MiHW WBWAKOCTI TAKUM
YnHoM, LWo6 BigoGpaxanocsa «2» Ans BUCOKOI WBMA-
kocTi abo «1» Ansa HKu3bkoi weuakocTi. Mepea TMM sk
noYnHaTh poboTy, NepekoHanTecs, Lo Baxinb 3MiHK
LUBMAKOCTI BCTAHOBMEHO B NPaBUIbHE MOMOXEHHS.
AKLWO WBMAKICTb iHCTPYMEHTa nig Yac poboTn cunbHO
3HMXKYETBLCSH, KOMK BiOBPaXKyeTbCA «2», NepecyHbTe
BaXinb TaknuM YnHOM, o6 Bigobpaxanocs «1», i 3HoBY
PO3MOYHITL poboTY.
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Kinbue peryntoBaHHSs

Bnbpatu pexxmum poboTu i BiaperynoBatit KpYyTHUA MOMEHT

3ardaryBaHHA MOXHa 3a JONOMOro KiJ'IbLlﬂ peryntoBaHHA.

BunGepiTb BignoBigHWii pexum ans po6otu. MosepHiTh
KinbLe perynioBaHHs 1 CyMiCTiTb NO3HaY4Ky BUGpaHoro
pexumy 3i CTPINKOI Ha Kopnyci iIHCTpyMeHTa.

YBATIA: O608B'13k0BO NpaBUibHO BCTAHOB-

NoWTe PyyKy Ha No3Hauky NoTpibHOro pexunmy.
BukopucTaHHs iHCTPYMEeHTa, KONu pyyKy BCTAHOB-
TNIEHO MiX NO3HA4YKaMu pPeXnMIB, MOXe NPU3BecTy A0
0r0 MOLLKOIKEHHS.

YBATIA: He 3mintoiiTe pexum po6otu nig yac obep-

TaHHSA iHCTpyMeHTa.

BuGip pexumy po6otu
» Puc.7: 1. Kinbue perynioBaHHs 2. MNo3Havka
3. Ctpinka
Lle# iHCTpyMeHT Mae Tpu pexummn poboTtu.
g Pexxum cepaniHHs (Tinbku
obepTaHHs)
P Pexum yaapHoro cBepaniHHs

(oBepTaHHs 3 ynapom)

1-21 Pexum 3arsuHyyBaHHs (06ep-
TaHHS 3i 34enneHHaM)

Peryn HOBaHHA MOMEHTY 3aTAryBaHHA

» Puc.8: 1. Kinbue perynioBaHHs 2. MNo3Havka
(noginka 1-21) 3. Ctpinka

MoMmeHT 3aTsryBaHHsi MOXHa BiperynoBati 3a 21 piBHeM NOBEPTaHHSAM KinbLs peryntoBaHHs. CyMiCTiTb NOAINKK 3i CTPINKowo
Ha Kopnyci iHcTpyMeHTa. MiHiManbHWA MOMEHT 3aTAryBaHHs BiAnoBiaae nosHayui 1, a MakcumanbHWii — nosHavui 21.
Mepep TMM 5K BNacHe noymHaTyi poboTy, cnig BKPYTUTM NPOGHMI IBUHT y MaTepian abo aybnikat getani, Wwob Bu3Ha-
YNTU piBEHb MOMEHTY 3aTAryBaHHs, HEOOXiaHWI Ans uiei poboTu.

MpapytoBaHHsA 1 | 2 3 | 4 | 5 | 6

78] o10]1][12]13]1a]15]16]17]18]19]20] 21

[BUHT Ans metany M4 M5

M6 —

Wypyn | M'ska —
[AepesuHa
(Hanpu-
Kknag,
cocHa)

23,5x22

24,1 x 38 -

25,1 x 50 -

XKopctka —
AepesuHa
(Hanpu-
Kknag,
wopes)

3,5 x 22

24,1 x 38 -

25,1 x50 -

| MPUMITKA: Kinbue perynioBaHHsi He (iKCyeTbCsl B pasi BCTAHOBINEHHS CTPINKuU NocepeanHi Mixk rpagytoBaHHSAMMU.

3BOPKA

M\ OBEPE)XHO: 0608’s3x0B0 nepekoHaiiTecs,
Lo Npunaa BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMynsiTopoMm
3HATO, NepLl Hix NpoBoAUTU Byab-AKi po6oTn 3
iHCTpyMeHTOM.

BcTaHOBNEHHs Ta 3HATTA HAKOHEYHMKa

Ans BUKpyYyBaHHSA abo ceepana

[Hodamkoee npunadds
» Puc.9: 1. Mydra 2. 3akputu 3. Bigkputn

[MoBepHiTb My Ty NPOTW FOANHHUKOBOI CTPINKK, 106
BiAIKPWTM Kynayku naTpoHa. BctaBTe HakoHEUHMK
ANs BUKPYYyBaHHsi abo cBepAno B NaTpoH A0 yropy.
MoBepHiTb My Ty 3a FOANHHUKOBOO CTPINKOH0, 106
3aTArHYTW Kynadku natpoHa. LLlo6 3HATU HakoHeYHMK
Ons BUKPYYyBaHHS abo cBepano, MoBEepHiTb MydpTy
NPOTH FOANHHMKOBOI CTPINKN.

YctaHOoBKa GOKOBOI PYKOSITKU

(nopaTkoBa pyKosiTKa)

» Puc.10: 1. bokosa pykosaTka 2. Buctyn 3. a3
4. Mneyve

[ns 3abe3neyeHHs 6e3neyHoi poboTu cnig 3aBxam
TpUMaTHCh 3a GOKOBY PYUKY.

YcTaHOoBITb GOKOBY PYKOATKY TakMM YMHOM, 06
BMCTYMNM Ha 3aTMCKaYi BBINLWNM B Na3n Ha LUNIHAPUYHIN
YacCTWHi iHcTpyMeHTa. MoBepHITb PyKOATKY 3@ rOANHHM-
KOBOIO CTpIinKoto, Wwob 3adikcyBaTy ii. PykosiTky MoxHa
3adpikcyBaTy nig HeobXigHUM KyTOM.

O6mexyBa4y rmMbuHum, Wwo

perynioeTbes

» Puc.11: 1. O6mexysay rmmbuHn 2. 3aTUCKHWIA TBUHT

PerynboBaHuit o6mexxyBay rmubuHm 3py4HO BUKOPUCTO-
BYBaTU ANS CBEPASIHHS OTBOPIB OAHAKOBOI MMNGUHN.
MocnabTe 3aTUCKHWI rBUHT | BCTAHOBITL OBMexyBay
rM1BUHM B NOTPiGHE NONOXEHHS, NiCNs YOro 3aTArHiTL
3aTUCKHWI FBUHT.
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BcTaHoBRneHHs raka

3arBMH4YyBaHHA

A\ OBEPE)XHO: MNig yac ycTtaHOBNEHHs rauka
HagiHo 3achikcyiTe Noro rBUHTOM. B iHWOMY
BMNaKy ra4ok Moxe Bif'€AHATUCS Bif iIHCTPYMeEHTa,
LLI0 MOXe MPM3BECTM A0 TPaBMU.

A OBEPEXHO: BukopucToByiTe AeTani ans
niaBilWYyBaHHA N MOHTaXy NnuLIe 3a NPU3HaYeH-
HAM. BuKopucTaHHsa Lmnx aetanemn He 3a NpusHadeH-
HAM MOXe NPU3BECTU [0 HelllacHoro Bunaaky abo
TpaBMu.

» Puc.12: 1.Ma3 2. lak 3. [BUHT

["aKk 3py4HO BUKOPWCTOBYBATM AN TUMYACOBOrO MiABi-
LWyBaHHs iHCTpyMeHTa. Mloro MoxHa BCTaHoBMOBaTH
Ha Byab-sikomy Goui iHcTpymeHTa. LLlo6 BcTaHOBUTM
rak, BCTaBTe Oro B na3 Ha Kopnyci iHcTpymeHTa 3 6yab-
siKoro 6oKy Ta 3akpiniTb 3a 4onomMoroto reuHTa. o6
3HATU rak, BiANYCTiTb FBUHT i BUTATHITb OTO.

YBATIA: Nepep TUM 5K NiABICUTH iIHCTPYMEHT Ha
nosic 3a JONOMOrOI0 rayka, BUTArHITL HacaaKy n
BGOKOBY PYKOSATKY.

BcTtaHoBneHHs kacetn ans

HaKOHEYHUKIB

Hodamkoee npunadds
» Puc.13: 1. Kacerta gnsi HaKOHEYHUKIB
2. HakoHEeYHWK ANs BUKPYYyBaHHS

BcraBTe KaceTy Ans HAKOHEYHUKIB Y BUCTYN Y HUXKHI
YacTWHi iHCTpyMeHTa niBopy4 abo npaBopy4 Ta 3akpi-
niTb i1 32 4ONOMOrOL rBUHTA.

Konu HakoHeYHVK Ansi BUKPY4yBaHHS He BUKOPUCTOBY-
€TbCsl, 3bepiraiiTe MOro B KaceTi Ans HAKOHEYHWUKIB. Y
Hill MOXHa 36epiraT HaKOHEYHUKW ANS BUKPYYYBaHHSI
[OBXMHOW 10 45 MM (1-3/4").

POBOTA

[nsi KOHTPOMIO CKPYyYyBanbHOI Aii MiLHO TpUManTe
iHCTPYMEHT OfHi€l0 PYKOIO 3a PYUKy, a iHLLOI PyKOto 3a
PYKOSATKY.

» Puc.14

YBATA: Konu WBUAKICTb CUIBHO 3HWXKYETLCS, Crif
3MEHLUMTM HaBaHTaXeHHA abo 3yNHUTM IHCTPYMEHT,
11106 YHWKHYTM AOFO NOLLKOMKEHHS.

YBATA: He 3akpusaiiTe BEHTUNALNHI OTBOPU,
OCKINbKM Lie MOXe NPU3BeCT A0 NeperpiBaHHA 1
MOLLKOPKEHHS! IHCTPYMeEHTA.

» Puc.15: 1. BeHTunsuiiHui oTBip

A OBEPEXHO: BigperynioiTe Kinbue pery-
NIOBaHHA AN BCTAHOBMEHHS KPDYTHOrO MOMEHTY,
HeobXxigHoro aAns po6oru.

A OBEPEXHO: MepeBipTe, Y HAKOHEYHUK
ANsi BUKPYYyBaHHS piBHO BCTaBNeHO B roniBKy
rBUHTA, iHaKwe rBUHT Ta/abo HaKOHEYHUK MOXYTb
NMOLWKOANUTUCH.

CnoyaTKy NoBepHiTb KinbLie peryntoBaHHs Takum
YMHOM, LWOG CTpinka Ha Kopnyci iIHCTpyMeHTa BkasyBana
Ha BiANOBIAHWI PiBEHb KPYTHOrO MOMEHTY 3aTAryBaHHs
(Bia 1 go 21).

BcTaBTe KiHYMK HakOHEeYHMKa ANst BUKPYYyBaHHS B
roniBKy rBUHTa Ta HAaTUCHITb Ha IHCTPYMEHT. NoBINbHO
3anycTiTb iIHCTPYMEHT, @ NOTiM NOCTYMNOBO 36inbLUynTe
LIBMAKICTb. BignycTiTh KypoKk BMMKa4a, LWonHO byae
3afisiHO 34enneHHs.

MPUMITKA: Y pasi BkpyvyBaHHS LLypyna 3a3gane-
rifb NPOCBEPANITb HANPAMHUIA OTBIP, AiamMeTp AKOro
cTaHoBuTb 2/3 piameTpa reuHTa. Lle nonerwmTb
BKPYYYBaHHS rBUHTa Ta JO3BOMNNTb YHUKHYTU PO3KO-
ntoBaHHA 06pobntoBaHoi geTani.

Po6ota B pexumMi yaapHoro

cBepaniHHA

A OBEPEXHO: Mig yac npo6MBaHHA OTBOPY
Ha iHCTpyMeHT/cBepAno aie Benu4ye3Ha KpyTHa
cuna, Konu oTBip 3a6MBaETbCA ynamkamu 1a
YacTMHKaMu a6o Konu cBepAno BAApAETLCA 06
apmaTtypy B 6eTOHi.

Cno4aTKy NoBepHiTb KifbLie perynioBaHHs poboTtu
TaKUM YMHOM, o6 CTpifika Ha Kopnyci iIHCTpyMeHTa
BkasyBana Ha miTky 1 .

OB60B’513KOBO BUKOPUCTOBYINTE CBEPANO i3 HAKOHEYHW-
KoM 3 kapbigy Bonbdpamy.

MpucTaBTe cBEPANO A0 MicUsl, B SKOMY HEOBXigHO 3po-
6uUTK OTBIp, @ MOTIM HATMCHITb Ha KypoK BMuKaya. He
npuknaganTe cuny Ao iHCTpyMeHTa. HeBenukni Tnck
3abesneyye Hanninwi peaynsratu. TpumaiTe iHCTpY-
MEHT B HanexxHOMy NOMOXeHHi Ta He AaBaiiTe oMy
BUCKOYUTM 3 OTBOPY.

He Tpeba npvknagatu GinbLue TUCKY, Konu oTBip 3abu-
BaETbCA ynamMkamu Ta YactuHkamu. Hatomictb cnig
NPOKPYTUTW IHCTPYMEHT Ha XONOCTOMY X0Ay, a NoTiM
4acTKOBO BUIHSATY CBEPANO 3 OTBOPY. AKLLO Lie 3pobuTu
[Aekinbka pasis, OTBip O4MCTUTLCS, | MOXHa byae npo-
[OBXWUTW HOpMarnbHe CBepPANiHHS.

Hodamkoee npunados

» Puc.16: 1. losiTpoayska

Konu oTBip 6yae npocBepaneHo, MoXHa O4YUCTUTH AOro
Bifl MWy NOBITPOAYBKOI.
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A OBEPEXHO: MNpuKnagaHHa fo iIHCTpyMeHTa
HaAMipPHOro TUCKY He NPULIBUALIYE CBePATTiHHA.
HacnpaBgi HagmipHUI TUCK MOXe NKLLE NOLWKOANUTH
cBepaso, NoripwnTN XapaKTePUCTUKM iIHCTpyMeHTa Ta
CKOPOTWTM TEPMIH Oro ekcrinyartadii.

A OBEPEXHO: Cnig TpUMaTy iHCTPYMeHT
MiLHO Ta 6y TH 06GepexXHMM, KoK CBEPAIIO NoYm-
Hae BXxoAuUTU B o6po6ntoBaHy Aetans. [ig yac
npo6uBaHHs OTBOPY A0 iHCTpyMeHTa/cBepana npu-
KnafaeTbCs BENUYE3He 3yCunnsi.

A\ OBEPE)XHO: Csepano, sike 3acTpArno,
MO)XHA Nerko BMAAnuTu, BCTAaHOBUBLUU Baxinb
nepeMukaya peBepcy Ha 3BOPOTHUIA HaNnpsMOK
obGepTaHHs, Wo6 oTpMmaTy 3agHin xia. Ane AiKWo
iHCTPYMEHT He TPMMaTH MiLHO, BiH MOXe Pi3Ko
BiACKOUMTH.

A OBEPEXHO: O6po6nioBaHy aetansb
060B'A3KOBO HEOOXiAHO 3aTUCKaTK B newarax
a6o nogi6HoMy npucTpoi dikcauii.

A OBEPEXHO: y pasi HenepepBHOI Po60TH
iHCTpyMeHTa 40 po3paaXKaHHA KaceTu 3 akymy-
NATOPOM HeobXxiaHO 3po6uTn nepepBy Ha 15
XBWUNWH, Nepea TUM AK NPOAOBXyBaTU po6oTy 3
HOBUM aKyMynsiTOPOM.

CnouaTky NOBEpHiTb KifbLie perynioBaHHsi Takum

YMHOM, LWOG cTpinka BkadyBana Ha MiTky 8 . lMoTim
BUKOHaWNTe BKasaHi aani aii.

CBepaniHHA AepeBUHU

Mig yac cBepaniHHA AepeBUHN HakninLwi peaynsrati
MOXHa OTpUMaTh, BUKOPUCTOBYIOUM CBEPAA AN Aepe-
BWHW, obnagHaHi HanpsMHUM rBUHTOM. HanpsiMHui
rBUHT NOMErLlye CBepPANiHHA TUM, LLO BiH BTArye
cBepAno B 06pobnoBaHy AeTansb.

CBepaniHHA meTany

LLlo6 3anobirtu 3ickoB3yBaHHIO CBEpAna Ha novaTky
CBepANiHHA OTBOPY, MiCLie CBepAiHHS HeobXigHO
HaKepHWUTK 3a JOMNOMOrOI0 KepHa Ta MOMoTKa.
BcTaHoBITh KiHUMK cBEpAna B HakepHeHe micue Ta
NOYHITb CBEPANIHHS.

Min Yac ceepAniHHA MeTany crif BUKOPUCTOBYBATH
MacTUMbHO-0X0MNo4XKYBarnbHY pianHy. BuHaTkom €
YaByH Ta NnaTyHb, siki CBEPANSATL HACYXO.

TEXHIYHE

OBCITYITOBYBAHHA

A OBEPEXHO: Mepea 3a8iiCHEHHAM NepeBipku
abo obcnyroByBaHHA 3aBXAu NnepesipsiTe, Wo6
iHCTpyMeHT 6yB BUMKHEHMIA, a KaceTa 3 aKyMynsi-
Topom Gyna 3HATa.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaXyBay, CNUPT Ta NoAiGHI peyo-
BUHM. [X BUKOPUCTaHHS MOXe NPM3BECTU A0 3MiHU
Konbopy, aecopmadii abo NosiBM TPiLLUMH.

[ns 3a6e3neventss BESMNEKN Ta HAOIMHOCTI npo-
Aykuii, il peMOoHT, a Takox po6oTu 3 06cnyroByBaHHs
abo perynoBaHHS NOBUHHI BUKOHYBATUCh YNOBHOBaXe-
HMMK abo 3aBOACHKMMU cepBiCHUMM LieHTpamu Makita
i3 BUKOPUCTaHHAM 3an4yacTuH BUPOGHMLITBA KOMNaHiT
Makita.

OOOATKOBE NPUNAAOAA

A\ OBEPE)XHO: Lle goaaTkoBe Ta 4ONOMIXHe
o6nagHaHHsA peKOMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTu 3 iHcTpymeHToM Makita, 3asHaueHum y uin
iHCTPYKUIii 3 ekcnnyaTauii. BukopyctaHHs byab-
SIKOTO iHLLOro A0AaTKOBOIo Ta AOMOMiXKHOro obnaa-
HaHHS MOXe CTaHOBUTU Hebe3neky TpaBMyBaHHS.
BukopucToByiiTe fonaTkoBe Ta AonomikHe obnaa-
HaHHS NyLLE 3a NPU3HAYEHHSM.

Y pasi HeobxigHOCTi oTpumaT gonomory B 6inbLu
[AeTanbHOMY 03HaNOMIIEHHI 3 OCHALLEHHSIM 3BepTaii-
Tecb A0 MiCLEeBOro cepsicHOro LeHTpy Makita.

. Ceepana

. HakoHeuYHVKM Ansi BUKpYyYyBaHHS

. CBepasno 3 HakoHEeYHKKOM 3 kapbigy Bonbdpamy
. MoBiTpoayBka

. lak

. PykosiTka B 360pi

. Ob6mexyBay rmubuHn

. l'ymoBa nigknagka B 360pi

. BoBHsiHa Hacaaka

. MonipyBanbHa nigknagka 3 niHomatepiany

. OpuriHanbHWI akyMynaTop Ta 3apsagHUn NpUCTpin
Makita

MPUMITKA: Jeski eneMeHTu CNncky MOXyTb BXO-
OWTW 1O KOMMNEKTY iIHCTPYMEHTa sik CTaHaapTHe
npvnaaas. BoHn MoXyTb BiAPI3HATUCS 3aNeXHO Bif
KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopgenb: DHP486
MakcumanbHbIn gnametp KameHnHas knagka 16 Mm
cBepneHms Cranb 13 Mm
[epeso BuHTOBOE CcBEpro: 50 MM
CBeprno c aBToMaTnyeckoi nogaven: 76 Mm
Konbuesasi nuna: 152 Mm
Pa3mepbl noaaepxveaemblix LWypyn 10 Mm x 90 MM
Kpenexeit Menkuit KpenexHsbli BUHT M6
CkopocTb BpalleHus 6e3 Bbicokasi (2) 0-2 100 MuH"
Harpy3km (06/muH) Huskas (1) 0-550 MuH"
YacTtoTa yaapos B MUHYTY Bbicokasi (2) 0-31500 muH"
Huskas (1) 0-8 250 muH’’
O6wasna gnvHa 178 MM

HomuHanbHoe Hanps>keHve

18 B nocT. Toka

Macca HeTTO

2,3-2,7 kr

. Bnarogaps Hallei NOCTOSIHHO AeCTBYOLEN NporpamMmme uccrefoBaHui U pa3paboTok ykasaHHble 30ech
TEXHUYECKME XxapaKTepPUCTUKN MOTYT BbITb U3MeHeHbI 6e3 NpeABapUTeNnbHOMO yBeLOMITEHUS.

. TexHUYecKMe XapaKTEPUCTUKM MOTYT pasnuyaTbCs B 3aBUCUMOCTY OT CTPaHbI.

. Macca MoxXeT oTnu4aTbCs B 3aBUCMMOCTY OT AOMNONHUTENBHOTO 06opyAoBaHusi. O6paTtuTe BHUMaHWeE, YTo
6ok akkyMmynsaTopa Takke cymtaeTcs AononHuTensHeIM obopyaosaHuem. B Tabnuue npeactaeneHbl KOMOMHa-
Lumn ¢ HanbonbLUVM N HAMMEHbLLMM BECOM B COOTBETCTBWM C npouenypoi EPTA 01/2014.

MopxoaAwmit 6Grok akkyMynsitopa 1 3apsigHOe YCTPOUCTBO

Bnok akkymynstopa

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

B3apsiiHoe yCTPOWCTBO

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

NeHHble Bbllle, MoryT 6bITb HeOOCTYIMHbI.

. B 3aBMCHMOCTM OT permoHa NpoXuBaH1s HEKOTopble BoKK akkyMynsSTOPOB W 3apsiiHbIE YCTPOUCTBA, Nepeymnc-

A OCTOPOXHO: McnonbayiiTe TONbLKO NepeuncreHHbIe Bbile 6110KM aKKyMynAaTOpPOB U 3apsaHble YCTPOu-
cTBa. VcnonbaosaHue Apyrix 60KOB akkyMymnATOPOB U 3apAAHbIX YCTPONCTB MOXET NPUBECTM K TpaBMe 1/1iu noxapy.

Ha3HavyeHue

WHCTpYMEHT npefHa3HaveH Ans CBepreHns OTBEpCTHii C
yAapHbIM AefiCTBUEM B KUPMUYHOMN 1 KAMEHHO Knagke.
B pexume o6bluHoro (6e3ynapHoro) AeNCTBUS MOXHO
MCMOmNb30BaTb MHCTPYMEHT B KA4ECTBE LLYPYNOBEPTA, a
TakxKe CBEpnUTL AEPEBO, METanN, KEPaMUKy W MNacTUK.

Lym

TUNNYHBI ypOBEHL B3BELLEHHOTO 3BYKOBOIO AaBNeHuNst
(A), n3mepeHHbI B cooTBeTcTBUM ¢ EN62841-2-1:
YpoBeHb 3BykoBOro Aabnenns (Lya): 84 b (A)
YpoBeHb 3ByKoBOW MOLLYHOCTM (Lwa): 95 AB (A)
MorpewHocTs (K): 3 b (A)

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHus Lyma U3MepeHO B COOTBETCTBUN CO
CTaHZapTHOW METOAMKOM UCNbITAHUIA U MOXET ObITb
MCMOMb30BaHO AJ151 CPAaBHEHUS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe 3Ha4eHne pacnpo-
CTpaHeHUs LyMa MOXHO Takxe UCMosb3oBaThb Ans
npeABapuUTesbHbIX OLIEHOK BO3AENCTBYS.

A OCTOPOXXHO: Ucnon b3yiiTe cpeacTBa
3aWnTLI cryxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTtpaHeHue wyma Bo
BpeMs (haKTUYECKOro UCMOMNb30BaHMUs ANEKTPOUHCTPY-
MEHTa MOXET OTNNYaTLCS OT 3asiBIEHHOTO 3HAYEHUs B
3aBUCUMOCTM OT crocoba NpMMeHeHUsi UHCTPYMeHTa 1
B 0COGEHHOCTH OT TUNa o6pabaTbiBaemMoi AeTanu.

A OCTOPOXXHO: O6szatensHo onpepenuTe Mepbl
6e30MacHOCTM ANs 3alMTLI ONepaTopa, OCHOBAHHbIE Ha
OLieHKe BO3EHCTBUA B peanbHbIX YCNOBUAX UCMONb30BaHUs
(c yyeTom Bcex 3TanoB paGoyero LMKNa, TakuX Kak BbIKMHYe-
HUe MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku 1 BKNYeHue).
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CymmapHoe 3HayeHue Bubpaumm (Cymma BEKTOPOB

no Tpem 0caMm), onpefeneHHoe B COOTBETCTBUM C
EN62841-2-1:

Pabounit pexum: ynapHoe ceeprneHue 6etoHa
PacnpocTpaHeHue Bubpauum (anp): 8,0 m/c?
MorpetwHocTb (K): 1,5 m/c’

Pabounit pexxum: cBeprieHve metanna
PacnpocTpaHeHue BuGpaLmm (anp): 2,5 M/c> unn meHee
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c?

NMPUMEYAHMUE: 3anBneHHoe obLuee 3HaYeHme pac-
npocTpaHeHust BUGpaLmm N3MepeHo B COOTBETCTBUU
CO CTaH4apTHOW METOAMKOM UCNbITaHUIA Y MOXET

ObITb UCNOMNBL30BaHO ANt CPABHEHWUSI UIHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHoe obLee 3HaYeHne
pacnpocTpaHeHUs BUGpaLMmM MOXHO Takke UCMorb-
30BaTb AN NpeaBapUTENbHbIX OLLEHOK BO34eCTBUS.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTtpaHeHue BuGpauum Bo
BpeMs (haKTUYeCKOro UCMOoNb30BaHUs 3NEKTPOUHCTPY-
MEeHTa MOXeT OTNINYaTbLCS OT 3asiBNeHHOro 3Ha4YeHus B
3aBUCHUMOCTM OT cnoco6a NPMMEHEHUs1 UHCTPYMEHTa U
B 0cO6EHHOCTH OT TUNa obpabaTbiBaeMoii AeTanu.

A OCTOPOXHO: O6sizatenbHo onpegenute
Mepbl 6e30nacHOCTM ANA 3aWMTbI onepaTopa,
OCHOBaHHbIE Ha OLIeHKe BO3AENCTBUA B pearbHbIX
YCNOBUAX MCMOMNbL30BaHUA (C y4eTOM BCeX 3TanoB
paboyero UMKNa, TakuX Kak BbIKITIOYEHNe NHCTPY-
MeHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku u BKITHOYEHUE).

Hexknapauus o coorBeTcTBUM EC

Tonbko 0ns eeponelickux cmpaH

Heknapaums o cootBeTcTBUMU EC BKtOYeHa B pykoBOa-
cTBO no akcnnyatauum (Mpunoxenne A).

MEPbI BE3OINACHOCTU

O6Lure pekomeHAALMU NO
TexHUKe 6e3onacHocTu Ans
3NeKTPOUHCTPYMEHTOB

A OCTOPOXHO: O3nakomuTeck co Bcemm
npeAcTaBneHHbIMA MHCTPYKLMUSIMUA NO TEXHUKe
6e30nacHOCTH, YKasaHMAMM, UNNIOCTPALMAMN

W TeXHUYECKUMM XapaKTepucTUKamu, npuna-
raeMbIMM K 4AHHOMY 3IeKTPOMHCTPYMEHTY.
HecobntoaeHne kaknx-nmbo MHCTPYKUMIA, yKasaHHbIX
HIDKE, MOXET NMPUBECTM K NMOPaKEHUIO 3MEKTPUHECKUM

TOKOM, NoXapy w/vnn cepbesHon TpaBMe.

CoxpaHuTe GpoLUIOPY C MHCTPYK-
LUAMM N peKkoMeHAauMaMMu ansa

AanbHeuwero ncnosjib3oBaHuUA.
TepMuH "aneKTPOMHCTPYMEHT" B MpeaynpexaeHnax
OTHOCUTCS KO BCEMY UHCTPYMEHTY, paboTatoLiemy
OT ceTu (C NPOBOAOM) UNK Ha akkymynsaTopax (6e3
nposoja).

Mepbi 6e3onacHoCcTU Npu

MCNoONb30BaHUUN aKKyMYNSATOPHOM
yOapHoOW gpenu-uypynoeepra

WHCTpyKUMM No TexHMKe 6€30NacHOCTM NpU BbINON-

HeHun pabot

1. TMpwu ncnonb3oBaHWW yaapHoOW Apenu Ucnonb-
3y1Te cpeAcTBa 3awmuThbl cnyxa. Bosgevicteue
LymMa MOXET NPUBECTYU K NOTepe cryxa.

2. Wcnonb3yiiTe gononHuTenbHbIe py4ku. [oTeps KoH-
TPONsi HaJ, MIHCTPYMEHTOM MOXET MPUBECTY K TPABME.

3. Ecnu npwm BbinonHeHun pa6ort cylecTByeT
PUCK KOHTaKTa peXyLero MHCTpyMeHTa unm
Kpernexeu Co CKPbITON 3NeKTPONPOBOAKON,
AepXuUTe INeKTPOMHCTPYMEHT 3a cneuunanb-
Hble U30NMpPOBaHHble NOBePXHOCTU. KoHTakT
PEXyLLEro MHCTPYMEHTA UMK Kpenexein ¢ NpoBo-
[0M nopg HanpspKeHMEM MOXKET NPUBECTU K TOMY,
4YTO MeTanMueckme getany MHCTPYMEHTa Takke
OKaXyTCS MOA, HANPSHXKEHNEM, YTO MOXET CTaTb
NPUYKHON NOpaXeHUsi onepaTopa TOKOM.

4.  Tpwv BbINONHeHUM paboT Bceraa 3aHumanTe
ycTonuymnBoe nonoxeHue. NMpu ncnonb3oBaHumn
WHCTPYMEHTa Ha BbicoTe y6eauTech B OTCYT-
CTBUM NoAen BHU3Y.

5. Kpenko aepXute MHCTPYMEHT.

6. Pyku AOMKHbI HAXOAUTLCA HA PacCTOSIHUM OT
BpallaloLmxca getanen.

7. He octaBnsiTe pa6oTatowmit UHCTPYMEHT 6e3
npucmotpa. BknroyaitTe MHCTPYMEHT TONbKO
Torga, Koraa OH HaXoAUTCA B pyKax.

8.  Cpasy nocne okOH4YaHUsi paboT He NpuKacanTecb
K ronoBke cBepna unu aetanu. OHn MoryT 6biTb
OYeHb ropAYUMM, 4TO NPUBEAET K OXKOraM KOXMU.

9.  HekoTopble MmaTepuanbl MOFyT coaepXaTb TOK-
CUYHble XUMMYeckue BellecTsa. lMpumute coot-
BeTCTBYlOLME MepPbl NPeA0CTOPOXHOCTH, YTOObI
n36exarTb BAbIXaHWUA NN KOHTAKTa C KOXeWn
Takux BewecTB. Cobnogante Tpe6oBaHus, yka-
3aHHble B nacnopte 6e30nacHOCTU MaTepuana.

10. Ecnu ronoBKy cBepna He yaaeTcsi ocnaburtb
Aaxe C NOMOLLbIO OTKPbIBAaHUA 3aXXMMOB, BOC-
nonb3ynTech NNockoryouamm, 4Tobbl BbITAHYTh
ee. BbITArvBaHve ronosku ceepna Bpy4Hy MOXeT
NpVBECTU K TPABMMPOBAHWIO €€ OCTPOI KPOMKOM.

11. Y6eauTecb B OTCYTCTBUM NOGNM3OCTM INEKTPU-
YeckuUX NPOBOAOB, BOAONPOBOAHBIX U ra30BbIX
TPY6 1 ApyrMx npeamMeToB, KOTOpble MOTyT
cTaTb MPUYMHOW ONacHOW CUTyaLUK B cryyae ux
NOBpPEXAEHUS NPY UCNONb30BaHMU UHCTPYMEHTA.

WHCcTpyKUMM No TexHMKe 6e30NacHOCTM Npu

Mcnonb3oBaHUM YAJNIMHEHHbIX FONIOBOK CBeprna

1.  3anpeweHo paGoTaTb Ha paGouel yacToTe, npe-
BblLWALLe MakcMManbHble HOMUHarbHbIe 3Ha-
YeHUs Ans ronoBku cBepna. Ha 6onee BbICOKMX
paboumnx YactoTax CBEPIIO MOXET U3OrHYTLCS, ECINN
no3BoNUTbL My BpaLaTtbes cBoboaHo 6e3 kKoHTakTa
C 3aroTOBKOM, YTO MOXET NPUBECTY K TPABME.

2. Bcerpa HauMHaiTe cBepneHue Ha HU3KOM YacToTe,
npuxaB KOHYUK CBeprna k 3arotoBke. Ha Gonee Bbico-
K1 pabounx yactoTax CBEpro MOXeT U3OTHYTHCS, ecrnt
No3BONUTL EMY BpaLLaTbCs CBO6OAHO 6€3 KOHTaKTa ¢
3aroTOBKOW, 4TO MOXeT NMPUBECTU K TPaBMe.
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3. MpuknagbiBanTe AaBneHne K UHCTPYMEHTY
TONbLKO MO OCU CBEepria U He NpUXUmamnTe
CBeprio CNULKOM cunbHo. Ceepna moryT
COrHYTbCS, YTO NPUBEAET K MOMOMKE U noTepe
KOHTPOIS N MOXeT CTaTb NPUYMHON TPaBMbI.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUN.

A OCTOPOXKHO: HE IONYCKAWTE, 4To6b
yAO6CTBO UMK ONbIT 3KCNNyaTaLuumn 4aHHOro
ycTponcTBa (Mony4eHHbI OT MHOFOKpaTHOro
MCMonbL30BaHWA) AOMUHUPOBANM Hag CTPOrUM
co6nogeHnem npaBun TeXHUKU 6e3onacHo-

CTMW Npu o6pallieHnn ¢ ITUM YCTPOUCTBOM.
HEMNPABUNbHOE UCMNOJIb3OBAHUE uHcTpy-
MeHTa Unu HecobGntofeHne NpaBuUn TEXHUKK Ge3-
OMacHOCTU, YKa3aHHbIX B JaHHOM PYKOBOACTBE,

MOXeT NPUBECTU K TSXKEenon TpaBMe.

BaxHble npaBusiia TeXHUKn

6e3onacHOCTM Ans paboTtbl ¢
AKKyMYJATOPHbLIM GIOKOM

1. TNepen ncnonb3oBaHMEM aKKyMynsITOPHOro
6noka npounTanTe BCce MHCTPYKLUU U Npeaynpe-
xpaarowme Hagnucu Ha (1) 3apssaHOM yCTPOMCTBe,
(2) akkymynsTopHom 6rnoke u (3) UHCTpyMeHTe,
paboTatolem oT aKKyMynsiTOpHoro 6roka.

2.  He pa3bupante 6nok akkymynsitopa u He
MEHSINTe ero KOHCTPYKLMIO. ITO MOXET Npuse-
CTW K MoXapy, Neperpesy Unu B3pbIBY.

3. Ecnu Bpemsi paboTbl akkyMynATOpPHOro 6rnoka
3HaYUTeNnbLHO COKpPaTUIOCh, HEMeANEeHHO npe-
KpaTuTe paboty. B npoTtuBHOM cnyyae, MoxeT
BO3HUKHYTb Neperpes 65oka, YTo npuBeaeT K
oXoram U gaxe K B3pbIBY.

4. B cnyvae nonagaHusl 3neKTponuTa B rnasa
NPOMOMTE UX OGUNbHbLIM KONIMYECTBOM YUCTOMN
BOAbl M HeMeAJIeHHO obpaTuTech K Bpady. 3To
MOXeT NMPUBECTU K NoTepe 3peHus.

5. He 3amblkanTe KOHTaKTbl aKKyMyNIATOPHOTO
6noka mexpy coboi:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTaM
KaKMMU-NM60 TOKONpoBOAALLUMU
npeameTamu.

(2) He xpaHUTe aKKyMyNSAITOPHbIA GNOK B KOH-
TellHepe BMecTe C APYrMMU MeTanmnuye-
CKMMM NpegMeTaMu, TaKUMM Kak rBO3au,
MOHeTbI U T. N

(3) He ponyckaiTe nonagaHusa Ha akKyMynsi-
TOPHbIN GNOK BOAbI UNU [OXAA.

3aMbIkaHMe KOHTaKTOB aKKyMynsiTOPHOro

6noka mexay coboi MoXeT NPUBECTU K BO3-

HUKHOBEHUIO GONbLIOro TOKa, Neperpey,

BO3MOXHbIM OXOram U gaxe noroMmke 6roka.

6. He xpaHuTe 1 He UCNONb3yNTe UHCTPYMEHT
W aKKyMynATOPHbIN GroK B MecTax, rae TeM-
nepartypa MoxeT AOCTUraTb UMK NpeBbIaTh
50 °C (122 °F).

7. He 6pocaiiTe akKyMynATOPHbIN GNOK B OrOHb,
Aaxe ecriv OH CUNLHO NOBPEXAEH UNu non-
HOCTb}0 BbiWen U3 cTposi. AKKYMYNATOPHbIN
Gnok MoXxeT B3opBaTbCsl NoA AeNCTBUEM OTHS.
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8.  3anpeleHo B6UBaTb rBO3AM B GNOK akkymynsTopa,
pes3artb, NIoMaTh, 6pocaTh, POHATL 6Ok akKyMyns-
TOpa UNM yaapsaTh ero TBepAbIM NpeaMeToM. 310
MOXeT NPUBECTM K NOXapy, NeperpeBy Unu B3pbIBY.

9. He ucnonb3ayiiTe NoBpeXAeHHbIN akKyMyns-
TOPHbIV GNOK.

10. Bxopasiwme B KOMNNEKT IMTUN-UOHHbIE aKKyMy-
NATOPbI AOMKHbI 3KCMNIyaTMPOBaThLCS B COOT-
BETCTBUM C TpeGOoBaHUAMM 3aKOHOAATENbCTBA
06 onacHbIX ToBapax.

[Mpn KOMMepYecKon TPaHCMOPTUPOBKE, HAaNpuUmep,
TpETbEeW CTOPOHOW UMK 3KCNEAUTOPOM, HEOBXO-
VMO HaHEeCTU Ha yNaKkoBKy crieuuarnbHble npeay-
NpeXaeHVst U MapKupoBKY.

B npouecce noarotoBku yCTpOCTBa K OTnpaBke 06s-
3aTerlbHO MPOKOHCYMNLTUPYNTECH CO CeLnanicTom no
onacHblM MaTepuanam. Takxke cobrogante MECTHble
TpeboBaHUs M HOPMbl. OHK MOTYT BbITb CTPOXE.
3akpowiTe unu 3akpenuTe pasoMKHYTble KOHTaKTbI
1 ynakynTe akkyMynsitop Tak, YTobbl OH He nepe-
MeLLarncs no ynakoBke.

11.  [ins yTunusauum 6noka akkymynstopa usBnekuTe ero
M3 MHCTPYMEHTa W yTUNU3UpYiiTe Ge3onacHbIM cno-
cobom. BinonHsiite Tpe6oBaHNA MECTHOTO 3aKOHO-
[fAaTenbCcTBa No YTMNU3aUun akkyMynsTopHoro 6noka.

12.  WcnonbayiiTe akkyMynsaTopbl TOMLKO C NPOAYKLUME,
yka3aHHoi Makita. YctaHoBKka akkymyrnsTopoB Ha npoayk-
LMo, He COOTBETCTBYOLLYIO TpeBOoBaHNSM, MOXET NpuBe-
CTU K NoXapy, Neperpesy, B3pbIBY UNK yTeuke 3NeKTponnTa.

13. Ecnu MHCTpyMeHTOM He GyAyT nonb3oBaTbCs
B Te4YeHue ANUTeNbHOro nepuoaa BpeMeHu,
V3BreKUTe akKkyMynsTop U3 UHCTPYMEHTa.

14. Bo BpeMsi U nocne Ucnosib3oBaHUA 6ok
aKKyMmynsiTopa MOXeT HarpeBaTbCs, YTO MOXeT
cTaTb MPUYUHON OXKOFOB UMK HU3KOTEMMNEe-
paTypHbIX 0XoroB. ByabTe 0OCTOPOXHbI NpK
o6palleHnn ¢ ropssuMm 6110KOM aKKyMynsiTopa.

15. He npukacanTech k KOHTaKTaM MHCTPYMeHTa cpa3sy
nocne UCnonb30BaHUs, NOCKOMNbKY OHU MOTYT 6bITb
AOCTaTOYHO rOpPsIYUMK, YTOGbI BbI3BaThb OXKOTU.

16. He ponyckante, 4To6bl 061IOMKU, NbINb UMK
3eMns NPUNUNany K KOHTakTam, OTBepCTUAM U
na3am Ha 6rnoke akkymynstopa. 370 MOXeT npu-
BECTY K CHIDKEHMIO IKCMNyaTaLMOHHbIX NapamMeTpoB,
NorioMKe MHCTPyMeHTa unu 6rnoka akkymynstopa.

17. Ecnu MHCTPYMEHT He paccuYMTaH Ha Ucnonb3oBa-
HUe BO6NMM3U BbICOKOBONLTHLIX TMHUMN 3NEeKTPo-
nepepgay, He UCMONb3YyiTe 6MOK akKkymynsATopa
B6MU3M BbICOKOBONLTHLIX IMHUIA 3neKTpone-
pepAay. AT0 MOXeT NPUBECTU K HEUCTPABHOCTU,
NoromMKke UHCTPyMeHTa Unu 6rnoka akkymynsitopa.

18. XpaHuTe akKymynsTop B HeAOCTYNHOM ANnsA
aeTen mecre.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUUW.

ABHUMAHUE: Ucnonb3ayiTe ToNbLKO (UpMeEHHbIE
aKkymynsTopHble 6aTapeun Makita. /icnonb3oBaHue akkymy-
NATOPHbIX GaTaper, He npon3seneHHbIx Makita, unv 6atapeil,
KkoTopble Gbinu NOABEPrHYTbI MOAMMMKALIMAM, MOXET NPUBECTU
K B3pbIBY akkyMynstopa, noxapy, TpaBMam 1 NoBpexaeHmio
MMyLLecTBa. TO Takke aBTOMATUYECKU aHHYNMPYET rapaHTuio
Makita Ha MHCTpymMeHT 1 3apsigHoe ycTpoiicTBo Makita.
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CoBeTbl N0 obecne4yeHUO MakK-
CUManbHOro cpoka cnyxobl
aKKymyn;rropa

3apskanTe 6rok akkyMynaTopoB nepef ero
nonHou paspsaakon. O6sasaTenLHO NpekpaTuTe
paboTy C MHCTPYMEHTOM U 3apsauTe 6rok
aKKyMYInsiTOPOB, €CIIN Bbl 3aMeTUIU CHUXEHNe
MOLLHOCTW MHCTPYMEHTA.

2. Hukorpa He noa3sapsxanTe NONMHOCTbLIO 3apsA-
JXEeHHbIW 6nok akKkymynsiTopoB. Nepe3apsigka
coKpaLiaeT CPoK CryX0bl akkymynsaTopa.

3.  3apsikanTe GNOK aKKyMynsiTOpoB Npu KOM-
HaTHou TemnepaTtype B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepen 3apsipkoi ropsvero 6noka akkyMynsTo-
POB faiiTe eMy OCThbITh.

4.  Ecnu 6nok akkymynsitopa He Ucnonb3yeTcs,
M3BNEKUTE ero U3 UHCTPyMeHTa Unu 3apaa-
HOro ycTpomncTtBa.

5. 3apspuTe MOHHO-NUTUEBbIN aKKyMynAaTop-
HbIV 6N0OK, ecnu Bbl He ByaeTe nonb3oBaTbCcs
VHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
LecTn mecsiLeB).

OMNMUCAHUE PABOTbHI

ABHUMAHUE: Mepen perynupoBkoit unu
npoBepkou hyHKLUI MHCTPYMEHTa 0653aTenbHO
y6eauTech, YTO OH BbIKIOYEH U ero akKyMyrsi-
TOPHbIN GNOK CHAT.

YcTtaHOBKa UInn cHATUE Brioka

AKKyMYJSITOPOB

A BHUMAHME: 06s3atentHo BLikniouaiiTe
MHCTPYMEHT nepes yCTAaHOBKOMN U U3BMEYeHneM
aKKyMynsiTopHoro 6noka.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe U U3BMNEYeHUn
aKKyMYSISITOPHOro 6510Ka KPenko yaepxusaiTe
MHCTPYMEHT M aKKyMYnsTOPHbIii 6rok. Ecriv He
cobniopars 310 TpeGoBaHWe, OHWU MOTYT BbICKOIb-
3HYTb W3 PYK, YTO NPUBEAET K MOBPEXAEHUIO UHCTPY-
MEHTa, aKKyMyrsTOPHOro 6r1oka 1 TPaBMUMPOBaHMIO
onepatopa.

» Puc.1:

1. KpacHbin nHamkatop 2. KHonka 3. Brnok
akkymynsTopa

[N CHATUS akKyMYNSITOPHOTO Brioka HaXXMUTE KHOTKY
Ha NMLEBOI CTOPOHE W U3BMEKUTE BIIOK.

[nsi ycTaHOBKM Grioka akkymynsaTopa COBMeCcTuTe
BbICTYN Brioka akkyMynsiTopa ¢ nasom B koprnyce u
3a[BMHbLTE €ro Ha MecTo. YcTaHaBnmBanTe 6nok 4o
ynopa Tak, 4Tobbl OH 3adMKCMpOBarncs Ha MecTe C
HebonbLIMM LwenykoM. Ecnu Bbl MoxeTe BUAETb Kpac-
HbI UIHOMKATOP Ha BepXHEN YacTyh Knaeumim, Brok
aKKyMynsiTopa He MOSIHOCTbIO 3achUKCUPOBaH Ha MecTe.

A BHUMAHMUE: O6azatentHo ycTaHaBnuBamnTte
Gnok akkyMynsaTopa [0 KOHLA, YTOObl KpacHbIN
vHAuKaTop He 6bIn BUAEH. B npoTuBHoM cnyyae
6rok akkyMynsTopa MOXeT BbINacTb U3 UHCTPYMEHTa
W HaHECTW TpaBMy BaM UK APYrUM MOAsM.

ABHUMAHMUE: He npunaranTe Ype3mepHbIX
YCUIUM NP YCTaHOBKE aKKyMYSSITOPHOro 6110kKa.
Ecnu 6110k He aBuraeTcst CBOGOAHO, 3HAYNT OH BCTaB-
NeH HenpasnIbHO.

MHaukauma octaBluerocs 3apsaaa

aKKyMynsiTopa

Tonbko dns 6/10K08 akKyMynsimopa c
uHOUKamopom
» Puc.2: 1. WHamkatopsl 2. KHonka npoBepku

HaxxmMuTe KHOMKy NPOBEPKM Ha akKyMynsiTOpHOM Grioke

ANs npoBepkun 3apaga. iHamkaTopbl 3aropaTes Ha
HECKOJSIbKO CeKyHA.

WUHaukaTopbl YpoBeHb
I |:| !| 3apsipa
Foput Bbikn. Mwuraet
I I I I o1 75 po
100%
I I I |:| ot 50 Ao 75%
I I I:I I:I ot 25 0o 50%
I I:I I:I I:I ot 0 8o 25%
!I |:| |:| |:| Bapsante
aKKymy-
NISTOPHYI0
Garapeto.
I I |:| |:| BoaMOoXHO,
aKKyMynsiTop-
t Has 6aTapes
|:| |:| I I HeucrnpasHa.

NMPUMEYAHMUE: B 3aBUCMOCTM OT YCMOBUIA 3KC-
nnyarauum u TeMneparypbl OKpy>KatoLLlero Bosayxa
VHAMKALMS MOXET HE3HAYUTENBHO OTNINYATHLCS OT
haKTNYeCKOro 3Ha4eHus.

NPUMEYAHUE: MNepBas (nanbHsas nesast) HAW-

KaTopHas namna GyaeT muratb Bo BpeMsi paboTbl
3aLLUWUTHON CUCTEMbI aKKyMynsiTopa.

Cucrema 3almTbl MHCTPYMeHTa/

aKKyMynsiTopa

Ha nHcTpymeHTe npegycmMoTpeHa cuctema 3alyuThl
WHCTpyMeHTa/akkymynsitopa. OHa aBToMaTuyecku
OTKIIOYAET NUTaHNe Ansi NPOANEHUS CPOKa CryxObl
VHCTPYMeHTa 1 akkymynsitopa. MIHCTpyMeHT aBToma-
TUYECKW OTKITIOUUTCS B yKa3aHHbIX Aanee cnyvasx,
BIIUSIOLLMX HA paBoTy CamMoro UHCTPYMEHTa Unu
aKKkyMynsiTopa.
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3awuTa oT neperpysku

Ota 3awuTa cpabaTbiBaeT B Criy4ae CrULLIKOM BbICOKOro
noTpebneHnst Toka MHCTPYMEHTOM / akkyMynsTopoM

B TEKyLLEEM pexumMe aKcrnyataumu. B atom cnyyae
BbIKMIOYNTE UHCTPYMEHT ¥ NpekpaTute paboTy, n3-3a
KOTOpOW Npoun3oLuna neperpyska MHCTpymeHTa. 3atem
BKITIOYUTE MHCTPYMEHT Ans nepesanycka.

3awumTa oT neperpeBa

Orta 3awuTa cpabaTbiBaeT B Cryyae neperpesa MHCTPY-
MeHTa Unu akkymynsitopa. B atom cnyyae pante
MHCTPYMEHTY 1 akKyMymnsTopy OCTbITb Nepef NoBTop-
HbIM BKITHOYEHVEM.

3awuTa oT nepepaspsaaku

OTa 3awuTa cpabaTbiBaeT, KOraa YpoBEHb 3apsaa akky-
MynsiTopa CTaHOBUTCS HU3KUM. B aTol cuTyauum naene-
KUTE akKyMymnsiTop U3 UHCTPYMEHTA W 3apsiauTe ero.

HdencTBue BbIKNo4YaTens

ABHUMAHME: Mepen ycTaHOBKOM aKKymy-
NATOPHOro 6510Ka B UHCTPYMEHT 065i3aTeNnbHO
y6eauTech, YTO ero TPUITepHbIN NepeknovaTens
HopMarnbHoO paGoTaeT 1 BO3BpalLaeTcs B Nornoxe-
Hue "OFF" (BbIKJI1) npu otnyckaHuum.

» Puc.3: 1. TpurrepHbiin nepeknioyartens

[nsa 3anycka MHCTPYMEHTA NPOCTO HAXMUTE Ha TpU-
rrepHbIi NepeksoyaTens. Jns yBenuyeHus yicna
060pPOTOB HAXMUTE TPUITEPHbIN NepeknYaTens
cunbHee. OTNyCTUTE TPUITEPHbINA NepeknoyaTens Ans
OCTaHOBKMU.

NMPUMEYAHMUE: NHCTpyMeHT aBTOMaTU4eCKn ocTa-
HOBUTCA, €CNN YAEpXnBaTh TPUITEPHbIN NepeksoYa-
Tenb HaxaTbliM NPUMEPHO 6 MUHYT.

BknroyeHue nepeaHen namnbl

ABHUMAHUE: He CMOTpUTE HEMoOCPeACTBEHHO
Ha CBET UM UCTOYHMK CBeTa.

» Puc.4: 1.Namna

Jlamna npopormkaeT ropeTb, Noka HaxaT TPUTEPHbI
nepeksntoyarens. flamna 6yaeT CBETUTLCS 4O Tex nop,
noKa HaxxaTt TPUIrepHbIN Nepeksoyaress. Slamna racHeT
npumepHo Yepes 10 CekyHA nocre OTNyCcKaHus Tpurrep-
HOrO nepeksoyaTens.

MPUMEYAHMUE: Mpu neperpese MHCTPYMEHT aBToO-
MaTU4eckn ocTaHaBnNMBaeTCs, namna HauynHaet
mMuratb. B aTOM cnyyae otnyctute TpurrepHbiv nepe-
KrnoyaTenb. Jlamna noracHeT Yepes ogHy MUHYTY.

NMPUMEYAHUE: Onsa yaaneHus nbinv ¢ NUH3bI
namnel UCNonb3ynTe Cyxyto TkaHb. He gonyckante
BO3HUKHOBEHWS LiapanuH Ha NnH3e namnbl, Tak kak
3TO MPVBEAET K CHMXKEHMNIO OCBELLEHHOCTH.

DencTBne peBepcuUBHOIO

nepexknw4vyarens

ABHUMAHUE: Mepen pa6oToi Bceraa npose-
psiliTe HanpaBneHue BpaLleHusI.

ABHUMAHUE: Ucnonb3ayinTe peBepCUBHBbIN
nepeknioYaTenb TONbLKO NOcse NOMHOMN ocTa-
HOBKU MHCTPYMeHTa. MaMeHeHne HanpaeneHus
BPALLEHWS! IO MOMHON OCTAHOBKM MHCTPYMEHTa
MOXET MPUBECTY K €r0 MOBPEXAEHUIO.

ABHUMAHME: Ecnn VHCTPYMEHT He UCNONb3y-
eTcsl, 06s13aTeNbLHO NepeBeanTe pblyar peBepcuBs-
HOrO nepekniovaTens B HENTPanbHOE NosoKeHNe.

» Puc.5: 1. Pbluar peBepcuBHOro nepekmnioyarens

OTOT UHCTPYMEHT 06opyAoBaH peBepCUBHbLIM Nepe-
KrnoyaTenem Ans M3MeHeHUs HanpaeneHns BpaLLeHus.
HaxmuTe Ha pblyar peBepCMBHOrO NepekniodaTtens co
CTOPOHbI A ANsi BpaLLEHWsi N0 4acoBOW CTPenke unun co
CTOPOHbI B Ansi BpalLeHnsi NpoTuB 4acoBOW CTPENKU.
Koraa pblyar peBepcrBHOTO nepeknoyaTenst HaxoauTces
B HENTpanbHOM MOMNOXEHUW, TPUITEPHBIV NepekIoya-
Ternb HaxaTb Hemnb3si.

M3meHeHue ckopocTu

ABHUMAHUE: Bceraa yctaHaBnueainTe pblyar
VU3MEeHEeHUs1 CKOPOCTU B NPaBUIbHOE MOMoXeHue
Ao KoHua. Ecnu Bbl paGoTaeTe ¢ MHCTPYMEHTOM, @
pblyar U3MEHeHUs1 CKOPOCTU HAXOAUTCS nocepeanHe
mexay o6o3HadeHnsaMn “1” n “2”, aTo MOXeT npuse-
CTV K NOBPEXAEHWIO MHCTPYMEHTA.

ABHUMAHMUE: He ncnonb3ynTe pblyar usme-
HEeHUsi CKOPOCTU NpU paboTaloLemM UHCTPYMEHTE.
OTO MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHMUIO UHCTPYMEHTA.

» Puc.6: 1. Pbiyar nsmeHeHus ckopocTu

OTtobpaxaemasn CkopocTb KpyTtawuin | OonycTumelie
undpa MOMEHT pa6otbl
1 Huskan Bhbicokas Pabota ¢
BbICOKOW
Harpy3akomn
2 Bbicokas Huskasa Pa6ota
c marnon
Harpyakomn

[ns nameHeHusi ckopocTu paboTbl cHa4ana BbIKNoYUTe
VHCTPYMeHT. [MepeBeaunTe pblyar U3MeHeHUsi CKopo-

CTU B Nomnoxexve “2” Ans BbICOKMX 060pOTOB Unn B
nonoxexuve “1” ons HU3kmx o6opoToB.. [MNepen Havyanom
paboTbl ybeamTech B TOM, YTO pblyar U3BMEHEHUs CKOPO-
CTW HaxoAMTCS B MPaBUIIbHOM MOMOXEHNUN.

Ecnu ckopocTb paboTbl MHCTPYMEHTa 3HaUYMTENBHO
CHM3UNNCH BO BPEMS UCNOSb30BaHMS B pexume "2",
nepeseauTe pblyar B nonoxeHve "1" n npogonmxuTe
pabory.
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PerynupoBo4Hoe KonbLo

Bribpath pexum paboTbl v OTPErynupoBaTh KpYTALLUIA MOMEHT
3aTSHKKM MOXHO C MOMOLLIbIO PETYNIMPOBOYHOTO KOMbLIA.

Bbi6op pexnma gencrTBus
» Puc.7: 1. PerynupoBoyHoe konbLo 2. MeTka 3. Ctpernka

[laHHbI MIHCTPYMEHT NpeaycMaTpuBaeT TpU pexnma padoTbl.

g Pexum cBepna (Tonbko BpaleHme)

P Pexum nepcopatopa (Bpa-
LeHne ¢ yaapom)

1-21 Pexwm wypynosepTa (BpalyeHve

C npockarnbabiBaHnem MydThl)

Bbi6epute pexum, COOTBETCTBYIOLLMIA TUMY BbIMOS-
HsieMbIx pa6oT. [ToBepHUTE perynnpoBoYHOE KOmbLIO
1 COBMECTUTE BbIOPaHHY0 OTMETKY CO CTPENKON Ha
Koprnyce MHCTpYMeHTa.

NMPUMEYAHMUE: Bcerna nonHocTbio NoBopayu-
BanTe KOMbLIO 40 OTMETKU HYXHOro pexuma. Ecnu
npu paboTte ¢ MHCTPYMEHTOM KOMbLO ByaeT Haxo-
[AUTbCS NMocepearHe Mexay OTMETKaMU PEXMUMOB, 3TO
MOXET MPUBECTU K MOBPEXAEHNIO MHCTPYMEHTA.

TNMPUMEYAHMUE: He namensinte pexum paboTsl BO
BPEMs BPaLLEHUs UHCTPYMEHTA.

PerynupoBKa KpyTALLEero MOMEeHTa 3aTshKKU

» Puc.8: 1. PerynupoBoyHoe konbLo 2. OTMeTKa
(rpapyvpoBka ot 1 go 21) 3. Ctpenka

KpyTsSILLMiA MOMEHT 3aTshKKv HacTpanBaeTcsi MTOBOPOTOM PErYNIMPOBOYHOIO KorbLia (MpedycMoTpeHo 21 NonoxeHue).
CoBMecTuUTE rpalyMpoBKY CO CTPESKOM Ha Kopryce UHCTpyMeHTa. MUHUManbHOMY KpyTSLLEMY MOMEHTY 3aTs KKK

COOTBETCTBYET NnofioxeHne 1, a MakcumanbHomy — 21.

Mepen BbINONHEHEM paboTbl 3akpyTUTE NPOGHLIN GONT B Ball MaTepuan unu geTanb U3 Takoro Matepuana ans
onpeaeneHns HeobXoAMMOro KPYTALLErO MOMEHTA ANt AaHHOTO KOHKPETHOTO MPUMEHEHMSI.

MpapynpoBka 1 | 2 3 | 4 | 5 | 6

789 ]10]1n]2

13 [14 [ 15 [ 16 [ 17 [ 18] 19 [ 20 | 21

Menkuit kpenex- M4 M5
HbIN BUHT

M6 -

Msrkoe -
nepeso
(Hanpm-
mep,
COCHa)

Lypyn 23,5 x 22

24,1 x 38 -

25,1 x 50 -

Teepnoe - 23,5 x22
nepeBo
(Hanpu-
mep,
avnTe-
pokapr)

24,1 x 38 - 25,1 x 50 -

rpagyvpoBkamu.

NMPUMEYAHMUE: PerynmpoBoyHoe KonbLo He MKCMPYETCS B CIlyYae YCTaHOBKM CTPENKM nocepeaviHe Mexay

CBOPKA

ABHUMAHME: Mepen npoBegeHneM Kakux-
nn6o paboT c MHCTPYMEHTOM 06si3aTeNnbLHO
y6eauTech, YTO MHCTPYMEHT OTKITIOYEH, a 6rok

AKKyMynsaTopa CHAT.

YcTaHOBKa Unu CHATUE Hacagku ans

OTBEPTKU UITN TOJZTIOBKU CBepna

HononHumenesHbie npuHadnexxHocmu
» Puc.9: 1. Mydrta 2. 3akpbiTb 3. OTKpPbITE

[MoBepHUTE MypTy NPOTUB YACOBOW CTPENKM AN OTKPbI-
TUS KynaykoB 3aXXMMHOro naTpoHa. Bctasbte Hacagky
NS OTBEPTKU UMW rOMOBKY CBepra B 3aXXMMHOWN NaTPOH
Kak MOXHo rny6xe. MNoBepHuTe MydTy No Yacosow
cTperke ANS 3aTsSK1 naTpoHa. [Ansa cHaTua Hacaaku/
rONoBKW NOBEPHUTE MYdTY NPOTUB YaCOBOW CTPENKM.

YcTtaHOBKa 6OKOBOM pyyku

(BcnomoraTenibHOM PYKOSATKM)
» Puc.10:

1. BokoBas pyuka 2. Beictyn 3. Na3
4. Pyuka

Bceraa ncnonbayiite 60koByt0 PyKOSTKY B Liensix obe-
cneveHns 6esonacHocTu npu paboTe.

YctaHoBMTE GOKOBYIO PYy4Ky TaK, YTOObI BbICTYMbI Ha
3axBaTe BOLLUMM B Na3bl Ha LIUMUHAPWUYECKO YacTu
MHCTpyMeHTa. MoBepHUTE pyuKy MO YacoBOI CTpenke
Anst coukcaumn. Pyyky MOXHO 3aKpenuTb NoA HY>XHbIM
yrrom.
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CTepXxeHb C perynupyemMmom

rnyouHomn

» Puc.11:

Perynvpyembliii orpaHnynTens rnybuHbl yoobeH ans
CBEprieHnsi OTBEPCTUI 0oauHaKoBoW rmybuHebl. Ocnabbre
3aXMMHOWN BWHT, YCTAHOBWTE OrpaHnYmTenb rmyovHbl B
HY>XKHOE MOOXeHNe U 3aTAHUTE 3aXUMHON BUHT.

YcTtaHoBKa KPHO4YKa

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe Kproyka
HapexHo hukcupynTe ero BUHTOM. B npoTiBHOM
crny4ae Kpro4ok MOXeT OTCOEANHUTLCS OT UHCTPY-
MeHTa, 4TO MOXET NPUBECTM K TpaBMe.

ABHUMAHME: Wcnonb3yiiTe aetanu ans noa-
BeLIMBaHUS U MOHTAXa TOSILKO MO Ha3HaYeHUIo.
Vicnonb3oBaHue aTUx A€Taner He No HasHauYeHIo
MOXET NPUBECTH K HECYACTHOMY CIly4ato Uin Tpasme.

» Puc.12: 1.Ma3 2. Kptoyok 3. BUHT

1. CTepxeHb rmy6uHbl 2. BUHT 3axuma

Kptouok ynobeH ansi BpeMeHHOro noaseLuBaHns
MHCTpyMeHTa. OH MOXeT BbITb yCTaHOBNEH ¢ ntoboi
CTOPOHbI UHCTPYMEHTA. 11151 yCTaHOBKU Kproyka
BCTaBbTE €10 B a3 B KOPNyce MHCTPYMEHTA C OAHON 13
CTOPOH 1 3aKpenuTe Nnpu NOMOLLM BUHTA. YTOObI CHATD
KPIOYOK, HEOBXOAMMO CHavana OTBepHYTb BUHT.

TNMPUMEYAHUE: Nepen Tem Kak nogBecuTb
MHCTPYMEHT Ha MOSIC C NOMOLYbIO KPIOUKa, U3Bre-
KUTe HacagaKy U 60KOBYHO PyUKy.

I'Iopn,qox YCTaHOBKU AaepxaTtens

HacaaokK Ans oTBepTKu

HononHumenwsHble npuHadnexxHocmu
» Puc.13: 1. [lepxatenb Hacagok Ansi OTBEPTKU
2. Hacapka ons otBepTkM

YcTaHOBUTE AepxaTeflb HacafokK B BbICTYM Ha OCHO-
BaHUW MHCTPYMEHTA C NPaBOW UM NEBON CTOPOHbI U
3aKpenuTe ero nNpv NOMOLLM BUHTA.

Ecnun Hacagkv ans oTBepTKu He NCMOoSb3ytoTcs, Xpa-
HUTE KX B AepXaTensax Hacafok Ans oTBepTku. 3aech
MOryT XpaHUTbCA HacaZku ANs OTBePTKW ANIMHON A0
45 mm (1-3/4 pronma).

SKCIMIYATALUUA

[Insi KOHTPONS CKPyYMBaIOLLErO AENCTBUS KPEMNKO
[epXnTe MHCTPYMEHT OHOW PYKOI 3a pyuKy, a Apyroi
PYKOW 3@ PYKOSATKY.

» Puc.14

TMPUMEYAHMUE: B criyyae 3HaYMTENBHOMO CHUXeE-
HUSt 0BOPOTOB YMEHBLLIUTE HArpy3Ky U1 OCTaHOBUTE
MHCTPYMEHT BO M36EKaHe ero noBpexaeHus.

TNMPUMEYAHMUE: He 3akpbiBaiiTe BEHTUNALMOH-
Hble 0TBepCTMs. HeBbinonHeHne aaHHoro Tpe6osa-
HUS MOXET NPUBECTM K Neperpesy v NOBPEXAEHMIO
VHCTPYMEHTa.

» Puc.15: 1. BeHTunsuuoHHoe oTBepcTme

Pabota B pexume LypynoBepTta

ABHUMAHME: yctanosute perynupoBoyHoe
KOJNbLIO Ha COOTBETCTRYHOLUIN YPOBEHb KPyTs-
Liero MOMeHTa Ans Bawien paboThbl.

ABHUMAHMUE: CneawuTe 3a TeM, YTOObI
HacafKa Ans OTBepTKU BCTaBMsAnach NpPsiMo B
rOfOBKY BUHTA, UHaYe MOXHO NOBPeAUTbL BUHT u/
WnW Hacapky.

CHayana noBepHWTE PerynupoBOYHOE KOSbLO Takum
o06pasom, 4ToBbI CTpernka Ha Kopryce UHCTPYMEHTa
yKasblBarna Ha COOTBETCTBYHOLLMIA YPOBEHb KPYTALLEro
MoOMeHTa 3aTskku (oT 1 go 21).

YcTaHOBUTE KOHeL, HacafKu B rofoBKy Lypyna 1 npu-
[laBUTe UHCTPYMEHT K Lypyny. BKnounTe MHCTPyMEHT
Ha MeANEeHHON CKOPOCTM U 3aTEM MOCTENEHHO YBENUYN-
BaunTe ee. OTNYCTUTE TPUITEPHbIN NepekmniovaTenb, Kak
TonbKo cpaboTaeT cuennexve.

MPUMEYAHMUE: MNMpwu 3akpyyrBaHnm LLYpyrnoB B
[lepeBo NpefBapuTenbHO NPOCBEPNUTE HanpaBsnsio-
Llee OTBEpCTME, AnameTp KOTOPOro paBeH 2/3 aname-
Tpa wypyna. 3To obnerynT 3aKkpyuvBaHue wypyna u
npeaoTBPaTUT BO3HUKHOBEHWE TPELLMH B AeTanu.

CBeprieHue ¢ yaapHbIM 4eNCTBUEM

ABHUMAHUE: Mpu yaape o cTepxHeByto
apmartypy, 3anuTyto B 6eTOH, NPy 3aCOpeHnm
OTBEPCTHUSA Wenomn 1 YacTULaMU UK B crydae,
Korga npoceepriusaemMoe oTBepCTMe CTaHOBUTCSA
CKBO3HbIM, Ha UHCTPYMEHT/FONIOBKY CBepna
BO34eNCTBYeT 3HauYMTeNbHasA MrHOBEeHHas cuna
CKpy4MBaHMs.

CHavana noBepH1TEe perynmpoBOYHOE KOSbLIO Takum
o6pasoM, 4TobbI CTpernka Ha Kopnyce MHCTPYMeHTa
ykasbiBana Ha ctpenky 1 .

McnonbsyiiTe cBepno c ronoskon u3 kapbuga
Bonbdpama.

PacnonoxwuTe ronosky cBepra B kenaemMoM MOoNoXeHnm
B OTBEPCTUM, 3aTEM HAXMUTE TPUTTEPHBbINA NEepeKsto-
YyaTenb. He npunarante n3nuWHUX YCUNUIA K UHCTPY-
MeHTy. HeBonbluoe ycunune Ha UHCTPYMEHT NPUBOAUT

K NyyLMm pesynsratam. YaepxvuBante MHCTPYMEHT Ha
MecTe W He fjonycKaiiTe ero cockarnb3ablBaHusi ¢ MecTa
BbINOJIHEHNS OTBEPCTUS.

He npumeHsiTe gononHuTenbHoe AaBrneHne, ecnm
OTBEpCTVE 3aCOPEHO LEenkaMm UM NOCTOPOHHUMMU
Yactuuamun. Bmecto aToro gaiite MHCTPYMeHTY nopabo-
TaTb BXOMIOCTYIO M 3aTEM YaCTUYHO BbITALLMTE FONOBKY
cBepna u3 otBepctus. Ecnu aTy npoueaypy npoaenatb
HeCKOJIbKO pa3, OTBEPCTUE OUUCTUTCS U MOXHO ByaeT
BO306HOBUTL 06GbIYHOE CBEPEHME.

pywa ans npoayBKu

HononHumenesHble npuHadnexHocmu
» Puc.16: 1. pywa ansa npoaysku

[Mocne cBepneHns oTBEPCTUS BOCMONb3YNTECh rpyLUei
Anst npoAyBKy, 4TOBbI yAanuTh Mbifb N3 OTBEPCTUS.
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ABHUMAHME: YpeamepHoe HaxaTue Ha
MHCTPYMEHT He YCKOpPUT cBeprieHue. Ha camom
[erne, YpeamepHoe AaBrneHVe TOMbKO NoBPeauT
HaKOHEYHVK rOfIoBKM CBEPSIa, CHU3WT NPOU3BOAMUTESb-
HOCTb UHCTPYMEHTa W COKPATWT CPOK €ro CIyx6bl.

ABHUMAHUE: Kpenko yaepxusainte UHCTpY-
MeHT 1 6yaLTe OCTOPOXHbI, KOrAa rofioBKa ceepna
HauMHaeT NPOXoAUTL CKBO3b 06pabaTbiBaemyto
peTanb. B MOMEHT BbIXoAa roroBku ceepria 13 feranu
BO3HMKAET OrPOMHOE YCUINE Ha MHCTPYMEHT/CBEPIIO.

MABHUMAHME: 3aknuumnsiuas ronoeka ceepna
MoXeT 6bITb 6e3 Npo6nem u3BneyYeHa u3 obpaba-
TbIBaeMoii AeTanu nyTeM U3MeHeHUsl HanpaBreHus
BpaLleHUsl NPy NOMOLLM PEeBEPCUBHOIO Nepekroya-
Tens. OgHako ecnu Bbl He GyaeTe Kpenko AepxaTtb
MNHCTPYMEHT, OH MOXET Pe3KOo CABUHYTLCA Ha3ag.

ABHUMAHUE: Bceraa 3akpennsiite o6pa6a-

TbiBaeMble AeTanu B TUCKax unm aHanoru4yHom
3aXUMHOM ychOVICTBe.

ABHUMAHME: Ecnn MHCTPYMEHT 3KCnnyaTu-
poBarcs HenpepbIBHO A0 pa3psaa 6rnoka akkymy-
nsATopa, caenanTe nepepbiB Ha 15 MUHYT nepen
Ha4yanom pa6oThbl C 3apsXKeHHbIM aKKyMYmsiTOPOM.

CHavana noBepHUTE perynmpoBo4HOE KOsbLO, YTOObI
COBMECTUTb yKa3aTenb Co cTpenkon 2 . 3atem fe-
CTBY/iTe creayowym obpasom.

CBepneHue aepesa

IMpu cBepneHun aepesa HaunyuLume pesynsratbl 4OCTUMa-
10TCA C NPUMEHEHNEM CBEPI AN AePEBA C HaNpaBnsoLLUM
BUHTOM. Hanpasnsowmit BUHT yNpoLLaeT CBeprieHue,
yOepxvBasi rofioBky cBepra B obpabaTbiBaemoit aeTanu.

CBepneH une Mmetanna

[lns npepoTBpaLLeHnst CKOMNbXeHUs CBEpa Npu Havane
cBeprieHnsi caenaiite yrnybnexve ¢ NoMoLLbio Kep-
Hepa 1 MornoTKa B TOUKE CBepreHus. BctaBbTe ocTpue
rONoOBKU CBEpPNa B Yrny6neHne v Ha4HUTE CBEPIIEHNE.
Mpu cBepreHun MeTansioB NoNb3yNTeCh CMa304YHO-OX-
naxpaatoLLei )XUAKOCTbIo. McknioyeHne cocTaBnsitoT
)KEeneso v naTyHb, KOTOPblE HAA0 CBEPIUTL HACYXO.

OBCITYXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepea npoBefeHEM NPOBEPKN UK
pa6oT no Texo6CnyXMBaHNIO BCEraa NPoBepsinTe, YTo
MHCTPYMEHT BbIKMIOYEH, 8 610K aKKyMyNSITOPOB CHST.

TTPUMEYAHME: 3anpewaeTtcs ucnonbL3oBaTh
6eH3MH, pacTBOPUTENM, CNIMPT U Apyrue nogo6-
Hble XXUAKOCTN. ATO MOXET NPUBECTM K obecLiBe-
YnBaHUIO, AehOpPMaLIMK U TPeLUMHaM.

[ns obecneyequs BESOMACHOCTW n HAQEXHOCTW obo-
py#oBaHWs peMOHT, Ntoboe apyroe TexobenyxuBaHe unu
perynupoBky HeobXxo1Mo NPON3BOAUTL B YMOMHOMOYEHHbIX
cepauc-LeHTpax Makita nnum cepsuc-LeHTpax npeanpusTus ¢
1CMONb30BaHNEM TONbKO CMEHHBIX YacTel npouasoacTea Makita.
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AOMNOJNIHUTEJbHbIE

NMPUHAONIEXXHOCTWU

ABHUMAHUE: [aHHble NPUHAANEXHOCTU UMK
npUcnocobneHns peKoMeHAYTCA AN UCMOoSb-
30BaHUA ¢ MHCTpyMeHTOoM Makita, ykasaHHbIM B
HacTosLeM PyKOBOACTBE. Vcnonb3oBaHue Apyrux
NPVHaANEeXHOCTEN NN NPUCNOCOBNEHNI MOXET
NpUBECTY K MOMyYeHuto Tpasmebl. Micnonb3ayite npu-
HaANEeXHOCTb UMW NPMCNOCObneHne ToNbKO No yka-
3aHHOMY Ha3Ha4eHUIo.

Ecnu Bam Heobxoammo cogencTaune B NonyyYeHn
AOMOMHUTENbHON MHAOPMAaLMK MO 3TUM NPUHAANEXHO-
CTSIM, CBSXXUTECH C BalLMM cepBuc-LeHTpom Makita.

. [onosku ceepn

. Hacagku gnsi otBepTku

. [onoBka cBepna ¢ HakKOHEYHWKOM U3 kapbuaa
Bornbpama

. Mpywwa ans npoaysku

. Kptoyok

. Pyuka B cbope

. CTepxeHb rnyobuHbI

. PeanHoBas nogknaaka B cbope

. LWepcTaHasa Hacagka

. MonupoBanbHasi nogknagka u3 neHomaTtepuana

. OpurMHanbHbIN akKyMynaTop v 3apsiaHoe yCTpoii-
ctBo Makita

NMPUMEYAHME: HekoTopble anemMeHTbl cnucka
MOryT BXOAWUTb B KOMMMNEKT UHCTPYMEHTA B Ka4ecTBe
cTaHdapTHbIX Npucnocobnennin. OHU MOryT OTNN-
YaTbCsl B 3aBUCMMOCTM OT CTPaHbI.

PYCCKuA
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